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478 การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งที่ 3

การศึกษารูปแบบการใช้เครื่องมือทางเทคโนโลยีในการส่งเสริมทักษะการเรียนการสอนในรายวิชาภาษาอังกฤษใน

ฐานะภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลัยราชภัฎยะลา

มูฮ�ำหมัดสุกรี หะยีสะนิ1*  นิปัทมำ กำระมีแน2  วรเวทย์พิสิษ ยศศิริ3

บทคัดย่อ

 ปัจจุบันเทคโนโลยีเข้ำมำมีบทบำทส�ำคัญในกำรเรียนกำรสอนมำกขึ้น โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งด้ำนกำรเรียนกำรสอนภำษำอังกฤษ

เป็นภำษำต่ำงประเทศ กำรน�ำเทคโนโลยมีำประยกุต์ใช้จะช่วยให้อำจำรย์ผูส้อนและผูเ้รยีนมอิีสระในกำรเลอืกรบัข้อมลู เพรำะกำรจดักำร

เรยีนกำรสอนในยคุดิจทิลัมไิด้จ�ำกัดเพยีงแค่ในห้องเรยีนเท่ำนัน้ แต่เป็นกำรเรยีนรูท่ี้ไร้ขอบเขตและทนัสมยัมำกขึน้ อย่ำงไรกต็ำมกำรเลอืก

ใช้เทคโนโลยเีพ่ือกำรส่งเสรมิทกัษะกำรเรยีนกำรสอนภำษำองักฤษนัน้ ต้องค�ำนึงถึงศักยภำพของผูเ้รยีนและควำมเหมำะสมของเทคโนโลยี

ในแต่ละทักษะ เพื่อให้กำรจัดกำรเรียนกำรสอนภำษำอังกฤษด้วยเครื่องมือเทคโนโลยีมีประสิทธิภำพมำกขึ้น 

วัตถุประสงค์ของกำรศึกษำครั้งนี้เพื่อศึกษำรูปแบบกำรใช้เครื่องมือเทคโนโลยีที่น�ำมำใช้ส่งเสริมทักษะภำษำอังกฤษ และเพื่อ

ศกึษำเจตคตขิองอำจำรย์สำขำภำษำองักฤษต่อกำรใช้เครือ่งมอืเทคโนโลยใีนกำรสอนภำษำองักฤษในฐำนะภำษำต่ำงประเทศ  กลุ่มตวัอย่ำง

ในงำนวิจัยชิ้นนี้ คือ นักศึกษำชั้นปีที่ 1 หลักสูตรศิลปศำสตรบัณฑิต สำขำวิชำภำษำอังกฤษ  จ�ำนวน 30 คน และอำจำรย์ผู้สอนรำยวิชำ

ภำษำอังกฤษในฐำนะภำษำต่ำงประเทศ จ�ำนวน 10 คน โดยใช้วิธีกำรเลือกกลุ่มตัวอย่ำงแบบเจำะจง (Purposive samplings) เครื่องมือ

ที่ใช้ในกำรศึกษำคือ แบบสอบถำม ในขณะที่

เจตคติของอำจำรย์ผู้สอนภำษำอังกฤษต่อกำรใช้เครื่องมือเทคโนโลยีในกำรสอนรำยวิชำภำษำอังกฤษนั้น เก็บข้อมูลโดยวิธีกำรสัมภำษณ์

แบบกึ่งโครงสร้ำง สถิติที่ใช้ในกำรวิเครำะห์ข้อมูลได้แก่ ค่ำร้อยละ และข้อมูลในส่วนของ

เจตคติของอำจำรย์ผู้สอนวิเครำะห์ในเชิงคุณภำพแบบบรรยำย 

ผลกำรศกึษำพบว่ำผูต้อบแบบสอบถำมให้ควำมเหน็ว่ำเทคโนโลยสีือ่ประสมเป็นเครือ่งมือเทคโนโลยทีีม่คีวำมนยิมในกำรส่งเสรมิ

ทกัษะกำรฟังมำกทีส่ดุ รองลงมำคอืโทรศพัท์เคลือ่นทีแ่บบ (smartphone) ซึง่เป็นอกีหนึง่เทคโนโลยทีีส่ำมำรถเข้ำถงึได้ง่ำยในกำรส่งเสรมิ

ทักษะกำรพูด เช่นเดียวกับทักษะกำรอ่ำน ผู้ตอบแบบสอบถำมเลือกที่จะเสริมทักษะด้วยกำรใช้นิทำนและบทกวีภำษำอังกฤษออนไลน์ 

เพรำะสำมำรถเลือกระดับควำมยำกง่ำยได้ตรงตำมควำมสำมำรถของตน ทั้งนี้ส่ือสังคมออนไลน์ก็ยังเป็นส่ือที่ได้รับควำมนิยมในกำรส่ง

เสรมิทกัษะกำรเขยีนภำษำองักฤษโดยฝึกเขียนเรือ่งรำวผ่ำนตวัอกัษรแล้วเผยแพร่ผ่ำนสือ่สงัคมออนไลน์  ในด้ำนเจตคตขิองอำจำรย์ผูส้อน

ต่อกำรใช้เครือ่งมอืเทคโนโลยใีนกำรเรยีนกำรสอนภำษำองักฤษนัน้ มผีลไปในทำงทีด่แีละอำจำรย์ผูส้อนพร้อมจะน�ำสือ่เทคโนโลยมีำปรบั

ใช้ในชั้นเรียนถึงแม้ว่ำจะไม่มีควำมเช่ียวชำญในกำรใช้งำน ผลจำกงำนวิจัยชิ้นน้ีสำมำรถเป็นแนวทำงในกำรจัดกำรเรียนกำรสอนรำยวิชำ

ภำษำองักฤษโดยใช้เครือ่งมอืเทคโนโลยทีีเ่หมำะสมมำเป็นส่วนหนึง่ของส่ือกำรเรยีนกำรสอน อกีทัง้ยงัสำมำรถน�ำไปประยกุต์ใช้ในรำยวชิำ

ภำษำต่ำงประเทศอื่นๆ ได้อีกด้วย 

ค�าส�าคัญ : เครื่องมือเทคโนโลยี ภำษำอังกฤษในฐำนะภำษำต่ำงประเทศ เจตคติ

_________________________________________________________________________________________
1, 2, 3  อำจำรย์สำขำวิชำภำษำอังกฤษ คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ95000

* Corresponding author: Tel.: 073-299632. E-mail address: muhammadsukree.h@yru.ac.th
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บทน�า
ในช่วงระยะเวลำ 10 ปีที่ผ่ำนมำเทคโนโลยีมีบทบำทส�ำคัญต่อกำรด�ำเนินชีวิต แม้กระทั่งในด้ำนกำรเรียนกำรสอนภำษำอังกฤษ

ในฐำนะภำษำต่ำงประเทศ ธูปทอง กว้ำงสวำสดิ์ (2557) [1] กล่ำวว่ำกำรน�ำเทคโนโลยีเข้ำมำประยุกต์ใช้ในกำรเรียนกำรสอนจะช่วยให้ผู้

เรยีนมอีสิระในกำรเลอืกรบัข้อมลูควำมควำมรู ้นอกจำกนีก้ำรจดักำรเรยีนกำรสอนภำษำองักฤษโดยใช้เทคโนโลยเีป็นกำรเรยีนรูท้ีไ่ม่จ�ำกดั

แค่เพยีงอยูใ่นชัน้เรยีนเท่ำนัน้ แต่เป็นกำรเรียนรูแ้บบไร้พรมแดน ประหยดัเวลำ สะดวกสบำย และทนัสมยั กำรใช้ประโยชน์จำกเทคโนโลยี

ช่วยอ�ำนวยควำมสะดวกกับผู้สอนในแง่ของกำรจัดกำรเรียนกำรสอน ท�ำให้ผู้สอนหรือผู้เรียนสำมำรถเข้ำถึงข้อมูลได้ในเวลำอันสั้น กำร

ตดิต่อส่ือสำรมปีระสิทธภิำพ ถงึแม้ว่ำเทคโนโลยทีีน่�ำมำใช้กบักำรเรยีนกำรสอนจะก่อประโยชน์และช่วยอ�ำนวยควำมสะดวกกับผู้เรยีนและ

ผูส้อนก็ตำม กำรใช้เทคโนโลยเีพือ่ประกอบกำรศึกษำโดยไม่ก�ำหนดขอบเขตหรอืเป้ำหมำย กม็คีวำมเสีย่งสูง และอำจก่อให้เกดิภัยอนัตรำย

หรอืสร้ำงควำมเสยีหำยกบัผูเ้รยีนหรอืผูส้อนได้เช่นกนั ชำญชยั กลิน่ซ้อน (2550: 9) [2] ให้ควำมส�ำคญัในกำรเรยีนกำรสอนโดยใช้เทคโนโลยี  

ได้เป็นที่แพร่หลำยทั่วโลก เทคโนโลยีในปัจจุบันนี้เข้ำมำมีบทบำทในกำรด�ำรงชีวิตของคนทั่วโลกและมีบทบำทในกำรศึกษำเพื่อพัฒนำให้

คนไทยเป็นมนุษย์ที่มีควำมสมบูรณ์แบบทั้งร่ำงกำย จิตใจ สติปัญญำ คู่คุณธรรมและจริยธรรมในกำรด�ำรงชีวิตอยู่ร่วมกับคนอื่นได้อย่ำงมี

ควำมสุข 

ปัจจุบันเทคโนโลยีสำมำรถเป็นเครื่องมือในกำรฝึกพัฒนำทักษะภำษำอังกฤษ นักพัฒนำได้พัฒนำควำมสำมำรถให้มีรูปแบบทัน

สมัยมำกขึ้นและ สำมำรถเป็นเครื่องมือในกำรพัฒนำทักษะทำงด้ำนภำษำอังกฤษทั้ง 4 ทักษะ เพื่อให้ผู้เรียนมีควำมสำมำรถในกำรใช้

เทคโนโลยีเข้ำมำช่วยในกำรเพิ่มทักษะและพัฒนำผู้เรียนเอง แพเทล (Patel, 2014) ได้แสดงควำมคิดเห็นไว้ว่ำ ข้อดีของกำรใช้เครื่องมือ

เทคโนโลยีในกำรเรียนภำษำ คือ เน้ือหำมีควำมยืดหยุ่นต่อผู้เรียน โดยผู้เรียนสำมำรถที่จะล�ำดับควำมสนใจของเน้ือหำได้เองว่ำต้องกำร

เรียนส่วนใด ก่อนหลัง กำรน�ำเครื่องมือเทคโนโลยีมำใช้เพื่อประกอบกำรเรียนกำรสอนภำษำต่ำงประเทศมำกขึ้น ท�ำให้ผู้เรียนมีควำมสุข

สนุกกับกำรเรียนและมีก�ำลังใจในกำรเรียนมีใจรักที่จะเรียน ภำษำอังกฤษมำกขึ้น 

   ระบบกำรเรยีนกำรสอนภำษำต่ำงประเทศในระดบัอดุมศกึษำในปัจจุบัน ได้ปรบัแนวกำรสอนโดยยดึผูเ้รียนเป็นหลกั (student-

centered)  และน�ำเอำนวตักรรมเทคโนโลยเีข้ำมำใช้ในชัน้เรยีนเพือ่เป็นกำรส่งเสรมิและกระตุน้ให้ผูเ้รยีนเกิดควำมสนใจในเนือ้หำมำกขึน้  

กำรน�ำนวัตกรรมเทคโนโลยีมำใช้ในชั้นเรียน อำจก่อนให้เกิดประโยชน์สูงสุดกับผู้เรียนได้ ก็เป็นได้ แต่กระนั้นก็ตำม กำรเลือกใช้เครื่องมือ

เทคโนโลยเีพือ่ให้เกดิประสทิธภิำพสงูสดูนัน้ ผูใ้ช้ต้องทรำบว่ำเครือ่งมอืเทคโนโลยแีต่ละประเภทเหมำะกบักำรส่งเสรมิทกัษะด้ำนใดของผู้

เรียน เพื่อให้กำรจัดกำรเรียนกำรสอนบรรลุเปำ้หมำยมำกที่สุด ด้วยเหตุนี้ คณะผู้วิจัยจึงมีควำมสนใจที่จะศึกษำรูปแบบกำรใช้เครื่องมือ

เทคโนโลยีที่นักศึกษำชั้นปีที่ 1 สำขำวิชำภำษำอังกฤษ (ศศ.บ.) น�ำมำใช้ส่งเสริมทักษะภำษำอังกฤษ และเพื่อศึกษำเจตคติของอำจำรย์ผู้

สอนภำษำอังกฤษต่อกำรใช้เครื่องมือเทคโนโลยีในกำรสอนภำษำอังกฤษในฐำนะภำษำต่ำงประเทศ

วิธีการวิจัย
รปูแบบการวจิยั กำรวจิยัครัง้น้ีมวีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษำรปูแบบกำรใช้เครือ่งมอืเทคโนโลยท่ีีน�ำมำใช้ส่งเสรมิทกัษะภำษำองักฤษ และเพือ่

ศึกษำเจตคติของอำจำรย์สำขำภำษำอังกฤษต่อกำรใช้เคร่ืองมือเทคโนโลยีกำรสอนภำษำอังกฤษในฐำนะภำษำต่ำงประเทศ โดยมีวิธีกำร

เก็บข้อมูลจำกแบบสอบถำมจ�ำนวน 20 ข้อ ซึ่งแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ส่วนแรกคือข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถำม และส่วนที่สองเป็น

แบบสอบถำมมำตรำส่วนประมำณค่ำ 5 ระดับ (Likert scale) เพื่อศึกษำรูปแบบเครื่องมือเทคโนโลยีประเภทใดที่ผู้ตอบแบบสอบถำมให้

ควำมเห็นในกำรส่งเสริมทักษะภำษำอังกฤษในแต่ละด้ำน ในขณะที่เจตคติของอำจำรย์ผู้สอนน้ันเก็บข้อมูลโดยกำรสัมภำษณ์แบบกึ่ง

โครงสร้ำงจำกแบบสอบถำมสมัภำษณ์ทีพ่ฒันำโดย (Stepp-Greany, 2002) และปรบัโดยคณะผูว้จิยัเพือ่ควำมสอดคล้องกบัวตัถปุระสงค์

ของกำรวิจัยครั้งนี้ 

กลุ่มตัวอย่าง และเครื่องมือเก็บข้อมูล กำรวิจัยครั้งนี้ด�ำเนินกำรเก็บข้อมูลเชิงสถิติด้วยกำรวิเครำะห์จำกกำรตอบแบบสอบถำมโดยกลุ่ม

ตัวอย่ำงจ�ำนวน 30 คน คือ นักศึกษำชั้นปีที่ 1 สำขำวิชำภำษำอังกฤษ มหำวิทยำลัยรำชภัฎยะลำ คัดเลือกโดยวิธีกำรสุ่มอย่ำงง่ำย   ใน

ขณะที่เจตคติต่อกำรใช้เครื่องมือเทคโนโลยีในกำรสอนภำษำอังกฤษในฐำนะภำษำต่ำงประเทศน้ันเก็บข้อมูลจำกแบบสอบถำมโดยกำร

สัมภำษณ์แบบกึ่งโครงสร้ำงจำกกลุ่มตัวอย่ำงจ�ำนวน 10 คน ซึ่งเป็นอำจำรย์สำขำภำษำอังกฤษ โดยวิธีกำรเลือกแบบเจำะจง 

การวิเคราะห์ข้อมูล ข้อมูลจำกกำรตอบแบบสอบถำมในเรื่องรูปแบบเครื่องมือเทคโนโลยีที่ส่งเสิรมทักษะภำษำอังกฤษในกำรวิจัยนี้ จะ

วิเครำะห์หำข้อมูลเชิงสถิติ ได้แก่ ค่ำร้อยละ ส�ำหรับเจตคติของอำจำรย์ต่อกำรใช้เครื่องมือเทคโนโลยีในกำรสอนภำษำอังกฤษในฐำนะ

ภำษำต่ำงประเทศนั้น จะด�ำเนินกำรวิเครำะห์ในเชิงคุณภำพแบบบรรยำย



480 การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งที่ 3

ผลการวิจัยและอภิปรายผลการวิจัย
งำนวจิยัชิน้นีมุ้ง่ศกึษำเกีย่วกบัรปูแบบกำรใช้เครือ่งมอืเทคโนโลย ี(Technology Tools) ในกำรส่งเสรมิทกัษะกำรเรยีนกำรสอน

ภำษำอังกฤษ ซ่ึงมีกลุ่มเป้ำหมำยเป็นนักศึกษำหลักสูตรศิลปศำสตรบัณฑิต สำขำวิชำภำษำอังกฤษ ช้ันปีที่ 1 คณะมนุษยศำสตร์และ

สังคมศำสตร์ คณะผู้วิจัยได้ออกแบบแบบสอบถำมเพื่อเก็บรวบรวมข้อมูลจำกกลุ่มตัวอย่ำง 30 คน ด้วยวิธีกำรสุ่มอย่ำงง่ำย ในขณะที่

เจตคติของอำจำรย์สำขำภำษำอังกฤษต่อกำรใช้เครื่องมือทำงเทคโนโลยีในกำรสอนน้ันมีกลุ่มเป้ำหมำยเป็นอำจำรย์สำขำภำษำอังกฤษ 

คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์จ�ำนวน 10 คน โดยวิธีกำรเลือกแบบเจำะจง คณะผู้วิจัยได้ออกแบบแบบสอบถำมโดยกำรสัมภำษณ์

แบบกึ่งโครงสร้ำง

ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถำม

นักศึกษำ กลุ่มเป้ำหมำย 30 คน เป็นเพศชำย 6 คน (ร้อยละ 20) เพศหญิง 24 คน (ร้อยละ 80)

อำจำรย์สำขำภำษำอังกฤษ กลุ่มเป้ำหมำย 10 คน เป็นเพศชำย 2 คน (ร้อยละ 20) เพศหญิง 8 คน (ร้อยละ 80)

แผนภูมิที่ 1 สถิติแสดงการใช้เครื่องมือเทคโนโลยีที่ส่งเสริมทักษะการฟังภาษาอังกฤษ
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ด้านการฟัง ศึกษำผ่ำน
โทรศพัท์เคล่ือนท่ี

ศึกษำผ่ำนเพลง
ภำษำอังกฤษในเว็บยูทูบ

ศึกษำด้วยกำรชม
ภำพยนต์ภำษำอังกฤษ

ศึกษำด้วยกำรฟัง
บรรยำยจำกครูหรือ
อำจำรย์
ศึกษำผ่ำนรำยกำร
โทรทัศน์

 จำก

แผนภูมิที่ 1 จะเห็นว่ำทักษะกำรฟังเป็นทักษะพื้นฐำนของกำรเรียนรู้ทักษะภำษำต่ำงประเทศ ในจ�ำนวนผู้ตอบแบบสอบถำมทั้งหมด 30 

คน มีควำมเห็นตรงกันว่ำ เครื่องมือเทคโนโลยีประเภทสื่อประสม (Multimedia) อย่ำง

ยูทูบ (Youtube) เป็นสื่อที่นักศึกษำเลือกใช้เพื่อส่งเสริมทักษะด้ำนกำรฟังมำกที่สุด โดยมีค่ำทำงสถิติคิดเป็นร้อยละ 98 ในขณะที่ร้อยละ 

83 คอื ค่ำทำงสถติทิีน่กัศกึษำเลอืกทีจ่ะส่งเสรมิทกัษะด้ำนนีผ่้ำนรำยกำรสนทนำทำงโทรทศัน์ทีเ่ป็นภำษำองักฤษและเป็นอนัดบัรองลงมำ 

แต่กระนัน้กต็ำม กำรใช้เครือ่งมอืเทคโนโลยเีพือ่ส่งเสรมิทกัษะกำรฟังภำษำองักฤษโทรศพัท์เคลือ่นทีแ่บบสมำร์ทโฟนยงัไม่เป็นทีน่ยิมแพร่

หลำยกับกลุ่มตัวอย่ำงนี้ ด้วยสำเหตุที่ผู้ตอบแบบสอบถำมไม่มีก�ำลังซื้ออุปกรณ์อำจเป็นได้

(อัตรำส่วน: ร้อยละ)
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  แผนภูมิที่ 2 สถิติแสดงการใช้เครื่องมือเทคโนโลยีที่ส่งเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
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ด้านการพูด แชทผ่ำน Instant 
Messenger 

ฝึกกับอำจำรย์ผู้สอน
และบันทึกเสียง

สนทนำภำษำอังกฤษ
ผ่ำนอีเมล์

ผ่ำนโทรศพัท์เคล่ือนท่ี

Video Call สนทนำ
ภำษำอังกฤษ

 ทักษะ

กำรพูดเป็นทกัษะทีผู่ต้อบแบบสอบถำมให้ควำมส�ำคญัในกำรเลอืกใช้เคร่ืองมอืเทคโนโลยเีพือ่ผลประโยชน์สงูสดุในกำรส่งเสรมิทักษะภำษำ

องักฤษให้กบัตน กำรสนทนำผ่ำนโทรศพัท์เคลือ่นทีเ่พือ่สอบถำมเรือ่งรำวในกลุม่เพือ่นมค่ีำทำงสถติอิยูใ่นระดบัสงูสุด กล่ำวคอื ร้อยละ 83 

ที่นักศึกษำเลือกวิธีส่งเสริมทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษผ่ำนเครื่องมือเทคโนโลยีประเภทนี้มำกที่สุด ในขณะเดียวกัน กำรเรียนฝึกพูดกับ

อำจำรย์ผู้สอนและบันทึกเสียงมีค่ำทำงสถิติอยู่เพียงแค่ร้อยละ 9 เท่ำนั้น

 แผนภูมิที่ 3 สถิติแสดงการใช้เครื่องมือเทคโนโลยีที่ส่งเสริมทักษะการอ่านภาษาอังกฤษ
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ด้านการอ่าน โปรแกรมนิทำนภำษำอังกฤษ 
Ebook

รับชมภำพยนต์ฝร่ังท่ีมคี�ำ
บรรยำยใต้ภำพ

ค้นหำเร่ืองรำวภำษำอังกฤษ
ผ่ำนคอมพิวเตอร์

ดำวน์โหลดพจนำนุกรมลงใน
โทรศพัท์เคล่ือนท่ี

ดำวน์โหลดโปรแกรมข่ำว
ภำษำอังกฤษ

 

จำกแผนภูมิที่ 3 ผลกำรตอบแบบสอบถำมด้ำนทักษะกำรอ่ำน แสดงให้เห็นว่ำ ร้อยละ 84 คือค่ำทำงสถิติที่ผู้ตอบแบบสอบถำม

ใช้เครื่องมือเทคโนโลยีด้วยกำรดำวน์โหลดนิทำนภำษำอังกฤษแบบ ebook จำกอินเทอร์เน็ตเพื่อส่งเสริมทักษะกำรอ่ำนของตน เนื่องจำ

กำรเลือกดำวน์โหลดสื่อดังกล่ำวผู้ตอบแบบสอบถำมสำมำรถกรองระดับควำมยำก-ง่ำยของภำษำที่ใช้บรรยำยในนิทำนเร่ืองนั้นๆ ได้ ใน

ขณะเดียวกัน กำรรับชมภำพยนต์เสียงในฟิลม์ที่มีค�ำบรรยำยใต้ภำพและกำรค้นหำเรื่องรำวภำษำอังกฤษผ่ำนคอมพิวเตอร์อยู่ในช่วงค่ำ

ทำงสถติเิพยีงแค่ร้อยละ 8 เท่ำนัน้ อำจด้วยจำกผูต้อบแบบสอบถำมยงัไม่มคีวำมเช่ียวชำญในกำรใช้งำนภำษำองักฤษ ผูต้อบแบบสอบถำม

จึงเลี่ยงที่จะใช้ภำษำอังกฤษเป็นภำษำหลักในกำรสืบค้นเรื่องรำวต่ำงๆ ผ่ำนสัญญำณอินเทอร์เน็ต 

(อัตรำส่วน: ร้อยละ)

(อัตรำส่วน: ร้อยละ)



482 การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งที่ 3

 แผนภูมิที่ 4 สถิติแสดงการใช้เครื่องมือเทคโนโลยีที่ส่งเสริมทักษะการเขียนภาษาอังกฤษ
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ด้านการเขียน เขียนจำกกำรฟังวิทยุ

ฝึกผ่ำนเว็บไซต์ 
www.grammar.com

สนทนำผ่ำนสังคมออนไลน์เป็น
ภำษำอังกฤษ

ฝึกเขียนจำกภำพยนต์ท่ีได้รับชม

ใช้พจนำนุกรมจำกเว็บไซต์ 
www.yahoo.com

 จำกแผนภมูทิี ่4 แสดงให้เหน็ถึงเครือ่งมอืเทคโนโลยทีีผู่ต้อบแบบสอบถำมใช้ส่งเสรมิทกัษะกำรเขยีนภำษำองักฤษผ่ำนโปรแกรม

สนทนำของสังคมออนไลน์แล้วน�ำมำเขียนเป็นเรื่องรำว อีกทั้งยังน�ำเรื่องรำวที่ได้จำกกำรรับชมภำพยนต์จำกคอมพิวเตอร์ส่วนบุคคลแล้ว

น�ำมำเขยีนเพือ่พฒันำทักษะกำรเขียน ซึง่ประเภทของเครือ่งมอืเทคโนโลยทีัง้สองน้ีมค่ีำทำงสถติเิท่ำกนัโดยอยูใ่นระดบัร้อยละ 76 ในขณะ

เดียวกัน กำรใช้โปรแกรมอินเตอร์เน็ตบรำวเซอร์เพื่อท่องเว็บไซต์อย่ำง www.grammar.com หรือกำรเข้ำใช้เว็บไซต์ Facebook เพื่อ

สนทนำภำษำอังกฤษด้วยกำรเขียน หรือแม้กระทั่งกำรใช้พจนำนุกรมออนไลน์อย่ำง Internet dictionary  จำก www.yahoo.com ยัง

คงเป็นที่นิยมกับผู้ตอบแบบสอบถำมกลุ่มนี้นี้ซึ่งมีค่ำทำงสถิติอยู่ในจ�ำนวนร้อยละ 74

แผนภูมิที่ 5 ค่าสถิติแสดงการใช้เครื่องมือเทคโนโลยีเพื่อพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษทั้ง 4 ด้าน
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ทักษะการฝกภาษาอังกฤษ
ด้ำนกำรฟัง

ด้ำนกำรพูด

ด้ำนกำร
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ด้ำนกำร
เขียน

 

แผนภูมิที่ 5 แสดงให้เห็นถึงระดับของอัตรำส่วน (ร้อยละ) ที่ผู้ตอบแบบสอบถำมน�ำเครื่องมือเทคโนโลยีมำใช้เพื่อส่งเสริมทักษะ

ภำษำอังกฤษทั้ง 4 ทักษะ ซึ่งสำมำรถอธิบำยให้เห็นว่ำ ทักษะที่ผู้เรียนใช้เทคโนโลยีเป็นสื่อกำรเรียนรู้มำกที่สุดคือ ทักษะกำรฟัง คิดเป็น

อตัรำส่วนร้อยละ 84 ในขณะทีท่กัษะกำรเขียนเป็นทกัษะทีผู่เ้รยีนเลอืกใช้เพือ่เรียนรูภ้ำษำองักฤษเป็นอนัดบัรองลงมำอยูใ่นอตัรำส่วนร้อย

ละ 74.8 ส่วนทักษะกำรพูดและทักษะกำรอ่ำนเป็น 2 ทักษะประเภทหลังท่ีผู้เรียนเลือกใช้เครื่องมือเทคโนโลยีเพ่ือส่งเสริมทักษะภำษำ

อังกฤษ โดยคิดเป็นอัตรำร้อยละ 66.2 และ 49.2 ตำมล�ำดับ 

(อัตรำส่วน: ร้อยละ)

(อัตรำส่วน: ร้อยละ)
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อภิปรายผลการวิจัย

ทักษะการฟัง

ผลกำรศกึษำรปูแบบเครือ่งมอืเทคโนโลยเีพือ่กำรส่งเสรมิทกัษะกำรฟังนัน้ แสดงให้เหน็ว่ำเครือ่งมอืเทคโนโลยใีนแต่ละประเภท 

มีระดับกำรเลือกใช้ที่ใกล้เคียงกัน กล่ำวคือ ค่ำสถิติร้อยละอยู่ในช่วงระหว่ำง ร้อยละ 79-98 ผลกำรวิจัยนี้ ท�ำให้ทรำบว่ำ นักศึกษำเลือก

ทีจ่ะใช้เครือ่งมอืเทคโนโลยปีระเภทสือ่ประสมผ่ำนเวบ็ไซต์ Youtube ด้วยกำรฟังเพลงภำษำองักฤษผ่ำน มำกกว่ำกำรฟังเพลงผ่ำนรำยกำร

เพลงภำษำอังกฤษทั่วๆไป ผลกำรวิจัยครั้งนี้สอดคล้องกับผลกำรวิจัยของ อัล อำมรี (Al Aamri, 2011) ที่ได้ศึกษำเรื่อง กำรใช้โทรศัพท์

มือถือในกำรเรียนภำษำอังกฤษเพื่อพัฒนำทักษะภำษำอังกฤษ และเสริมทักษะในกำรเรียนของตนเองผ่ำนโทรศัพท์เคลื่อนที่ในช้ันเรียน 

อัล อำมรี (Al Aamri, 2011) ยังได้กล่ำวเสริมอีกว่ำ กำรเรียนผ่ำนโทรศัพท์เคลื่อนที่สำมำรถพัฒนำทักษะกำรฟัง กำรอ่ำน กำรพูด และ

กำรเขียนได้อีกด้วย โดยผู้สอนสำมำรถจัดกิจกรรมเสริมทักษะในกำรเรียนผ่ำน วีดีโอ หรือ ภำพเคลื่อนไหวต่ำงๆและยังสำมำรถเรียนด้วย

ตนเองตำมทีต้่องกำร ดงันัน้ ผลกำรวจิยัในครัง้นีท้�ำให้พบว่ำกำรใช้โทรศพัท์เคลือ่นทีใ่นกำรศกึษำสำมำรถพฒันำทกัษะของผูเ้รยีนได้อย่ำง

ดีและยังท�ำให้โทรศัพท์เคลื่อนที่สร้ำงประโยชน์ในแวดวงกำรศึกษำมำกยิ่งขึ้น อีกทั้งยังช่วยให้ผู้เรียนสำมำรถศึกษำค้นคว้ำหำควำมรู้ด้วย

ตนเองเพื่อต่อยอดองค์ควำมรู้เดิมให้เกิดองค์ควำมรู้ใหม่เพื่อน�ำมำพัฒนำทักษะของตนเองได้อย่ำงมีประสิทธิภำพมำกยิ่งขึ้น  วิจัยในเรื่อง

นี้จะมุ่งเน้นกำรส่งเสริมและพัฒนำทักษะทั้ง 4 ด้ำน คือทักษะด้ำน กำรฟัง พูด อ่ำน เขียน เพื่อให้นักศึกษำมีกระบวนกำรเรียนรู้อย่ำงต่อ

เนือ่งในกำรเลอืกใช้เครือ่งมอืเทคโนโลยเีพือ่กำรเรยีนกำรสอน และยงัสำมำรถน�ำมำข้อมลูทีไ่ด้ศกึษำค้นคว้ำมำปรับใช้ในชีวติประจ�ำวนั ใจ

ทพิย์ ณ สงขลำ (2550) กล่ำวว่ำ สภำพควำมพร้อมของเครือ่งมอืเทคโนโลยมีคีวำมส�ำคญัอย่ำงยิง่ส�ำหรบักำรจัดกำรเรยีนกำรสอนออนไลน์

ของนักศึกษำได้อย่ำงมีประสิทธิภำพ

ทักษะการพูด

ผลกำรศกึษำรปูแบบเครือ่งมอืเทคโนโลยด้ีำนทกัษะกำรพดู แสดงให้เหน็ว่ำเครือ่งมอืเทคโนโลยทีีน่กัศกึษำเลอืกใช้ส่งเสรมิทกัษะ

กำรพดูภำษำองักฤษซึง่มคีะแนนร้อยละในระดบัทีไ่ด้ใกล้เคยีงคอื ช่วงคะแนนร้อยละ 81-83  ดงันัน้ แสดงให้เหน็ว่ำผูเ้รยีนนยิมใช้โทรศพัท์

เคลื่อนที่ถำมข่ำวครำวเป็นภำษำอังกฤษกับกลุ่มเพื่อน ซึ่งสอดคล้องกับงำนวิจัยของ  (Al Aamri, 2011) อีกเช่นกัน ที่ผลกำรวิจัยระบุว่ำ 

โทรศัพท์เคลื่อนที่สำมำรถช่วยพัฒนำทักษะของผู้เรียนได้ดี  และท�ำให้ผู้เรียนสำมำรถสืบค้นข้อมูลรู้ด้วยตนเองเพื่อเรียนรู้ส่ิงใหม่ๆ ผ่ำน

อปุกรณ์ประเภทนี ้นอกจำกนี ้งำนวจิยัของ Samadi และคณะ (2014) ซึง่ได้ศกึษำผลของกำรใช้คอมพวิเตอร์ช่วยสอนในกำรพฒันำควำม

สำมำรถทักษะกำรพูดภำษำอังกฤษกับนักเรียนหญิงในชั้นมัธยมและพบว่ำ ผลของกำรใช้สื่อกำรสอนด้วยคอมพิวเตอร์ช่วยสอนกับกลุ่ม

ทดลองนั้นสำมำรถส่งผลต่อควำมสำมำรถกำรเรียนรู้กำรพูดภำษำอังกฤษอย่ำงมีนัยส�ำคัญ

ทักษะด้านการอ่าน

ผลกำรวจิยัเครือ่งมอืเทคโนโลยทีีส่่งเสรมิทกัษะกำรอ่ำนกับผูเ้รยีนกลุม่นีแ้สดงให้เหน็ถงึอตัรำส่วนร้อยละระหว่ำงร้อยละ 67 ถงึ 

ร้อยละ 84 ซึ่งเป็นช่วงที่ผู้เรียนเลือกใช้เครื่องมือเทคโนโลยีเพื่อส่งเสริมทักษะกำรอ่ำนภำษำอังกฤษ โดยเครื่องมือเทคโนโลยีประกอบไป

ด้วย นทิำนออนไลน์แบบ ebook รบัชมภำพยนตร์เสยีงในฟิล์มทีม่คี�ำบรรยำยใต้ภำพ และศกึษำจำกพจำนำนกุรมฉบบัภำษำองักฤษแบบ

ออนไลน์ ตำมล�ำดับ อำจกล่ำวได้ว่ำ เครื่องมือเทคโนโลยีทั้งสำมประเภทนี้ เป็นเครื่องมือที่สำมำรถเข้ำถึงผู้เรียนได้ง่ำย และไม่เสียค่ำใช้

จ่ำยในกำรเข้ำใช้บริกำรเพรำะผูเ้รยีนได้รบัสทิธิก์ำรเข้ำถึงเครอืข่ำยอนิเทอร์เนต็ผ่ำนสัญญำนอนิเทอร์เน็ตไร้สำย (wifi)  ผลกำรวจิยันีม้คีวำม

เห็นที่คล้ำยกับงำนวิจัยของ Fardy และคณะ (2012) ที่ได้ศึกษำประสิทธิผลของกำรใ0ช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอนภำษำส�ำหรับทักษะกำร

อ่ำนภำษำองักฤษ โดยผลกำรวจิยัพบว่ำ กำรใช้คอมพวิเตอร์ช่วยสอนภำษำนัน้ สำมำรถส่งผลต่อประสทิธผิลของทกัษะกำรอ่ำนอย่ำงมนียั

ส�ำคัญทำงสถิติ  

ทักษะด้านการเขียน

ผลของกำรวิจัยทักษะด้ำนกำรเขียนแสดงให้เห็นว่ำในแต่ละหัวข้อนั้นระดับใกล้เคียงกับร้อยละ 74-76 ดังนั้นแสดงให้เห็นว่ำผู้

เรยีนนยิมใช้ facebook สนทนำภำษำองักฤษและเขียนเรือ่งรำวทีไ่ด้ดหูนงัจำกคอมพวิเตอร์เพือ่เสรมิทกัษะภำษำองักฤษ ซึง่สอดคล้องกบั

งำนวิจัยของ (Muhammaed, 2014) ที่ได้ด�ำเนินกำรวิจัยเรื่อง ผลของกำรใช้อุปกรณ์เคลื่อนที่ในกำรเรียนรู้ภำษำอังกฤษของนักศึกษำใน

มหำวิทยำลัย ซึ่งผลกำรวิจัยพบว่ำ กำรใช้อุปกรณ์เคลื่อนที่มีโปรแกรมจัดพิมพ์เอกสำรส�ำเร็จรูปติดตั้งมำพร้อมนั้น ช่วยพัฒนำให้ผู้เรียนมี

ทักษะเชิงแสดงออกได้ดีขึ้น เช่น ทักษะกำรเขียนภำษำอังกฤษ  นอกจำกนี้ผลกำรวิจัยที่ศึกษำโดย Yamini และ Bagheri’s (2011) อ้ำง

ใน Golshan และ Tafazoli (2013) พบว่ำกลุ่มตัวอย่ำงที่มีกำรเรียนผ่ำนสื่อกำรเรียนรู้ออนไลน์นั้นมีผลกำรเรียนรู้ทักษะกำรเขียนควำม

เรียงได้ดีกว่ำกลุ่มตัวอย่ำงที่เรียนในรูปแบบบรรยำยปกติ



484 การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งที่ 3

เจตคติของอาจารย์สาขาภาษาอังกฤษต่อการใช้เครื่องมือเทคโนโลยี

ผลกำรศึกษำเจตคติของอำจำรย์สำขำภำษำอังกฤษต่อกำรใช้เครื่องมือเทคโนโลยีในกำรเรียนกำรสอนในรำยวิชำภำษำอังกฤษ

ในฐำนะภำษำต่ำงประเทศนั้น มีแนวโน้มไปในทำงที่ดี กล่ำวคือ ร้อยละ 80 ของอำจำรย์สำขำภำษำอังกฤษให้ควำมเห็นว่ำใช้เครื่องมือ

เทคโนโลยีในกำรจัดกำรกำรเรียนกำรสอนภำษำอังกฤษ และอีกร้อยละ 75 มีควำมคิดเห็นว่ำอำจำรย์สำมำรถจัดกำรเรียนกำรสอนได้ดี

กว่ำหำกสำมำรถใช้เครือ่งมอืเทคโนโลยใีนกำรตดิต่อสือ่สำรกบัอำจำรย์สอนท่ำนอืน่ ในขณะทีร้่อยละ 67 คดิว่ำกำรใช้เครือ่งมอืเทคโนโลยี

ในกำรจัดกำรเรียนกำรสอนนั้น สำมำรถช่วยให้อำจำรย์โต้ตอบและสื่อสำรกับผู้อื่นได้ดีกว่ำกำรพูดคุยแบบเผชิญหน้ำ 

นอกจำกน้ี จำกจ�ำนวนอำจำรย์ท่ีให้ข้อมูลด้วยกำรสัมภำษณ์ทั้งหมดให้ควำมเห็นว่ำ กำรน�ำเครื่องมือเทคโนโลยีมำใช้ในกำร

จัดกำรเรียนกำรสอนภำษำอังกฤษ ช่วยเพิ่มให้กำรจัดกำรเรียนกำรสอนมีประสิทธิภำพมำกขึ้น เพื่อให้แน่ใจว่ำอำจำรย์สำขำภำษำอังกฤษ

มีควำมรู้ด้ำนเครื่องมือเทคโนโลยีพื้นฐำนท่ีใช้ในกำรเรียนกำรสอนภำษำอังกฤษน้ัน คณะผู้วิจัยได้ให้อำจำรย์สำขำภำษำอังกฤษตอบ

แบบสอบถำมเพื่อเลือกเครื่องมือเทคโนโลยีที่ได้เคยใช้ในกำรเรียนกำรสอน ร้อยละ 89 มีประสบกำรณ์กำรใช้งำนเครื่องมือเทคโนโลยีใน

ชั้นเรียน และในจ�ำนวนทั้งหมดมีร้อยละ 60 ที่ใช้เครื่องมือเทคโนโลยีประเภทคอมพิวเตอร์ตั้งโต๊ะ/ โน้ตบุ๊ค และเครื่องฉำย (โปรเจคเตอร์)

ในกำรจัดกำรเรียนกำรสอนภำษำอังกฤษ ส่วนอีกร้อยละ 35 นั้น อำจำรย์ใช้ข้อมูลบนหน้ำเว็บไซต์อินเทอร์เน็ตเป็นแหล่งสื่อในกำรจัดกำร

สอนภำษำอังกฤษ เป็นที่น่ำแปลกใจว่ำโทรศัพท์เคลื่อนที่แบบสมำร์ทโฟนยังไม่เป็นที่นิยมมำกนักในกลุ่มของอำจำรย์สอนภำษำอังกฤษ มี

เพียงแค่ร้อยละ 10 เท่ำนั้นที่ใช้เครื่องมือประเภทนี้ช่วยในกำรจัดกำรเรียนกำรสอนในรำยวิชำภำษำอังกฤษ อย่ำงไรก็ตำม อำจำรย์สำขำ

ภำษำอังกฤษที่ได้แสดงควำมเห็นไว้ว่ำผู้บริหำรขององค์ไม่ให้กำรสนับสนุนในกำรใช้เครื่องมือเทคโนโลยีในกำรจัดกำรเรียนกำรสอนมำก

นัก อำทิเช่น โทรศัพท์เคลื่อนที่ วิดิโอเกมส์ กล่ำวคือ ไม่อนุญำตให้ใช้อุปกรณ์เหล่ำนี้ในชั้นเรียน เพียงเพรำะว่ำผู้เรียนเบียงเบนควำมสนใจ

ไปยังเครื่องมือดังกล่ำวมำกกว่ำเนื้อหำจำกอำจำรย์ผู้สอนก็เป็นได้

สรุปผลการวิจัย
งำนวิจัยเรื่องกำรใช้เครื่องมือเทคโนโลยี (Technology Tools) ในกำรพัฒนำทักษะภำษำอังกฤษ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษำรูป

แบบกำรใช้เครื่องมือเทคโนโลยีที่น�ำมำส่งเสริมทักษะภำษำอังกฤษ ได้แก่ ทักษะกำรฟัง กำรพูด กำรอ่ำน และกำรเขียน ซึ่งผลกำรวิจัยชิ้น

นี้ท�ำให้ทรำบถึงประเภทของเทคโนโลยีที่กลุ่มตัวอย่ำงน�ำมำใช้ในกำรส่งเสริมทักษะภำษำอังกฤษนั้นจัดอยู่ในกลุ่มใด กล่ำวคือ เทคโนโลยี

มัลติมีเดียช่วยให้ผู้เรียนสำมำรถพัฒนำทักษะกำรฟังภำษำอังกฤษได้ดีขึ้น อย่ำงเช่น ยูทูบ (Youtube) ส่วนทักษะกำรพูด ผู้เรียนเลือกที่จะ

พัฒนำทักษะของตนด้วยเครื่องมือเทคโนโลยีสมำร์ทโฟนอำจเป็นเพรำะกระแสนิยมในกำรใช้สมำร์ทโฟนในปัจจุบันมีกันอย่ำงแพร่หลำย  

หรือแม้กระทั่งทักษะกำรอ่ำนเอง ผู้เรียนเลือกใช้เทคโนโลยีท่ีตำ่งกันนั่นคือ เทคโนโลยีอีบุ๊ค (ebook) ในปัจจุบันทำงส�ำนักพิมพ์หนังสือ

หรือวำรสำรต่ำงๆ ได้เล็งเห็นถึงควำมนิยมและอ�ำนวยควำมสะดวกให้กับผู้ใช้มำกขึ้น จึงสำมำรถพบหำหนังสือประเภทต่ำงๆในรูปแบบนี้

ได้ง่ำยขึน้กว่ำอดตีทีผ่่ำนมำ ส่วนทกัษะสดุท้ำยทีช่่วยส่งเสรมิให้ผูเ้รยีนมพีฒันำกำรด้ำนกำรเขยีนภำษำองักฤษได้ดนีัน่คอื เทคโนโลยสีงัคม

ออนไลน์ ในขณะที่เจตคติของอำจำรย์สำขำภำษำอังกฤษต่อเครื่องมือเทคโนโลยีในกำรจัดกำรเรียนกำรสอนนั้นมีแนวโน้มไปในทิศทำงที่

ด ีอำจำรย์ให้ควำมร่วมมอืในกำรใช้เครือ่งมอืเทคโนโลย ีถงึแม้ว่ำยงัไม่มคีวำมเชีย่วชำญในกำรใช้งำนกต็ำม แต่พร้อมทีจ่ะเรยีนรูเ้พือ่ให้เกดิ

ควำมคุน้ชนิและเป็นกำรเตรยีมพร้อมท่ีจะรบัมอืกับกำรเปลีย่นแปลงโดยเทคโนโลยปีระเภทต่ำงๆ จะเข้ำมำมบีทบำทส�ำคญัและท�ำหน้ำท่ี

แทนผู้สอนในชั้นเรียน
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486 การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งที่ 3

ศึกษาภูมินามของหมู่บ้านในอ�าเภอรามัน จังหวัดยะลา

ซูไรดำ  เจะนิ1*ปองทิพย์  หนูหอม2  ถำวร  มณีนิล3โสภณ  พฤกษวำนิช4สวพร  จันทรสกุล5

ขวัญตำ ทวีสุข6และอำลิษำ  เซ็งกะแซรี7

บทคัดย่อ
งำนวิจัยน้ีเป็นกำรศึกษำภูมินำมของช่ือหมู่บ้ำนในอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำและวิเครำะห์ภำพสะท้อนวิถีชีวิตท่ี

ปรำกฏในกำรตั้งชื่อหมู ่บ้ำน โดยเก็บข้อมูลจำกกำรสัมภำษณ์ผู ้บอกข้อมูลหลักหมู่บ้ำนละ 3 คน ผลกำรศึกษำพบว่ำหมู ่บ้ำนใน

อ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำ จ�ำนวน 90 หมู่บ้ำน มีชื่อหมู ่บ้ำนที่ตั้งช่ือหมู่บ้ำนตำมสภำพแวดล้อมทำงธรรมชำติ 74 หมู่บ้ำนและ

มีหมู ่บ้ำนที่ต้ังชื่อหมู ่บ้ำนตำมสภำพแวดล้อมทำงวัฒนธรรม 16 หมู่บ้ำน และภำพสะท้อนวิถีชีวิตที่ปรำกฏในกำรตั้งช่ือหมู่บ้ำน

ในอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำได้แก่ ภำพสะท้อนด้ำนกำรต้ังถิ่นฐำนภำพสะท้อนด้ำนเศรษฐกิจ และภำพสะท้อนด้ำนสังคมและ

วัฒนธรรม 

ค�าส�าคัญ: ภูมินำม หมู่บ้ำน  อ�ำเภอรำมัน

1 อำจำรย์ สำขำวิชำภำษำไทย คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ95000
2 ผศ., สำขำวิชำภำษำไทย คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ95000
3 ผศ., สำขำวิชำภำษำไทย คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ95000
4 อำจำรย์ สำขำวิชำภำษำไทย คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ95000
5 อำจำรย์ สำขำวิชำภำษำไทย คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ95000
6 อำจำรย์ สำขำวิชำภำษำไทย คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ95000
7 อำจำรย์ สำขำวิชำภำษำไทย คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ95000
*Corresponding author: Tel. 08-2822-4516. E-mail address: suraida.j@yru.ac.th 
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บทน�า
ชื่อสถำนที่ หรือ ภูมินำมของสถำนที่ต่ำง ๆ ถูกก�ำหนดขึ้นจำกคนในท้องถิ่นนั้น ๆ ซึ่งพิจำรณำจำกลักษณะที่โดดเด่น หรืออำจ

เป็นสิ่งที่แสดงถึงควำมแตกต่ำงที่บ่งบอกถึงลักษณะเฉพำะของพื้นที่นั้น ๆ เช่น ลักษณะภูมิประเทศ ลักษณะภูมิศำสตร์ควำมเป็นมำทำง

ประวัติศำสตร์ สภำพสังคม วิถีชีวิตควำมเป็นอยู่ของสมำชิกในท้องถิ่น วัฒนธรรม ควำมเชื่อ ควำมรู้สึกนึกคิดของสมำชิกในท้องถิ่น กำร

รับวัฒนธรรมจำกสังคมเมืองหรืออำจมำจำกกำรเล่ำขำนเป็นต�ำนำนที่ถ่ำยทอดเป็นเรื่องเล่ำแบบมุขปำฐะ นอกจำกนี้ภำษำถือได้ว่ำเป็น

ปัจจยัส�ำคัญอกีอย่ำงหนึง่ ทีบ่่งบอกถึงควำมเป็นมำของภมูนิำม เพรำะภำษำเกิดกำรถ่ำยทอดจำกรุน่หนึง่สูรุ่่นหนึง่ มกีำรเปลีย่นแปลงตำม

ยุคสมัย อำจมีกำรตัดค�ำ เพิ่มค�ำ กำรเพี้ยนเสียง หรือกำรเปลี่ยนแปลงของเสียงและกำรเขียนค�ำ ทั้งนี้กำรเปลี่ยนแปลงของภำษำจะเกิด

ขึ้นมำกน้อยเพียงใดขึ้นอยู่กับภำษำกำรสื่อสำรของคนในท้องถิ่นและกำรรับวัฒนธรรมจำกสังคมอื่น ด้วยเหตุน้ีผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษำ

ภูมินำมของหมู่บ้ำนในอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำ เนื่องจำกกำรศึกษำชื่อภูมินำมทำงภำคใต้ยังมีน้อยมำกโดยเฉพำะภำคใต้ตอนล่ำง รวม

ถึงอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำ เป็นอ�ำเภอที่มีควำมเป็นมำอันยำวนำน เคยเป็นถิ่นที่ตั้งของเมืองเก่ำ ในอดีตอ�ำเภอรำมันเป็น 1 ใน 7 หัว

เมืองมลำยูที่ถูกแบ่งออกมำจำกเมืองปัตตำนี ชื่ออ�ำเภอรำมัน เป็นภำษำมลำยู หมำยถึง เยอะ มำกมำย เป็นกำรตั้งชื่อเมืองที่ต้องกำรสื่อ

ให้เห็นถึงจ�ำนวนประชำกรในเมืองที่มำกมำย ต่อมำสมัยพระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัวมีกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครองเป็น

แบบมณฑลเทศำภิบำล เมืองรำมันจึงเปลี่ยนชื่อเป็นอ�ำเภอรำมันจนถึงทุกวันนี้

อ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำมี 16 ต�ำบล 90 หมู่บ้ำน แต่ละหมู่บ้ำนมีชื่อเรียกที่เป็นเอกลักษณ์ของหมู่บ้ำนแตกต่ำงกันออกไป ผู้

วิจัยจึงศึกษำชื่อหมู่บ้ำนของอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำ เนื่องจำกมีประวัติควำมเป็นมำอันเอกลักษณ์เฉพำะถิ่น เช่นหมู่บ้ำน “บ้ำนจำรังตำ

ดง” บรเิวณทีต่ัง้ชมุชนอยูต่ดิกบัแม่น�ำ้สำยบรุ ีอยูใ่กล้กบัพรลุำนควำยซึง่เป็นพืน้ทีร่บัน�ำ้ส�ำคญับรเิวณตอนกลำงของลุม่น�ำ้สำยบรุ ี ซึง่มต้ีน

ก�ำเนิดมำจำกเทือกเขำสันกำลำคีรีที่เป็นป่ำต้นน�้ำบริเวณอ�ำเภอสุคีริน จังหวัดนรำธิวำส  จำรัง หมำยถึง ต้นไม้ชนิดหนึ่งที่เรียกในภำษำ

มลำยูถิ่นว่ำ “จือแร” หมำยถึงต้นตำลซึ่งมีจ�ำนวนมำกจนดูเป็นป่ำทึบไม่มีผู้คนอำศัยอยู่ ส่วน “ตำดง” หมำยถึง บัง ปิด ผู้คนในหมู่บ้ำน

เรียกรวมกันว่ำ “จำรังตำดง”เพื่อบอกลักษณะของต้นตำลในหมู่บ้ำนที่มีใบขนำดใหญ่สำมำรถให้ร่มเงำและบังแดดได้

จำกตัวอย่ำงกำรตั้งช่ือหมูบ้ำนข้ำงต้น กล่ำวได้ว่ำช่ือหมู่บ้ำน เป็นช่ือที่คนในท้องถิ่นต้ังข้ึนมำ เพื่อง่ำยต่อกำรจดจ�ำช่ือหมู่บ้ำน

และมีประวัติควำมเป็นมำถึงกำรด�ำรงวิถีชีวิตและให้เห็นลักษณะกำรตั้งถิ่นฐำน เศรษฐกิจและสังคมวัฒนธรรมของชุมชนนั้น ๆ  ในอดีตได้

เป็นอย่ำงดี และใน อ�ำเภอ  รำมัน  จังหวัดยะลำ เป็นอ�ำเภอที่มีประวัติควำมเป็นมำยำวนำน ประกอบไปด้วยหมู่บ้ำนมำกมำย  โดยเหตุ

นี้ ผู้วิจัยจึงมีควำมสนใจที่จะศึกษำภูมินำมในอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำ โดยศึกษำประวัติควำมเป็นมำและลักษณะกำรตั้งชื่อหมู่บ้ำนใน

อ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำ และวิเครำะห์ภำพสะท้อนวิถีชีวิตที่ปรำกฏในกำรตั้งชื่อหมู่บ้ำน

วิธีการวิจัย
งำนวิจัยนี้เป็นกำรศึกษำภูมินำมของชื่อหมู ่บ้ำนในอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำและวิเครำะห์ภำพสะท้อนวิถีชีวิตที่ปรำกฏ

ในกำรตั้งชื่อหมู ่บ้ำน โดยมีวิธีกำรวิจัยดังนี้

1.  ขัน้ส�ำรวจ ศกึษำเอกสำรทีเ่ก่ียวข้องโดยส�ำรวจและศกึษำข้อมูลท่ีเกีย่วกบัอ�ำเภอรำมนัจงัหวดัยะลำ ซึง่ใช้เป็นแนวทำงในกำร

วิจัยและกำรเขียนเค้ำโครงกำรวิจัย รวมทั้งติดต่อกับบุคคลในท้องถิ่นเพื่อสอบถำมข้อมูลเกี่ยวกับพื้นที่ศึกษำและเพื่อขอควำมอนุเครำะห์

เรื่องข้อมูล และกำรรวบรวมข้อมูลภำคสนำม รวมทั้งได้ส�ำรวจพื้นที่ก่อนท�ำวิจัย

2.  เมื่อได้ส�ำรวจข้อมูลแล้วก�ำหนดพื้นที่เก็บข้อมูล ผู้วิจัย คณะผู้วิจัย และนักศึกษำช่วยวิจัยได้ด�ำเนินกำรเก็บข้อมูลภำคสนำม

ชื่อหมู่บ้ำน 90 หมู่บ้ำน ใน 16 ต�ำบลของอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำ ได้แก่ ต�ำบลกำยูบอเกำะ ต�ำบลกำลูปัง ต�ำบลกำลอ ต�ำบลกอตอตือ

ร๊ะ ต�ำบลโกตำบำรู ต�ำบลเกะรอ ต�ำบลจะกว๊ะ ต�ำบลท่ำธง ต�ำบลเนินงำม ต�ำบลบำลอ ต�ำบลบำโงย ต�ำบลบือมัง ต�ำบลยะต๊ะ ต�ำบลวัง

พญำ ต�ำบลอำซ่อง และต�ำบลตะโล๊ะหะลอ โดยใช้เครื่องมือ และอุปกรณ์ ในกำรเก็บข้อมูล ดังน้ี รำยกำรช่ือหมู่บ้ำน 90 หมู่บ้ำน 

แถบบันทึกเสียง และด�ำเนินกำรสัมภำษณ์ผู้บอกข้อมูลในแต่ละ พร้อมทั้งกำรสังเกตแบบมีส่วนร่วม เพื่อให้ได้มำซึ่งข้อมูลที่เป็นอัตลักษณ์

ของหมู่บ้ำน และเกิดควำมเข้ำใจที่ตรงกัน 

 3.  น�ำข้อมูลที่ได้จำกกำรสัมภำษณ์ผู้บอกข้อมูล มำตรวจสอบควำมถูกต้อง สมบูรณ์ของเนื้อหำและวิเครำะห์ ตำมวัตถุประสงค์

ทีศ่กึษำได้แก่ กำรจ�ำแนกประเภทกำรตัง้ช่ือหมูบ้่ำน และกำรศกึษำภำพสะท้อนวถิชีีวิตทีป่รำกฏในกำรต้ังชือ่หมูบ้่ำนในอ�ำเภอรำมนั จังหวดั

ยะลำ ตรวจสอบควำมถูกต้องของข้อมูลกับผู้บอกข้อมูลอีกครั้งหนึ่งตำมแต่กรณี

 4  เสนอผลกำรวิจัยและสรุปผลกำรศึกษำด้วยวิธีพรรณนำวิเครำะห์ 
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ผลการวิจัยและอภิปรายผลการวิจัย
งำนวิจัยเรื่อง “กำรศึกษำภูมินำมของหมู่บ้ำนในอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำ” ผลที่ได้จำกกำรวิจัยมีดังต่อไปนี้

1.  ประเภทการตั้งชื่อหมู่บ้านในอ�าเภอรามัน จังหวัดยะลา

 ประเภทชื่อหมู่บ้ำนที่ตั้งตำมสภำพสิ่งแวดล้อมทำงธรรมชำติ จ�ำนวน 74 ชื่อ ผลจำกกำรศึกษำผู้วิจัยได้น�ำประวัติชื่อของ

แต่หมูบ้่ำนมำวเิครำะห์เพือ่หำสภำพแวดล้อมทำงธรรมชำตทิีป่รำกฏอยูใ่นประวตัชิือ่ของหมูบ้่ำนในอ�ำเภอรำมนั จงัหวดัยะลำ ซึง่ใช้ในกำร

ตั้งชื่อเรียกของหมู่บ้ำน ได้ดังนี้ 

    1.1  ชื่อหมู่บ้ำนที่ตั้งตำมสภำพสิ่งแวดล้อมทำงธรรมชำติมีทั้งหมด 74 หมู่บ้ำน

     1.1.1.  ประวัติชื่อหมู่บ้ำนที่มีท�ำเลที่ตั้งของสภำพแวดล้อมตำมลักษณะภูมิประเทศมี 34 หมู่บ้ำน ดังนี้

  1.1.1.1 ชื่อตำมท�ำเลที่ตั้งตำมควำมอุดมสมบูรณ์ของพื้นที่ เช่น บ้ำนตำงง บ้ำนเจำะลมีสั 

บ้ำนตำงง “ตำงง” เป็นภำษำยำวี หมำยถึง  ดี เหมำะ หมู่บ้ำนแห่งนี้ในอดีตพื้นที่ที่อุดมสมบูรณ์ เหมำะแก่กำรเพำะปลูกพืช 

เช่น ข้ำว ผลไม้ต่ำง ๆ โดยมีเรื่องเล่ำกันมำว่ำ ใจกลำงหมู่บ้ำนแห่งน้ีจะมีบ่ออยู่แห่งหน่ึง เป็นบ่อที่ชำวบ้ำนขุดขึ้นมำเพื่อในกำรอุปโภค

บริโภค แต่ที่สร้ำงควำมแปลกใจให้กับชำวบ้ำนคือ น�้ำในบ่อแห่งนี้ไม่เคยแห้งขอด แม่แต่ในหน้ำแล้งจึงมีเรื่องเล่ำต่อ ๆ กันว่ำ พื้นที่แห่งนี้

ในอดีตเป็นที่ตั้งของวังแห่งหนึ่ง และมีหนองน�้ำแห่งหนึ่งชื่อโตะดำเระ ครั้งหนึ่งเคยมีสิ่งมีมหัศจรรย์โผล่ขึ้นมำในหนองน�้ำแห่งนี้ ได้แก่แคร่

ทองค�ำ วัวที่มีสีทอง และฆ้อง จำกค�ำบอกเล่ำจึงน่ำจะเป็นที่มำของควำมอุดมสมบูรณ์ของพื้นที่แห่งนี้ 

 บ้ำนเจำะลีมัส มำกจำกค�ำว่ำ “บือเจำะลีมัส” เป็นภำษำมลำยูถิ่น มีที่มำของกำรตั้งชื่อหมำยถึงหนองน�้ำสีทอง เพรำะในอดีต

พืน้ทีแ่ห่งนีม้ลีกัษณะเป็นหนองน�ำ้กว้ำงใหญ่ทีอ่ดุมสมบรูณ์ไปด้วยสตัว์น�ำ้นำนำชนดิ ในวันหนึง่มคีนแก่คนหนึง่มำจบัปลำในหนองน�ำ้ และ

พบว่ำปลำที่เขำจับได้นั้นมีลักษณะคล้ำยปลำดุกแต่มีล�ำตัวสีทอง มีลวดลำยบนล�ำตัวเหมือนตรำชั่ง เขำจึงเล่ำให้ชำวบ้ำนในหมู่บ้ำน แล้ว

กเ็รยีกชือ่ปลำชนดินีว่้ำ “ปลำดกุลมีสั” ต่อมำพบว่ำปลำดกุลีมสัมจี�ำนวนเพิม่ขึน้จนท�ำให้หนองน�ำ้เป็นสีทอง ชำวบ้ำนจงึเรยีกหนองน�ำ้แห่ง

นี้ว่ำ “บือเจำะลีมัส”  หนองน�้ำ หรือบึง ภำษำมลำยูถิ่นเรียกว่ำ บือเจำะ  และเรียกชื่อกันมำจนกลำยเป็นชื่อของหมู่บ้ำนแห่งนี้  ปัจจุบัน

ชำวบ้ำนจึงยังคงเรียกหมู่บ้ำนนี้ว่ำ “บ้ำนบือเจำะลีมัส” หรือ “บ้ำนเจำะลีมัส” อยู่จนถึงทุกวันนี้

 1.1.1.2  ชื่อตำมล�ำเลที่ตั้งอยู่ในเขตพื้นที่สูง เช่น บ้ำนบำตะตีงี 

บ้ำนบำตะตีงี  “บำตะตีงี” เป็นภำษำมลำยูถิ่นหมำยถึง ถนนสูง ค�ำว่ำ “บำตะ” แปลว่ำ ถนน และ “ตีงี” แปลว่ำ แปลว่ำ สูง 

หรอืในอกีชือ่เรยีกหนึง่ว่ำ “ตอืบงิตงี”ี ค�ำว่ำ “บำตะตงี”ี มทีีม่ำของกำรตัง้ชือ่หมูบ้่ำน พืน้ท่ีในหมูบ้่ำนแห่งนีเ้ป็นทีน่ำ จงึต้องมกีำรท�ำคนันำ

ขึ้นมำเพื่อเป็นทำงเดิน แต่ที่แปลกคือคันนำของหมู่บ้ำนนี้มีลักษณะสูงกว่ำปกติ เพรำะเหตุเจ้ำของที่นำกลัวว่ำจะมีคนเข้ำมำแย่งพื้นที่นำ 

หรือล�้ำเข้ำมำในบริเวณที่นำของตน และเป็นกำรกั้นน�้ำไม่ให้ผ่ำนเข้ำไปในนำ จึงสร้ำงคันนำให้สูง บำงคันนำถูกสร้ำงจนสูงเลยศีรษะชำว

บ้ำน ท�ำให้เกิดควำมยำกล�ำบำกเวลำเดินทำงข้ำมไปมำ เพรำะทั้งสูงและชัน  ลักษณะเช่นนี้จึงเป็นชื่อเรียกหมู่บ้ำนแห่งนี้ว่ำ บ้ำนบำตะ

ตีงี จนถึงปัจจุบัน 

 1.1.1.3  ชื่อตำมท�ำเลที่ตั้งอยู่ใกล้แหล่งน�้ำ เช่น บ้ำนบูเกะลำโม๊ะ 

 บ้ำนบูเกะลำโม๊ะ “บูเกะลำโม๊ะ” เป็นภำษำมลำยูถิ่น หมำยถึงภูเขำหนองน�้ำ บูเกะ หมำยถึงภูเขำ ลำโม๊ะหมำยถึง บึง น�ำมำ

ประสมกันได้เป็นค�ำว่ำ “บูเกะลำโม๊ะ” มีที่มำของกำรตั้งชื่อว่ำ เมื่อประมำณ 200 ปีก่อน มีแม่ทัพนำยกองท่ำนหนึ่งเดินทำงมำจำกเมือง

โละซะ (เมืองเรียง ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของต�ำบลเรียง อ�ำเภอรือเสำะ ในปัจจุบัน) เนื่องจำกขัดแย้งกับเจ้ำเมืองเรียง จึงออกจำกเมืองและเดิน

ทำงลงมำตำมแม่น�้ำสำยบุรี โดยมีผู้ติดตำม บ่ำวไพร่ บริวำร พร้อมฝูงสัตว์เลี้ยง และมำพ�ำนักที่บ้ำน กูโบฆำเยำะ ในขณะนั้นได้เกิดน�้ำท่วม

ใหญ่และพัดพำฝูงวัวควำยมำติดที่บริเวณเนินเขำแห่งนี้ นำยกองท่ำนติดตำมฝูงวัวควำยที่รอดตำยจำกน�้ำท่วมมำจำกเนินเขำและเห็นว่ำ

เนินเขำแห่งนี้เป็นพื้นที่ที่เหมำะในกำรสร้ำงที่อยู่อำศัย และกำรเลี้ยงสัตว์ จึงได้บุกเบิกพื้นที่บริเวณนี้ โดยที่เนินเขำไว้เลี้ยงสัตว์ส่วนพื้นที่

รอบเนินเขำเหมำะแก่กำรท�ำไร่ท�ำนำ ประกอบกับมีล�ำธำรไหลผ่ำน จึงได้กั้นดินเป็นฝำยกั้นน�้ำเพื่อกักเก็นน�้ำล�ำธำรให้ไหลเข้ำในพื้นที่นำ 

โดยได้รับควำมช่วยเหลือด้ำนก�ำลังพลในกำรถมดินเป็นฝำยจำกเจ้ำเมืองโกตำบำรูในขณะนั้น

 1.1.2  ประวัติชื่อหมู่บ้ำนที่มีสภำพแวดล้อมตำมชื่อของพืชมี 28 หมู่บ้ำน  ดังนี้

 1.1.2.1  ชื่อตำมต้นไม้ใหญ่ในหมู่บ้ำน เช่น บ้ำนพะปูเงำะ 

บ้ำนพะปูเงำะ “พะปูเงำะ” เป็นภำษำมลำยูถิ่น ที่สันนิษฐำนว่ำหมู่บ้ำนแห่งนี้ได้มีกำรตั้งถิ่นฐำนมำแล้วไม่ต�่ำกว่ำ 150 ปีหรือ

ประมำณ พ.ศ.2492 กลุ่มผู้บุกเบิกตั้งหมู่บ้ำนมีด้วยกัน 4 ครอบครัว น�ำโดยนำยมิง นำยตำเซ นำยดอเลำะและนำยเปำะแต ซึ่งบำงส่วน

ย้ำยมำจำกหมู่บ้ำนที่อยู่ใกล้เคียง และบำงส่วนย้ำยมำจำกรัฐกลันตัน ประเทศมำเลเซีย เพื่อท�ำไร่เลื่อนลอย ค�ำว่ำ “พะปูเงำะ”เป็นกำร

เรียกชื่อต้นไม้ชนิดหนึ่งที่มีชื่อเรียกในภำษำมลำยูถิ่นว่ำ ต้น “ปูเงำะ” ลักษณะล�ำต้นสูงใหญ่กว่ำต้นไม้อื่น ๆ ในหมู่บ้ำน ใบของต้นไม้จะมี
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กำรเปลี่ยนรูปร่ำงใบ โดยใบที่เพิ่งแตกยอดมำนั้นมีลักษณะเป็นใบเดี่ยวเรียวยำว แต่เมื่อใบเริ่มแข็งตัวแก่ขึ้นจะเปลี่ยนรูปเป็นสำมแฉก ซึ่ง

กำรเปลี่ยนแปลงของลักษณะใบน้ัน ภำษำมำลำยูเรียกกำรเปล่ียนแปลงนั้นว่ำ “ปูเงำะ” หมำยถึงเปล่ียนแปลงหรือรื้อถอน ชำวบ้ำนจึง

เรียกเป็นชื่อหมู่บ้ำนว่ำ “ปำหงปูเงำะ” และเรียกกันต่อ ๆ มำจนมีกำรตัดค�ำและเพี้ยนเสียงเป็น “พะปูเงำะ” จนถึงปัจจุบัน

 1.1.2.2  ชื่อตำมต้นไม้ที่พบเห็นทั่วไปในหมู่บ้ำน เช่น บ้ำนพงยือเร๊ะ

บ้ำนพงยือเร๊ะ “พงยือเร๊ะ”  เป็นภำษำมลำยูถิ่น หมำยถึงต้น “ป่ำยือเร๊ะ”หรือ “ต้นยือเร๊ะ”มีที่มำของกำรตั้งชื่อหมู่บ้ำนว่ำ 

สมยัก่อนสภำพถนนหนทำงในหมูบ้่ำนยงัเปน็ดนิลกูรงั โดยรมิถนนจะม ีตน้ “ยอืเระ๊” ทีส่ร้ำงร่มเงำให้กบัผูค้นทีส่ญัจรไปมำทัง้สองฝ่ังถนน 

เส้นทำงสัญจรของชำวบ้ำนในสมัยก่อนเป็นไปด้วยควำมยำกล�ำบำก มีเกวียนเทียมวัวเป็นพำหนะส�ำคัญในกำรเดินทำงและเมื่อเดินทำง

มำถึงหมู่บ้ำนแห่งน้ี ก็ต้องแวะพักผ่อนและให้อำหำรวัว ใต้ต้นยือเร๊ะแห่งนี้  จึงกลำยเป็นที่มำของชื่อหมู่บ้ำน ซึง่เรยีกกนัในภำษำ

ไทยว่ำ “ต้นแซะ”

 1.1.2.3  ชื่อตำมต้นไม้ที่มีลักษณะแปลกไปกว่ำเดิมต้นไม้อื่นในหมู่บ้ำน เช่น บ้ำนบือมัง 

บ้ำนบือมัง  “บือมัง”หรือ “บูแม” เป็นชื่อของต้นไม้ชนิดหนึ่ง มีล�ำตันขนำดใหญ่ ใบสีเขียว มีดอกเป็นแฉกๆ ออกตำมฤดูกำล

มีรสฝำด รับประทำนได้ โดยมีท่ีมำของกำรต้ังช่ือหมู่บ้ำนแห่งนี้ตำมต้นไม้ที่มีลักษณะแปลกไปจำกต้นไม้ต้นอื่น เพรำะขึ้นและเติบโตคั่น

ระหว่ำงบ้ำนของชำวบ้ำนในหมู่บ้ำนแห่งนี้  คือบ้ำนนำยวอเด็ง และบ้ำนนำยเวำะเลำะมะ นำยวอเด็ง ด�ำรงต�ำแหน่ง เป็นผู้ใหญ่บ้ำนและ

เป็นผู้น�ำหมู่บ้ำนบูแม ชำวบ้ำนจึงตั้งชื่อเป็นหมู่บ้ำนแห่งนี้ว่ำ หมู่บ้ำนบูแม เพื่อง่ำยต่อกำรจดจ�ำและสะดวกในกำรเรียกขำน

 1.1.2.4  ชื่อตำมต้นไม้ที่พบเห็นมำกในหมู่บ้ำน เช่น บ้ำนจ�ำปูน 

บ้ำนจ�ำปนู “จ�ำปนู”  คอื ต้นไม้ให้ดอกชนดิหนึง่ทีเ่ตบิโตอยูต่ำมริมคลองทีไ่หลผ่ำนกลำงหมูบ้่ำน ทัง้สองฝ่ังคลอง โดยมปีระวตัิ

ควำมเป็นมำในสมัยอดีตว่ำ เป็นหมู่บ้ำนที่เก่ำแก่ของต�ำบลท่ำธงที่เดิมมีชื่อหมู่บ้ำนแห่งว่ำ หมู่บ้ำน  “จำเรำะกำโปร์” เป็นภำษำมลำยูถิ่น 

จำเรำะ หมำยถึง คลอง “กำโปร์” หมำยถึง ปูน เป็นชื่อของต้นจ�ำปูน และเพิ่งมำเปลี่ยนชื่อหมู่บ้ำนเป็นบ้ำนจ�ำปูน เมื่อปี พ.ศ. 2517 

 1.1.3  ประวัติชื่อหมู่บ้ำนที่มีสภำพแวดล้อมตำมชื่อของบุคคลมี 10 หมู่บ้ำน ดังนี้

 1.1.3.1  ชื่อตำมบุคคลที่บุกเบิกหมู่บ้ำน เช่น บ้ำนสะโต 

 บ้ำนสะโต “สะโต” เป็นชื่อของบุคคลที่บุกเบิกหมู่บ้ำน เมื่อสมัยก่อนมีเจ้ำเมืองโกตำบำรู ชื่อว่ำ “ตูแวบือแน” โดยมีต้นก�ำเนิด

มำจำกรัฐเคดำห์ประเทศมำเลเซีย ได้เดินทำงไปในป่ำแห่งหนึ่งเพื่อไปหำสัตว์ป่ำ บังเอิญได้เจอกับเด็กผู้หญิงคนหนึ่ง ซึ่งถูกมัดไว้กับต้นไม้

ใหญ่ต้นหนึ่ง เลยเข้ำไปช่วยและพำกลับมำเลี้ยงดูจนโต และได้ตั้งชื่อเด็กคนนี้ว่ำ“แมะสะโต” เมื่อเติบโต ได้มอบหมำยให้แมะสะโต มำ

ปฏิบัติหน้ำที่ ในฐำนะผู้น�ำ ณ หมู่บ้ำนสะโต ต�ำบลอำซ่องในปัจจุบัน เดิมชื่อหมู่บ้ำนแห่งนี้มีชื่อว่ำอำซ่องมำจำก สถำนที่แห่งหนึ่งในสมัย

ก่อนเป็นที่ใช้ส�ำหรับเป็นที่พักของช้ำง นั้นเอง และบ้ำนสะโตในปัจจุบันก็มำจำก ชื่อของ “แมะสะโต”

 1.1.3.2  ชื่อตำมบุคคลหรือสัตว์ที่ก่อเหตุส�ำคัญในหมู่บ้ำน เช่น บ้ำนบำลอ 

 บ้ำนบำลอ “บำลอ” เป็นภำษำมลำยูถิ่น หมำยถึง สิ่งไม่ดี โชคร้ำย โดยมีที่มำของชื่อหมู่บ้ำนว่ำ ในสมัยก่อนมีช้ำงป่ำได้ผ่ำน

มำยังหมู่บ้ำนแห่งนี้ โดยมีชำวบ้ำนที่ติดตำมช้ำงจำกกำรแกะรอยกำรเดินทำงของช้ำง จนหลงทำงในที่สุดก็พลัดหลงเข้ำมำในหมู่บ้ำนแห่ง

นี้จนหำทำงออกไม่ได้ จึงพูดคร�่ำครวญออกมำว่ำ “บำลอ บำลอ ละสือสะเดำะห์แว ” แปลว่ำ “โชคร้ำย ๆ แล้ว หลงทำงแล้ว” เพรำะค�ำ

พูดนี้จึงเป็นที่มำของกำรเรียกชื่อหมู่บ้ำนนี้ว่ำ “บ้ำนบำลอ” จนถึงปัจจุบัน

 1.1.4  ประวัติชื่อหมู่บ้ำนที่มีสภำพแวดล้อมตำมชื่อของสัตว์ทีพ่บเหน็มำกในหมูบ้่ำน  คือ บ้ำนลโูบ๊ะลำบ ีและบ้ำนเกะรอ 

 บ้ำนลูโบ๊ะลำบี “ลูโบ๊ะลำบี” เป็นภำษำมลำยูถิ่น หมำยถึง บึงตะพำบ ลูโบ๊ะ แปลว่ำ บึง หนองน�้ำ ลำบี แปลว่ำ ตะพำบน�้ำ 

สำเหตุทีไ่ดต้ั้งชือ่นี้ เนื่องจำกใจกลำงหมู่บ้ำนแห่งนีม้ีลุ่มแม่น�้ำที่มีตวัตะพำบอำศัยอยู่เป็นจ�ำนวนมำกรวมถงึสัตว์น�้ำต่ำง ๆ   ซึ่งเป็นแหล่งท�ำ

มำหำกินและแหล่งอำหำรที่ดีที่สุดของคนในหมู่บ้ำน ชำวบ้ำนจึงเรียกว่ำหมู่บ้ำนนี้ว่ำ “บ้ำนลูโบ๊ะลำบี” มำถึงปัจจุบัน 

บ้ำนเกะรอ “เกะรอ” เพี้ยนเสียงจำกค�ำว่ำ “กือรอ” ในภำษำมลำยูถิ่น หมำยถึง ลิง ควำมเป็นมำของบ้ำนเกะรอในสมัยก่อน

นั้น ขณะที่เมืองโกตำบำรูมีควำมเจริญรุ่งเรือง เจ้ำเมืองโกตำบำรูเสด็จประพำสป่ำล่ำสัตว์โดยได้ล่องเรือตำมแม่น�้ำสำยบุรี เมื่อมำถึงสถำน

ที่แห่งหนึ่งได้ทรงหยุดพักและสนทนำกับชำวบ้ำนในพื้นที่ ท�ำให้ทรงทรำบว่ำพื้นที่แห่งนี้มีฝูงลิงอำศัยอยู่เป็นจ�ำนวนมำก ซึ่งลิงในภำษำ

มำลำยูเรียกว่ำ “กือรอ” พระองค์จึงได้ทรงเรียกสถำนที่นี้ว่ำ “บ้ำนกือรอ” ตำมชื่อเรียกฝูงลิง ต่อมำเพี้ยนเป็น “บ้ำนเกะรอ”

1.2  ชื่อหมู่บ้ำนที่ตั้งตำมสภำพสิ่งแวดล้อมทำงวัฒนธรรม



490 การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งที่ 3

ชื่อหมู่บ้ำนที่ตั้งตำมสภำพแวดล้อมทำงวัฒนธรรม จ�ำนวน 17 หมู่บ้ำน ผลจำกกำรศึกษำผู้วิจัยได้น�ำประวัติหมู่บ้ำนมำวิเครำะห์

เพื่อหำสภำพแวดล้อมทำงวัฒนธรรมที่ปรำกฏอยู่ในประวัติชื่อของหมู่บ้ำนในอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำ ดังนี้

 1.2.1  ประวัติชื่อหมู่บ้ำนที่มีชื่อตำมสภำพแวดล้อมด้ำนอำชีพและด�ำรงชีวิตมีทั้งหมด 11 หมู่บ้ำน เช่น บ้ำนตำเนำะปโูย๊ะ 

บ้ำนตำเนำะปูโย๊ะ “ตำเนำะปูโย๊ะ” หมำยถึง หม้อดิน ซึ่งค�ำว่ำ ตำเนำะ ในภำษำมำลำยูถิ่นหมำยถึงดิน และค�ำว่ำปูโย๊ะ หมำย

ถึง หม้อ ในอดีตหมู่บ้ำนแห่งนี้มีดินที่มีลักษณะเหนียวและชำวบ้ำนมักจะใช้ดินมำปั้นเป็นหม้อ หรือเครื่องใช้ในครัวเรือน และเป็นร�่ำลือว่ำ

ดินเหนียวที่นี้เหมำะแก่กำรปั้นหม้อมำก หม้อดินของหมู่บ้ำนนี้จึงเป็นที่รู้จักกันอย่ำงดีในพื้นที่ว่ำเป็นหม้อดินที่มีควำมทนทำน จึงน�ำมำตั้ง

เป็นชื่อหมู่บ้ำนว่ำ “ตำเนำะปูโย๊ะ” และเรียกตั้งแต่นั้นเป็นต้นมำ

1.2.2  ประวัติชื่อหมู่บ้ำนที่มีชื่อตำมสภำพแวดล้อมด้ำนควำมเชื่อ มี 6 หมู่บ้ำน

 1.2.2.1  ชื่อตำมควำมเชื่อในเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เช่น บ้ำนตะโลหะลอ 

 บ้ำนตะโละหะลอ เป็นชุมชนใหญ่ที่เก่ำแก่มำก ซึ่งมีที่มำของชื่อหมู่บ้ำนจำกค�ำว่ำ “ตะโละ” หมำยถึงพื้นที่ที่มีภูเขำล้อมรอบ 

“หะลอ”หรือ “ฮำลอ” หมำยถึงเสือสมิง ชุมชนตะโล๊ะหะลอเป็นชุมชนที่ในเลี้ยงเสือสมิงในสมัยโบรำณและเป็นแหล่งของเสือซึ่งอำศัยอยู่

เป็นจ�ำนวนมำก ชำวบ้ำนในสมัยนั้ยจึงขนำนนำมหมู่บ้ำนแห่งนี้ว่ำ บ้ำนตะโล๊ะหะลอ โดยคนกลุ่มแรกที่เข้ำมำก่อตั้งหมู่บ้ำนคือ โต๊ะกลูบง 

โต๊ะเงำะเดร์และโต๊ะกปูลตีอ สภำพทำงภมูศิำสตร์ของหมูบ้่ำนตะโล๊ะหะลอมสีภำพเป็นภเูขำสงูป่ำรกทบึหนำแน่นสลบักบัทีร่ำบลุม่รมิคลอง

และมีบึงน�้ำเป็นส่วนใหญ่ 

 1.2.1.2  ชื่อตำมควำมเชื่อในสิ่งที่เล่ำต่อกันมำนำน เช่น บ้ำนเจำะกำแต 

 บ้ำนเจำะกำแต “เจำะกำแต” เป็นภำษำมลำยถูิน่ หมำยถงึ แม่น�ำ้ ล�ำธำร โดยมปีระวตัคิวำมเป็นมำว่ำพืน้ทีแ่ห่งนีอุ้ดมสมบรูณ์ 

และเป็นพื้นที่มีแม่น�้ำสำยบุรีไหลผ่ำน ได้มีประชำกรเข้ำมำสร้ำงที่อยู่อำศัยในหมู่บ้ำนเป็นจ�ำนวนมำก เดิมชื่อหมู่บ้ำนแห่งนี้เป็นที่รู้จักกัน

ในหมู่บ้ำนว่ำ “บ้ำนจำเรำะดำตัง” เป็นภำษำมลำยูท้องถิ่น จำเรำะ หมำยถึง ล�ำธำร ดำตัง หมำยถึง กำรพบกัน ล�ำธำรแห่งนี้อยู่กึ่งกลำง

ระหว่ำงสองหมู่บ้ำน ชำวบ้ำนของทั้งสองหมู่บ้ำนจึงมีวิถีชีวิตที่เกี่ยวข้องกัน และกลำยเป็นที่มำของกำรเรียกชื่อหมู่บ้ำนนี้ว่ำ “ จำเรำดำ

ตัง” ต่อมำเรียกเพี้ยนเป็นหมู่บ้ำนเจำะกำแตจนถึงปัจจุบัน

2.  ภาพสะท้อนวิถีชีวิตที่ปรากฏในประวัติชื่อบ้าน 

 จำกกำรศึกษำภำพสะท้อนวิถีชีวิตที่ปรำกฏในประวัติชื่อบ้ำน อ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำ มีทั้งหมด 90 หมู่บ้ำน สรุปได้

ดังนี้

 2.1  ภำพสะท้อนด้ำนกำรตั้งถิ่นฐำน มีจ�ำนวน 62 หมู่บ้ำน ดังนี้

 2.1.1  ชือ่บ้ำนทีม่ภีำพสะท้อนลกัษณะพืน้ท่ีเป็นทีร่ำบ เช่น บ้ำนปำกำซำแม บ้ำนจะกว๊ะ 

บ้ำนปำกำซำแม เดิมเป็นพื้นที่ที่ชำวบ้ำนใช้หว่ำนต้นกล้ำ จนเม่ือชำวบ้ำนย้ำยเข้ำมำจับจองสร้ำงที่อยู่อำศัย และต้ังถิ่นฐำน

อย่ำงถำวรในพื้นที่แห่งนี้ จึงได้เรียกชื่อหมู่บ้ำนว่ำ “บ้ำนบือกะห์สือมำ” หมำยถึง รอยกล้ำต้นข้ำว แต่เนื่องด้วยกำรแบ่งเขตกำรปกครอง

ของทำงกำร จงึมกีำรเรยีกชือ่หมูบ้่ำนนีใ้หม่ว่ำ “บ้ำนปำกำซำแม” แต่ควำมหมำยก็ยังเหมือนเดิม คือ ค�ำว่ำบือกะห์ หรือ ปำกำ หมำยถึง ที่ 

ส่วนค�ำว่ำ สือมำ หรือซำแม นั้นหมำยถึง ต้นกล้ำข้ำว

บ้ำนจะกว๊ะ ค�ำว่ำ “จะกว๊ะ” เป็นภำษำมลำยถูิน่ หมำยถงึ ข่ำ สบืเนือ่งมำจำกพืน้ทีแ่ห่งนีใ้นสมยัก่อนมกีำรปลกูข่ำเป็นจ�ำนวน

มำก ซึ่งต้นข่ำเป็นพืชที่ใช้ในกำรประกอบอำหำรและยังน�ำมำใช้เป็นสมุนไพรเพื่อกำรรักษำโรคจึงเรียกชุมชนที่ปลูกต้นข่ำว่ำ “จะกว๊ะ” 

 2.1.2  ชือ่บ้ำนทีม่ภีำพสะท้อนลกัษณะภมิูประเทศทีเ่ป็นป่ำ เช่น บ้ำนบอืเล็ง บ้ำนบือแนกูยิ

 บ้ำนบือเล็ง มีลักษณะพื้นที่ส่วนใหญ่เป็นป่ำรกทึบโอบล้อมด้วยภูเขำ  มีล�ำธำรไหลผ่ำน มีต้นไม้หลำยชนิดโดยเฉพำะต้น “คู

เล้ง” ซึ่งเป็นต้นไม้ที่มีจ�ำนวนมำก ชำวบ้ำนจึงเรียกหมู่บ้ำนแห่งนี้ว่ำบ้ำนคูเล้ง ต่อมำเรียกเพี้ยนเป็น “บ้ำนบือเล็ง” จนถึงปัจจุบัน
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บ้ำนบือแนกูยิ หมำยถึง “บือแน” หมำยถึง ที่นำหรือทุ่ง กูยิ หมำยถึง ขมิ้น ในอดีตหมู่บ้ำนแห่งนี้เต็มไปด้วยต้นขมิ้นที่เติบโต

ขึ้นตำมธรรมชำติเป็นจ�ำนวนมำก จนกลำยเป็นทุ่งกว้ำง ต่อมำเมื่อชำวบ้ำนรู้สรรพคุณของขมิ้น ชำวบ้ำนจึงหันมำปลูกขมิ้นขำย และกลำย

เป็นพืชสมนุไพรขึน้ชือ่ของหมูบ้่ำน ต่อมำชำวบ้ำนจงึเรยีกหมูบ้่ำนแห่งนีว่้ำ บ้ำนบอืนำกยู ิจนถงึปัจจบุนั พืน้ทีข่องหมูบ้่ำนส่วนใหญ่มลีกัษณะ

เป็นพืน้ทีท่ีม่นี�ำ้ท่วมขงัได้ง่ำย เนือ่งจำกอยูต่ดิกบัหนองน�ำ้ล�ำคลองหลำยสำยและเป็นทีลุ่ม่แอ่งกระทะ ในปัจจบุนัพืน้ทีป่่ำได้ถกูหกัร้ำงถำง

พง กลำยเป็นสภำพสวนยำง และสวนผลไม้ 

 2.2  ภำพสะท้อนด้ำนเศรษฐกิจ มีจ�ำนวน 13 หมู่บ้ำน ดังนี้

 2.2.1  ภำพสะท้อนที่บ่งบอกถึงกำรท�ำนำ เช่น บ้ำนบือแนตือบู 

บ้ำนบือแนตือบู เป็นหมู่บ้ำนที่มีมำนำนแล้ว ชำวบ้ำนในหมู่บ้ำนมีอำชีพเป็นเกษตรกร และนิยมปลูกอ้อยขำยเป็นส่วนใหญ่

เพรำะเป็นพื้นที่รำบ กำรปลูกอ้อยในสมัยนั้นมีรำคำดีมำก ชำวบ้ำนจะต้มน�้ำอ้อยเพื่อท�ำเป็นน�้ำตำลรูปแบบต่ำง ๆ ขำย กำรปลูกอ้อยจะ

ปลูกกันเป็นสิบไร่ต่อคนและปลูกกันในนำ จึงมีชื่อเรียกว่ำบือแนตือบู เป็นภำษำมำลำยูถิ่น หมำยถึงไร่อ้อย กำรบีบน�้ำอ้อยแต่ละครั้งจะใช้

แรงควำยในกำรลำกและบบี ใช้เวลำในกำรท�ำน�ำ้ตำลแต่ละชนดิกนิเวลำกนัเป็นอำทติย์ แต่ในปัจจบุนันีช้ำวบ้ำนหนัมำปลกูข้ำว เพรำะช่วง

หลังชำวบ้ำนได้แปรสภำพป่ำเสม็ดที่มีในหมู่บ้ำนบำงส่วนให้เป็นที่นำ และเห็นว่ำสภำพท�ำเลเหมำะสมแก่กำรท�ำนำ ปลูกข้ำว จึงเปลี่ยน

จำกกำรปลูกอ้อย ท�ำไร่อ้อยมำเป็นกำรท�ำนำข้ำว จนกลำยเป็นอำชีพหลักและกำรปลูกอ้อยนั้นก็เริ่มลดน้อยลงไป 

 2.2.2  ภำพสะท้อนทีบ่่งบอกถงึกำรค้ำขำย เช่น บ้ำนตลำดล่ำง 

บ้ำนตลำดล่ำง หรือ “กือดำบอเวำะ” เป็นชื่อหมู่บ้ำนหนึ่งในจ�ำนวน 6 หมู่บ้ำนของต�ำบลกำยูบอเกำะ อ�ำเภอรำมัน จังหวัด

ยะลำ ที่เรียกกันติดปำกในสมัยก่อน ตลำดล่ำงเป็นตลำดนัดที่เจริญรุ่งเรืองมำกมีทั้งพ่อค้ำคนจีนที่เดินทำงมำค้ำขำยทำงเรือ ตำมแม่น�้ำ

สำยบุรี แต่สภำพพื้นที่ไม่เอื้ออ�ำนวยเพรำะเป็นพื้นที่ต�่ำมีน�้ำท่วมทุกปี ท�ำให้ต้องย้ำยตลำดไปอยู่หมู่ที่ 1 คือบ้ำนตลำดบน ซึ่งเป็นพื้นที่สูง

น�้ำไม่ท่วมจนถึงปัจจุบัน ประชำกรอำศัยอยู่เป็นกลุ่ม มี 5 กลุ่ม 1.กลุ่มกำเนะ 2.กลุ่มตลำด 3.กลุ่มกูโบ 4.กลุ่มปำยือนิ 5.กลุ่มริมคลอง และ

เป็นที่ตั้งของสถำนีรถไฟรำมัน ในสมัยน้ันมีบ้ำนเรือนไม่กี่หลังเพรำะพื้นที่น้ีเดิมเป็นป่ำรกทึบ แหล่งชุมชนของหมู่บ้ำนนี้ก็คือตลำด ใน

หมู่บ้ำน กำรประกอบอำชีพหลักของคนส่วนใหญ่ในอดีตคือ อำชีพเกษตรกรรม รับจ้ำงและค้ำขำย

 2.3  ภำพสะท้อนด้ำนสังคมและวัฒนธรรม จ�ำนวน 15 หมู่บ้ำน ดังนี้

 2.3.1  ภำพสะท้อนที่บ่งบอกถึงควำมเชื่อในศำสนำ เช่น บ้ำนโต๊ะปำแก๊ะ 

บ้ำนโต๊ะปำแก๊ะ “โต๊ะปำแก๊ะ” คือ ชื่อของบุคคลหนึ่งที่มีควำมส�ำคัญต่อชำวบ้ำน เป็นสมญำนำมที่ชำวบ้ำนเรียกบุคคลที่มี

ควำมสำมำรถทำงศำสนำ เป็นนักปรำช์ญมีวิชำควำมรู้ ทีมำของบุคคลน้ีไม่สำมำรถระบุได้แน่ชัด บ้ำงเล่ำกันว่ำมำจำกประเทศมำเลเซีย 

บ้ำงก็เล่ำว่ำมำจำกอินโดนีเซีย โต๊ะปำแก๊ะหรือโต๊ะครูทำงศำสนำที่รู้วิชำไฟเกำะห์ สำมำรถเขียนอธิบำยวิชำโดยใช้เวลำไม่กี่นำที มือของ

ท่ำนเสมือนมีไฟส่องสว่ำงหำกท่ำนต้องกำรเขียนหนังสือนั้น ไม่จ�ำเป็นต้องใช้ไฟช่วย เสมือนท่ำนมีมือที่มีแสงด้วยตัวเอง ไม่มีใครสำมำรถ

โกหกท่ำนได้ ถ้ำใครโกหกแล้วพูดอย่ำงไรก็จะได้อย่ำงนั้น เล่ำกันว่ำมีพ่อค้ำคนหนึ่งหำบน�้ำผึ้งผ่ำนหน้ำท่ำน แล้วเมื่อท่ำนถำมว่ำหำบอะไร 

พ่อค้ำตอบว่ำหำบน�ำ้บดู ูปรำกฏว่ำน�ำ้ผึง้ทีพ่่อค้ำหำบมำกลำยเป็นบดู ูชือ่เสยีงของท่ำนจงึเป็นทีโ่จษจนัไปท่ัว แม้จะเสยีชวีติไปแล้ว จงึเป็น

ที่มำของชื่อหมู่บ้ำนแห่งนี้จนถึงปัจจุบัน 

 2.3.2  ภำพสะท้อนที่บ่งบอกถึงควำมเชื่อในสิ่งเหนือธรรมชำติ เช่น ปำแตรำยอ 

บ้ำนปำแตรำยอ ตำมค�ำบอกเล่ำของชำวบ้ำนว่ำ ประมำณ พ.ศ. 2400 มีชำวบ้ำนคือ นำยมะเย็ง สะอง และภรรยำ ได้พบว่ำ

พื้นที่บ้ำนปำแตรำยอมีล�ำธำรที่มีหำดทรำยขำวเหมือนชำยหำด หรือปำตำ ในภำษำมลำยูถิ่น  ซึ่งชำยหำดนี้มีนำงไม้มำเล่นน�้ำเสมอ จึง

ท�ำให้ทั้งสองสำมีภรรยำเรียกพื้นที่ดังกล่ำวว่ำ ปำตำรำยอ และเพี้ยนมำเป็น “ปำแตรำยอ” จนถึงทุกวันนี้ 

 2.3.3  ภำพสะท้อนที่บ่งบอกถึงกำรเมืองกำรปกครอง เช่น บ้ำนมะดอืลง 

บ้ำนมะดอืลง “มะดอืลง” เป็นภำษำลำยถ่ิูน หมำยถงึ ศนูย์รวม เนือ่งจำกหมูบ้่ำนนีม้ทีีต่ัง้ของหน่วยงำนรำชกำรหลำยแห่งเช่น 

อ�ำเภอ สถำนรีถไฟ เป็นต้น ประกอบกบัทีต่ัง้ของวงักษตัรย์ิ ซึง่สมยัต่อมำเปล่ียนมำเป็นบำลำเซำะอแูบกำเซ็ง ปัจจบุนัใช้เป็นสถำนทีท่�ำกำร



492 การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งที่ 3

ละหมำดของชำวมสุลมิในละแวกใกล้เคยีง บ้ำนมะดือลงเป็นสถำนทีเ่กบ็และเลีย้งช้ำงของกษตัรย์ิในสมยัก่อน โดยจะผูกช้ำงตดิไว้กับต้นไม้

ใหญ่ 3 ต้น คือ ต้นมือซู

จำกผลงำนวจิยัเรือ่ง “กำรศกึษำภมูนิำมของหมูบ้่ำนในอ�ำเภอรำมนั จงัหวัดยะลำ” ข้ำงต้น สำมำรถน�ำมำอภิปรำยผลกำรวจิยั

ได้ดังต่อไปนี้

กำรศึกษำภูมินำมของหมู่บ้ำนในอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำ สำมำรถบอกเล่ำถึงข้อมูลในอดีตและเหตุผลในกำรตั้งชื่อหมู่บ้ำน

ของชำวบ้ำนแต่ละหมู่บ้ำนได้เป็นอย่ำงดี รวมถึงภำพสะท้อนวิถีชีวิตที่ปรำกฏในกำรตั้งชื่อหมู่บ้ำน ซึ่งมีควำมน่ำสนใจ ชำวบ้ำนมักนิยมตั้ง

ชื่อหมู่บ้ำนจำกสิ่งที่เป็นจุดเด่นของหมู่บ้ำนตนเองหรือสิ่งที่สำมำรถสะท้อนให้เห็นควำมเป็นเอกลักษณ์วิถีชีวิตของชำวบ้ำนในท้องถิ่นนั้น 

ๆ เช่น กำรตั้งชื่อหมู่บ้ำนตำมชื่อต้นไม้ในหมู่บ้ำนที่มีจ�ำนวนมำก หรือมีลักษณะพิเศษ กล่ำวได้ว่ำกำรตั้งชื่อหมู่บ้ำนในอ�ำเภอรำมัน จังหวัด

ยะลำ โดยส่วนใหญ่ตั้งชื่อหมู่บ้ำนตำมสภำพแวดล้อมทำงธรรมชำติ เนื่องจำกพื้นที่ของอ�ำเภอรำมันมีลักษณะภูมิศำสตร์ที่เป็นเอกลักษณ์

คือมีควำมอุดมสมบูรณ์ไปด้วยทรัพยำกรทำงธรรมชำติ ไม่ว่ำจะเป็นแม่น�้ำ ล�ำธำร คลอง หนอง บึง ข้ำวปลำอำหำร แร่ต่ำง ๆ และกำรที่

อ�ำเภอรำมันเป็นที่ตั้งของเมืองเก่ำ “เมืองรำมัน” ในอดีต จึงท�ำให้มีกำรต้ังช่ือหมู่บ้ำนตำมสภำพแวดล้อมทำงวัฒนธรรม ทั้งในด้ำนกำร

ด�ำรงชีวิต กำรประกอบอำชีพ ค่ำนิยม ขนบธรรมเนียมประเพณี รวมถึงควำมเชื่อต่ำง ๆ ของท้องถิ่น เช่น บ้ำนตะโละหะลอ เป็นหมู่บ้ำน

ที่มีควำมเชื่อทำงไสยศำสตร์เรื่องเสือสมิง ชำวบ้ำนในหมู่บ้ำนมีกำรเลี้ยงเสือสมิงเพื่อปกป้องและป้องกันอันตรำยจำกสิ่งต่ำง ๆ 

กำรตั้งชื่อหมู่บ้ำนในอ�ำเภอรำมันจังหวัดยะลำ มีกำรตั้งชื่อที่หลำกหลำย เพรำะเป็นพื้นที่ที่มีควำมหลำกหลำยทำงวัฒนธรรม 

ชื่อหมู่บ้ำนจึงไม่ได้มีเพียงภำษำมลำยูถิ่นเท่ำนั้น บำงหมู่บ้ำนมีชื่อเป็นภำษำไทยเช่น บ้ำนหัวควน บ้ำนไม้แก่น เป็นต้น แต่โดยส่วนใหญ่ใน

อ�ำเภอรำมันมีกำรตั้งชื่อภำษำมลำยูถิ่นมำกกว่ำเนื่องจำกเป็นแหล่งที่มีคนมลำยูอำศัยอยู่เป็นจ�ำนวนมำก ทั้งนี้ภำษำที่ใช้ในกำรตั้งชื่อบ้ำน

ในอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำ มีตั้งแต่ค�ำพยำงค์เดียวไปจนถึงสี่พยำงค์ เกิดจำกกำรประสมค�ำที่บ่งบอกสภำพภูมิศำสตร์ และค�ำที่เป็นค�ำ

ขยำยทีบ่อกลกัษณะเด่น เช่น กอตอตอืร๊ะ วงัพญำ โกตำบำร ูเป็นต้น ลกัษณะส�ำคญัอกีประกำรหนึง่ อ�ำเภอรำมนัมกีำรแบ่งเขตกำรปกครอง

มำกสุด มีถึง 16 ต�ำบล 90 หมู่บ้ำน มำกกว่ำอ�ำเภออื่น ๆ ในจังหวัดยะลำ ชื่อหมู่บ้ำนใดที่มีค�ำว่ำท่ำปรำกฏในชื่อแสดงให้เห็นว่ำชำวบ้ำน

นยิมตัง้ถิน่ฐำนบ้ำนเรอืนอยูร่มิน�ำ้ เพรำะสะดวกในกำรสญัจรทำงน�ำ้และสำมำรถใช้น�ำ้ในกำรบรโิภคและอปุโภคได้ รวมถงึกำรท�ำมำหำกนิ

เก่ียวกบักำรประมงตำมแม่น�ำ้ล�ำคลอง ซึง่สอดคล้องกบัลกัษณะภมูศิำสตร์ทีม่แีม่น�ำ้สำยหลกัไหลผ่ำน คอืแม่น�ำ้สำยบรุ ีซึง่มกีำรขนส่งสนิค้ำ

ทำงน�ำ้ มกีำรค้ำขำย อ�ำเภอรำมนัในอดตีจงึมคีวำมเจรญิรุ่งเรอืง และเมือ่มกีำรสร้ำงทำงรถไฟสำยใต้ ก็ท�ำให้อ�ำเภอรำมนัเป็นชมุทำงสญัจร

ทั้งทำงบกและทำงเรือ ท�ำให้มีผู้คนเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนกันมำกขึ้น จึงกลำยเป็นอ�ำเภอใหญ่ของจังหวัดยะลำเมื่ออดีต

 

สรุปผลการวิจัย
ผลกำรวิจัยกำรศึกษำภูมินำมของชื่อหมู ่บ้ำนในอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำพบว่ำหมู ่บ้ำนในอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำ 

จ�ำนวน 90 หมู่บ้ำน มีชื่อหมู ่บ้ำนที่ตั้งชื่อหมู่บ้ำนตำมสภำพแวดล้อมทำงธรรมชำติ 74 หมู่บ้ำนและมีหมู ่บ้ำนที่ตั้งช่ือหมู่บ้ำน

ตำมสภำพแวดล้อมทำงวัฒนธรรม 16 หมู่บ้ำน และภำพสะท้อนวิถีชีวิตท่ีปรำกฏในกำรตั้งชื่อหมู ่บ้ำนในอ�ำเภอรำมัน จังหวัด

ยะลำได้แก่ ภำพสะท้อนด้ำนกำรตั้งถิ่นฐำน ภำพสะท้อนด้ำนเศรษฐกิจ และภำพสะท้อนด้ำนสังคมและวัฒนธรรม

ค�าขอบคุณ
งำนวิจัยนี้ได้รับทุนสนับสนุนจำกงบประมำณบ�ำรุงกำรศึกษำ ปีงบประมำณ 2559 คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร ์

มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ ผู้วิจัยขอขอบคุณนำยอ�ำเภอรำมัน จังหวัดยะลำท่ีให้ควำมอนุเครำะห์ข้อมูลภูมินำมของหมู่บ้ำน ตลอดจนผู้

บอกข้อมูลที่เอื้อเฟื้อข้อมูลกำรตั้งชื่อหมู่บ้ำนด้วยควำมเต็มใจ ขอขอบคุณนักศึกษำชั้นปีที่ 4 ที่คอยประสำนผู้บอกข้อมูลและด�ำเนินกำร

เก็บข้อมูลจำกพื้นที่ และขอขอบคุณผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ถำวร  มณีนิลผู้ให้แนวทำงและเป็นที่ปรึกษำหลักในกำรด�ำเนินงำนวิจัยนี้
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การสร้างช่องทางการสื่อสารเพื่อการพัฒนาเครือข่ายของกลุ่มเยาวชนในอ�าเภอดอกค�าใต้ จังหวัดพะเยา
 นวพร เกษสุวรรณ1*  

บทคัดย่อ
งำนวิจัยเรื่องกำรสร้ำงช่องทำงกำรสื่อสำรเพื่อกำรพัฒนำเครือข่ำยของกลุ่มเยำวชนในอ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ มี

วัตถุประสงค์เพื่อสร้ำงช่องทำงกำรสื่อสำรในกลุ่มเยำวชนส�ำหรับใช้ในกำรพัฒนำเครือข่ำยเยำวชนของอ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ ซึ่ง

โครงกำรนี้ใช้แนวคิดเรื่องสื่อ แนวคิดเรื่องเครือข่ำย และแนวคิดกำรสื่อสำรแบบมีส่วนร่วม โดยมีวิธีกำรเก็บรวบรวมข้อมูลด้วยกำรส�ำรวจ

พื้นที่ สนทนำกลุ่ม สัมภำษณ์เชิงลึก และกำรประชุมเชิงปฏิบัติกำรกับกลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลัก ได้แก่ แกนน�ำเยำวชนอ�ำเภอดอกค�ำใต้ที่เป็น

อำสำสมัครทำงกำรสื่อสำร เยำวชนอ�ำเภอดอกค�ำใต้ และภำคีเครือข่ำย คือ พัฒนำกรและนักวิชำกำรจำกทุกต�ำบลของอ�ำเภอดอกค�ำใต้ 

จังหวัดพะเยำ 

ผลจำกกำรจัดเวทีส�ำรวจบริบททำงกำรสื่อสำรของเยำวชนพบว่ำ เยำวชนในพื้นท่ีอ�ำเภอดอกค�ำใต้มีช่องทำงกำรส่ือสำรหลัก

ได้แก่ กำรสื่อสำรผ่ำนสังคมออนไลน์ (เฟสบุค ไลน์) โทรศัพท์ สื่อบุคคล (ผู้ใหญ่บ้ำน คุณครู ประธำนเยำวชน) หอกระจำยข่ำวของหมู่บ้ำน 

เสยีงตำมสำยในโรงเรยีน และวทิยชุุมชน (คลืน่ 105.75 คนรกับ้ำนเกดิ) ส�ำหรบัสือ่กจิกรรม ได้แก่ กจิกรรมค่ำย จะเกดิขึน้ตำมวำระโอกำส

ของกิจกรรมในโรงเรียน เช่น ค่ำยลูกเสือ เนตรนำรี ยุวกำชำด เป็นต้น และจำกกำรส�ำรวจควำมต้องกำรทำงกำรสื่อสำรของเยำวชน พบ

ว่ำ เยำวชนต้องกำรช่องทำงที่ใช้สื่อสำรในกลุ่มเยำวชนอ�ำเภอดอกค�ำใต้ ดังนี้ 1) สื่อกิจกรรม (ค่ำยเยำวชน) 2) สื่อออนไลน์ (เฟสบุค) 3) 

สื่อบุคคล (อำสำสมัครทำงกำรสื่อสำรในกลุ่มเยำวชน นิสิตมหำวิทยำลัยพะเยำ)

หลังจำกกำรส�ำรวจบริบททำงกำรสื่อสำร ผู้วิจัยและภำคีเครือข่ำยในอ�ำเภอดอกค�ำใต้จึงจัดโครงกำรค่ำยเยำวชน “MIS ค่ำย

เยำวชน รักษ ์ดอกค� ำ ใต ้ ”  เพื่ อ เป ็นจุ ด เริ่ มต ้น ในกำรสร ้ ำ งช ่ องทำงส� ำหรับ ใช ้ สื่ อสำรและกำรแลกเปลี่ ยนข ้อมู ล 

ที่เป็นประโยชน์ของกลุ่มเยำวชนอ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ ซึ่งจำกผลกำรด�ำเนินงำนหลังจำกจัดกิจกรรมผ่ำนโครงกำร “MIS ค่ำย

เยำวชน รกัษ์ดอกค�ำใต้ รุน่ที ่1 - 3” พบว่ำ อ�ำเภอดอกค�ำใต้มเีครอืข่ำยแกนน�ำเยำวชนอ�ำเภอดอกค�ำใต้ทีเ่ป็นตวัแทนจำกทกุต�ำบลจ�ำนวน 

150 คน ซึ่งในค่ำยเยำวชนรุ่นที่ 1 สมำชิกส่วนใหญ่มำโดยกำรคัดเลือกจำกพัฒนำกรประจ�ำต�ำบล แต่ในค่ำยเยำวชนรุ่นที่ 2 และ 3 มีทั้ง

สมำชิกที่ถูกคัดเลือกและสมำชิกที่เป็นอำสำสมัครจำกสื่อออนไลน์ (เฟสบุค) 

นอกจำกนี้ผู ้วิจัยและเครือข่ำยแกนน�ำเยำวชนรุ ่นที่ 1 ได้สร้ำงช่องทำงกำรส่ือสำรในสังคมออนไลน์ คือ เฟสบุค  

ซึ่งใช้ชื่อกลุ่มว่ำ “เครือข่ำยเยำวชนอ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ” และในปัจจุบันมีสมำชิกในเครือข่ำยฯ จ�ำนวน 514 คน โดยเป็น

สมำชกิจำกควำมสมคัรใจ และได้รบักำรแนะน�ำพืน้ทีท่ำงกำรสือ่สำรดงักล่ำวจำกเครอืข่ำยแกนน�ำเยำวชนดอกค�ำใต้รุน่ที ่1 และ 2 ซึง่จำก

กำรศกึษำข้อมลูพบว่ำ เยำวชนกลุม่นีม้กีำรใช้ประโยชน์จำกเฟสบคุในเรือ่งกำรแลกเปลีย่นข้อมลูข่ำวสำรทีเ่ป็นประโยชน์กบักำรเรยีนและ

กำรด�ำรงชีวิต รวมถึงเยำวชนมีพฤติกรรมกำรแชร์ข้อมูลข่ำวสำรท่ีขำดควำมน่ำเชื่อถือ โฆษณำชวนเชื่อ และคลิปวิดีโอที่ไม่เหมำะสมกับ

เยำวชน ได้แก่ ภำพลำมกอนำจำร เหตุกำรณ์ทะเลำะวิวำทที่มีควำมรุนแรง 

ค�าส�าคัญ: ช่องทำงกำรสื่อสำร เครือข่ำย
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494 การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งที่ 3

บทน�า (Introduction)
 ปัจจบุนัประเทศไทยเผชญิกบัสถำนกำรณ์เดก็และเยำวชนมแีนวโน้มใช้ควำมรนุแรงเพิม่ขึน้ จำกกำรรำยงำนของสถำบนัสขุภำพ

จิต เด็กและวัย รุ ่นรำชนครินทร ์  พบว ่ ำมีอัตรำ เพิ่ มขึ้ นร ้อยละ 10 เ ม่ือ เทียบกับป ี  2557 และยั งพบว ่ ำอำยุ เฉลี่ ย 

ของเด็กที่ใช้ควำมรุนแรงจนถึงกระทั่งกระท�ำผิดทำงกฎหมำยมีอำยุน้อยลง โดยพบมำกในช่วงอำยุ 12-18 ปี ทั้งนี้ควำมรุนแรง 

ที่ เกิดข้ึนกับเด็กและเยำวชนพบมำกในโรงเรียน โดยพบในลักษณะของกำรทะเลำะวิวำทระหว่ำงเพื่อนร่วมโรงเรียนและ 

ต่ำงโรงเรียน รวมถึงควำมรุนแรงในครอบครัวที่เกิดจำกกำรกระท�ำรุนแรงของสมำชิกในครอบครัว และควำมรุนแรงที่เผยแพร่ผ่ำนสื่อต่ำง 

ๆ อำทิ โทรทัศน์และอินเตอร์เน็ต ซึ่งมีอิทธิพลต่อกำรรับรู้และเกิดกำรเลียนแบบพฤติกรรมควำมรุนแรง ขณะเดียวกันสภำพแวดล้อม โดย

เฉพำะพื้นที่เสี่ยงก็เป็นอีกตัวแปรหนึ่งที่มีควำมส�ำคัญต่อกำรบ่มเพำะควำมรุนแรงและไม่มีควำมปลอดภัย [1]

ส�ำหรับสถำนกำรณ์ปัจจุบันในครอบครัวมีกำรปฏิสัมพันธ์กันน้อยมำก โดยเฉพำะกำรพูดคุยและสร้ำงควำมเข้ำใจกันภำยใน

ครอบครวั ท�ำให้เดก็และเยำวชนหนัไปหำอบำยมขุ สิง่มอมเมำทีใ่ห้ควำมสขุเพยีงชัว่ครำว และประพฤตตินเรยีกร้องควำมสนใจจำกสงัคม

อย ่ ำ ง ไ ม ่ เ หม ำ ะสม  ป ัญหำที่ ส� ำ คั ญคื อพ ่ อ แม ่ ผู ้ ป กค รอ ง  ไ ม ่ ส ำม ำ รถ เป ็ น แบบอย ่ ำ งที่ ดี ไ ด ้  แ ล ะข ำดทั กษะ 

กำรเลี้ยงลูกอย่ำงเหมำะสม มีควำมคำดหวังทำงกำรศึกษำของลูกในระดับสูงจนเกินไป ท�ำให้เด็กและเยำวชนเกิดควำมกดดันและไม่มี

ควำมสุขกับกำรเรียน แนวโน้มของครอบครัวไทยในอนำคต คำดว่ำจะมีรูปแบบครอบครัวเดี่ยวเพิ่มมำกขึ้น รวมถึง สภำวกำรณ์ปัจจุบันที่

ค ว ำ ม บี บ คั้ น ท ำ ง เ ศ ร ษ ฐ กิ จ เ ป ็ น ส ำ เ ห ตุ ห ลั ก ใ ห ้ พ ่ อ แ ม ่ ต ้ อ ง ท� ำ ง ำ น น อ ก บ ้ ำ น ม ำ ก ขึ้ น  ใ น ท ้ อ ง ถิ่ น ช น บ ท 

หลำยครอบครัวพ่อแม่ต ้องไปท�ำงำนในตัวเมือง โดยเฉพำะในกรุงเทพฯและเมืองใหญ่ ๆ ต้องให้ลูก ๆ อยู ่ในควำมดูแล 

ของผู้สูงอำยุ ซึ่งอำจท�ำให้เด็กเติบโตมำอย่ำงไม่มีคุณภำพเท่ำที่ควร [2]

 จำกข้อมูลในกำรลงพื้นที่อ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ ตำมโครงกำร “บ�ำบัดทุกข์ บ�ำรุงสุข แบบ ABC จังหวัดพะเยำ” ใน

ปีงบประมำณ 2555 ของคณะวิทยำกำรจัดกำรและสำรสนเทศศำสตร์ ท�ำให้นักวิจัยได้พบปัญหำที่เกิดขึ้นในพื้นที่หลำยประเด็น ปัญหำ

หนึ่งที่คนในชุมชนต้องกำรให้เร่งแก้ไขคือ ปัญหำด้ำนเยำวชน ซึ่งเกิดจำกกำรที่เยำวชนในพื้นที่ใช้เวลำว่ำงไม่เป็นประโยชน์ มีพฤติกรรม

กำรรวมกลุ่มกันตำมพื้นที่สำธำรณะต่ำง ๆ โดยเฉพำะในร้ำนเกมคอมพิวเตอร์ ทั้งนี้พฤติกรรมดังกล่ำวได้ส่งผลต่อกำรศึกษำของเยำวชน 

เป็นภำระครอบครัวและปัญหำสังคมตำมมำในที่สุด ชำวบ้ำนจึงต้องกำรให้ทำงมหำวิทยำลัยพะเยำเข้ำไปจัดกิจกรรมเพื่อให้เกิดพื้นที่ทำง

สังคมส�ำหรับเยำวชนมำรวมกลุ่มกันใช้เวลำว่ำงให้เป็นประโยชน์ และเพ่ือให้เกิดกลุ่มแกนน�ำเยำวชนที่สำมำรถจะเป็นเครือข่ำยทำงกำร

สื่อสำรระหว่ำงเยำวชนและผู้ปกครองต่อไปได้ในอนำคต [3]

วัตถุประสงค์การวิจัย (Research Objectives)
เพื่อสร้ำงช่องทำงกำรสื่อสำรในกลุ่มเยำวชนส�ำหรับใช้ในกำรพัฒนำเครือข่ำยเยำวชนของอ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ

แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง (Literature Review)

1) แนวคิดเรื่องสื่อ 

ความหมายของสื่อ มีนักวิชำกำรให้ค�ำนิยำมและแนวคิดไว้หลำกหลำยอย่ำงน่ำสนใจพอสรุปได้ดังนี้

พจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตยสถำน ได้ให้ค�ำนิยำม “ส่ือ”(กริยำ) ว่ำหมำยถึง ติดต่อให้ถึงกัน เช่น ส่ือควำมหมำย  

ชักน�ำให้รู้จักกัน และสื่อ (นำม) หมำยถึง ผู้หรือสิ่งที่ติดต่อให้ถึงกันหรือชักน�ำให้รู้จักกัน [4]

เว็บสเตอร์ดิกชันนำรีได้ให้ค�ำนิยำม “สื่อ” หรือ media ไว้ว่ำหมำยถึง องค์กรที่รับผิดชอบกำรส่ือสำรไปยังสำธำรณะ เช่น 

หนังสือพิมพ์นิตยสำร วิทยุ โทรทัศน์ เป็นต้น [5]

พชัน ีเชยจรรยำ และคณะ ได้ให้ควำมหมำยของกำรสือ่สำรไว้ว่ำ “เป็นกำรอธบิำยควำมหมำยในทำงใดทำงหนึง่ และมสีญัลกัษณ์

ข อ ง ก ำ ร ส ่ ง แ ล ะ ก ำ ร รั บ ส ำ ร  ( ไ ม ่ ว ่ ำ จ ะ ภ ำ ย ใ น ต น เ อ ง  ร ะ ห ว ่ ำ ง ผู ้ ห นึ่ ง กั บ ผู ้ ห นึ่ ง  ห รื อ ร ะ ห ว ่ ำ ง ก ลุ ่ ม 

กับกลุ่ม) หรือสภำพแวดล้อมหนึ่ง ๆ กำรสื่อสำรจึงตั้งอยู่บนหลักของควำมสัมพันธ์เสมอ” [6]

พีระ จีระโสภณ ได้กล่ำวถึงประเด็นท่ีเก่ียวข้องกับส่ือไว้พอสรุปได้ว่ำ ส่ือคือกำรให้ข้อมูลข่ำวสำร กำรสร้ำงทัศนคติกำรชักจูง

ประชำชนให้ยอมรับสิ่งใหม่ ๆ  หรือควำมคิดใหม่ ๆ  เพื่อกำรเปลี่ยนแปลงที่ดีขึ้น นอกจำกนี้สื่อยังส่งสำรไปยังผู้รับได้เป็นจ�ำนวนมำกพร้อม 

ๆ กันเพรำะสื่อมีหลำยประเภทให้เลือกตำมควำมต้องกำร [7]

วิลเบอร์ แชรมม์ ได้ให้ควำมหมำยของกำรสื่อสำรไว้ดังนี้ กำรส่ือสำรคือกำรมีควำมเข้ำใจร่วมกันต่อสัญลักษณ์ท่ีแสดงข่ำวสำร 

(information signs) [8]

วิรัช อภิรัตนกุล สรุปได้ว่ำ กำรสื่อสำร คือ วิถีทำงและเทคนิคกำรสื่อควำมหมำยทั้งทำงตรงและทำงอ้อม [9]

ความส�าคัญของสื่อ [10]

สื่อมีบทบำทส�ำคัญต่อกำรพัฒนำประเทศ เพรำะท�ำหน้ำที่ถ่ำยทอด เผยแพร่ควำมคิดวิธีกำร นวัตกรรม หรือเทคโนโลยีใหม่ ๆ 
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แก่สังคม ท�ำให้กำรบริหำรจัดกำรโครงสร้ำงทำงสังคมตลอดจนพฤติกรรมทำงควำมคิด จิตใจ และกำรปฏิบัติของมวลชนแตกต่ำงกันออก

ไป สื่อจึงมีอิทธิพลต่อวิถีชีวิต ควำมเป็นอยู่ เศรษฐกิจ สังคม และกำรเมือง ฯลฯ อย่ำงหลีกเลี่ยงไม่ได้

ส่วนใหญ่สือ่กบักำรประชำสมัพนัธ์และกำรรณรงค์จะด�ำเนนิไปด้วยกนั และใช้กระบวนกำรขบัเคลือ่นเชงิรกุเพือ่ให้เกดิผลสัมฤทธิ์

ตำม วัตถุประสงค ์และเป ้ ำหมำย แต ่จะส ่ งผลกระทบต ่อสั งคมอย ่ ำง ไร  มำกน ้อยเพียงไหนเป ็นหน ้ ำที่ ของ ทุกคน 

ต้องคิด วิเครำะห์สังเครำะห์กลั่นกรอง และเลือกรับโดยใช้ควำมรู้ (Knowledge) ก่อนน�ำไปใช้อย่ำงชำญฉลำดด้วยปัญญำ (Wisdom) จึง

จ ะ ได ้ ป ร ะ โ ยชน ์ อ ย ่ ำ ง คุ ้ ม ค ่ ำ  แต ่ เร ำ จะท� ำ อย ่ ำ ง ไร จึ ง จ ะ ให ้ ผู ้ ผ ลิ ตและ ใช ้ ส่ื อ ต ระหนั ก ถึ ง คุณภำพ  จ ริ ย ธ ร รม  

และจรรยำบรรณของตนเองในกำรน�ำเสนอสือ่เพือ่ให้เกดิประโยชน์สงูสดุแก่เดก็และเยำวชนทีก่�ำลงัอยูใ่นภำวะกำรตืน่ตวัสงู และบำงครัง้

ยงัแยกแยะสิง่ทีม่คีณุค่ำออกจำกสิง่เร้ำเชงิลบได้ยำก กำรน�ำเสนอข้อมลูต่ำง ๆ  ผ่ำนส่ือช่องทำงทีห่ลำกหลำยในปัจจบุนัจงึเป็นเรือ่งละเอียด

อ่อน องค์กรจะค�ำนึงถึงผลประโยชน์เป็นหลักมิได้ท้ังน้ีเพรำะกำรสื่อสำรจะเจริญเติบโตอย่ำงยั่งยืนต้องตอบสนองสิ่งที่เป็นประโยชน์ต่อ

สังคมและสำมำรถให้ข้อมูลได้ฉับพลัน น�ำไปสู่กำรแก้ปัญหำของประชำชนส่วนใหญ่ได้

ดังน้ันกระบวนกำรขับเคลื่อนของสื่อตั้งแต่ข้อมูล (Data) ซึ่งแปลงเป็นเนื้อหำ (Message) ที่จะน�ำเสนอต้องผ่ำนช่องทำง 

(Channel) หรือวิธีกำร (Method) ที่เหมำะสมเพื่อที่ผู้รับสำร (Receiver) จะได้เข้ำใจตรงกันและขับเคลื่อนตำมผู้ส่ง (Sender) หรือผู้สั่ง

กำร (Director) ได้ดังน้ันสื่อจึงสนับสนุนระบบกำรท�ำงำนของวงกำรศึกษำทุกประเภทให้ก้ำวทันสถำนกำรณ์โลกและปรับตัวให้ทันสมัย

อยู่เสมอ

ประเภทของสื่อ มีนักวิชำกำรได้แบ่งประเภทของสื่อไว้หลำยรูปแบบ และหลำยหลักเกณฑ์(criteria) ดังนี้ [11]

1) แบ่งตำมวิวัฒนำกำร ได้แก่ สื่อประเพณี (traditional media) สื่อมวลชน (mass media) และ สื่อเฉพำะกิจ (specialized 

media)

2) แบ่งตำมบทบำทหน้ำที่ทำงสังคม ได้แก่ สื่อข่ำวสำร (information media) สื่อกำรศึกษำ (education media)และ สื่อ

บันเทิง (entertainment media)

3) แบ่งตำมประสำทที่กำรรับสำร ได้แก่ สื่อโสต (audio media) สื่อทัศน์ (visual media) และ สื่อโสตทัศน์ 

(audio-visual media)

4) แบ่งตำมบทบำทหน้ำที่ทำงเทคนิค (technical functions) ได้แก่ สื่อถ่ำยทอดสำร (transmission media) และสื่อบันทึก

สำร (record media)

5) แบ่งตำมเครื่องน�ำรหัสสำร ได้แก่ สื่อส่ิงพิมพ์ (print media) ส่ืออิเล็กทรอนิกส์ (electronic media) และ 

สื่อบันเทิงเสียงหรือภำพ (film or tape)

6) สื่อที่ใช้ในกำรประชำสัมพันธ์ สำมำรถแบ่งได้ 2 ประเภท คือสื่อประชำสัมพันธ์ที่ควบคุมได้ (Controllable Media) ได้แก่ 

สื่อสิ่งพิมพ์ (Print Media) สื่อบุคคล (Personal Media) สื่อโสตทัศน์ (Audio-visual Media) และ สื่อกิจกรรมต่ำง ๆ  (Activity Media) 

นอกจำกนี้ยังมีสื่อประชำสัมพันธ์ที่ควบคุมไม่ได้ (Uncontrollable Media) ได้แก่ สื่อมวลชน (Mass Media)

2) แนวคิดเรื่องเครือข่าย 

เครือข่ำยแยกออกเป็น 5 มิติ ดังนี้ [12]

2.1) เครือข่ำยในมติกิำรรวมตวัของกลุม่บคุคลและองค์กร เพือ่แลกเปลีย่นข้อมลูข่ำวสำรหรือท�ำกจิกรรมร่วมกนั อย่ำงเป็นระบบ 
โดยกำรจะเป็นเครือข่ำยได้นัน้ กลุ่มต่ำง ๆ ต้องมกีำรเช่ือมโยง เข้ำหำกนัโดยมเีป้ำหมำยอย่ำงใดอย่ำงหนึง่ร่วมกนั ดงันัน้นยิำมค�ำว่ำเครอืข่ำย
ในมติินี ้จะเกิดขึน้ได้ต้องมกีำรเช่ือมโยงระหว่ำงกลุม่ 

2.2) เครือข่ำยในมิติกำรมีพันธะสัญญำร่วมกัน หรือมีเป้ำหมำยของเครือข่ำยร่วมกัน ซึ่งกำรรวมตัวกันนั้น ไม่ใช ่
แค่พูดคุยหรอืหำรือกนัในเรือ่งใดเรือ่งหนึง่แล้วสลำยกลุม่กนัไป แต่ต้องมวีตัถปุระสงค์หลกัอย่ำงใดอย่ำงหนึง่ร่วมกนั และมกีำรด�ำเนนิกำรเพือ่
บรรลเุป้ำหมำยหลกัร่วมกันเสมอ แม้ว่ำแต่ละกลุม่หรอืบุคคลต่ำงมีเป้ำหมำยเฉพำะของตนเองทีแ่ตกต่ำงกัน  

2.3) เครือข่ำยในมติคิวำมสมัพนัธ์ทำงสงัคม มลีกัษณะเป็นเครือข่ำยทำงสงัคม ซึง่เป็นเครอืข่ำยทีม่อียูต่ำมธรรมชำต ิเป็นสำยสัมพนัธ์
ทีเ่ช่ือมโยงคนในสงัคมไว้ด้วยกนัเป็นเครอืข่ำย เช่นญำติพีน้่อง  ศำสนำ  และวฒันธรรมเป็นต้น

2.4) เครือข่ำยในมิติด ้ำนกำรประสำนควำมร่วมมือ โดยมองเครือข่ำยที่ เป ็นรูปแบบกำรประสำนงำนของบุคคล  
กลุม่หรือองค์กรทีเ่ป็นระบบ มโีครงสร้ำงกำรบรหิำรจดักำรอย่ำงชดัเจนและเป็นทำงกำรอย่ำงชัดเจน

2.5) เครอืข่ำยในมติด้ิำนกำรพฒันำ  หมำยถึงกำรรวมพลงัของบุคคล องค์กร หรือกลุม่ในระดบัชมุชน หรอืระดบั 
อืน่ ๆ เพ่ือน�ำไปสูผ่ลกำรเปลีย่นแปลงหรอืกำรต่อรองใด ๆ ทีส่่งผลในเชิงบวกต่อกำรพฒันำ โดยกระบวนกำรท�ำงำนเครอืข่ำยในมตินิี ้จะส่ง

ผลให้เกดิกำรเรียนรูแ้ละพฒันำอย่ำงเครอืข่ำยท่ีจะท�ำให้เครอืข่ำยเตบิโตและยัง่ยนืยงัควรให้ควำมส�ำคญัใน ต่อเนือ่ง
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และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งที่ 3

กำรบริหำรงำนของ 3 ประเด็นคือ [13]

ก. เครือข่ำยจะจัดกำรให้มีกำรแลกเปลี่ยนอะไรระหว่ำงสมำชิก จะแลกเปล่ียนกันอย่ำงไร แลกเปล่ียนเพื่ออะไร  

ใครเป็นผู้ได้ประโยชน์ ประโยชน์ที่ได้มีคุณค่ำเพียงใดส�ำหรับสมำชิก

ข. เครือข่ำยจะจัดกำรให้มีกำรติดต่อสื่อสำรระหว่ำงสมำชิกอย่ำงไร เรื่องอะไรที่ควรจะมีกำรติดต่อสื่อสำร จะใช้สื่อประเภทใด

ในกำรสื่อสำร สำรที่สื่อมีควำมหมำยต่อสมำชิกหรือไม่อย่ำงไร  ควำมถี่ในกำรติดต่อสื่อสำรมีมำกน้อยแค่ไหน

ค. เครือข่ำยจะจัดกำรให้ควำมสัมพันธ์ทำงสังคมระหว่ำงสมำชิกเป็นไปในทิศทำงใด ทำงกำรหรือไม่เป็นทำงกำร  

มีรูปแบบหรือไร้รูปแบบ เอื้ออำทรหรือท�ำตำมหน้ำท่ี ผูกพันเป็นเจ้ำของร่วม หรือเป็นเพียงผู้ถือหุ้นและรับก�ำไร ควำมสัมพันธ์ระหว่ำง

สมำชิกมีขอบเขตถึงไหน แค่ตัวแทนหรือสมำชิกกลุ่ม

 ดงันัน้ หำกใช้แนวคดิเรือ่งเครอืข่ำยมำร่วมใช้ในกระบวนกำรสร้ำงเครอืข่ำยกับกลุม่เยำวชนจะสำมำรถท�ำให้ผูด้�ำเนนิโครงกำรมี

ควำมชัดเจนในเป้ำหมำยเรื่องกำรสร้ำงเครือข่ำย รวมถึงหำวิธีกำรที่เหมำะสมในกำรบริกำรจัดกำรเครือข่ำยในกลุ่มเยำวชน เพื่อส่งผลให้

เครือข่ำยนี้เกิดควำมมั่นคงและสำมำรถด�ำเนินกิจกรรมได้ตรงตำมวัตถุประสงค์

3) แนวคิดการสื่อสารแบบมีส่วนร่วม

 กำรสื่อสำรแบบมีส่วนร่วมเป็นรูปแบบกำรสื่อสำรที่ผู้ส่งสำรและผู้รับสำรมีอิสระในกำรส่ือสำรและสำมำรถเข้ำถึงส่ือหรือข้อมูล

ข่ำวสำรที่เท่ำเทียมกัน เพื่อแสดงออกทำงควำมคิด มุมมองและควำมรู้สึกของพวกเขำอันจะน�ำไปสู่กำรแก้ไขปัญหำและกำรเปลี่ยนแปลง

ทีด่ข้ึีนมำสูต่นเองและชมุชนของพวกเขำ เป็นกำรสร้ำงควำมเชือ่มัน่ เหน็คณุค่ำของตวัเองและท้องถิน่เพ่ือน�ำไปสูก่ำรเปลีย่นแปลงแก้ปัญหำ

และพัฒนำโดยศักยภำพของชุมชนเอง (Moore 1986 อ้ำงใน White 1994: 20) [14]

            อย่ำงไรก็ตำมกำรมีส่วนร่วมในกระบวนกำรส่ือสำรของประชำชนจะเกิดขึ้นได้ต้องเก่ียวข้องผูกโยงกับควำมรู้สึก 

เป็นเจ้ำของ (Sense of belonging) โดยด้ำนหนึ่งควำมรู้สึกเป็นเจ้ำของ น�ำมำซึ่งควำมสนใจ ห่วงใย ดูแลรักษำในขณะที่ 

อีกด้ำนหนึ่งควำมรู้สึกเป็นเจ้ำของจะเกิดขึ้นก็ต่อเมื่อเป็นผู้เป็นเจ้ำของมีอ�ำนำจที่สำมำรถเข้ำไปจัดกำรกับสิ่งของหรือเรื่องรำวนั้น ซึ่งก็คือ

กำรเข้ำมำมีส่วนร่วมนั่นเอง ดังนั้นกำรสื่อสำรแบบมีส่วนร่วมและควำมรู้สึกผูกพันเป็นกระบวนกำรรับส่งซึ่งกันและกัน คือเมื่อเริ่มต้นด้วย

กำรเข้ำมำมส่ีวนร่วมในกระบวนกำรสือ่สำรกจ็ะท�ำให้เกดิกำรเปลีย่นแปลงทัง้ระดบัควำมเข้ำใจ ระดบัอำรมณ์ไปจนถงึระดบักำรกระท�ำ ท่ี

จะน�ำไปสู่ควำมผูกพันต่อประเด็นนั้น ๆ เมื่อผูกพันก็จะกลำยเป็นแรงจูงใจให้เข้ำไปมีส่วนร่วมในกำรสื่อสำรมำกขึ้น [14]  

          ดังนั้น หำกใช้หลักกำรสื่อสำรแบบมีส่วนร่วมมำร่วมใช้ในกระบวนกำรสร้ำงเครือข่ำยแกนน�ำเยำวชน และกำรพัฒนำด้ำนสังคมใน

ทุกระยะ  จะสำมำรถท� ำ ให ้ เครื อข ่ ำย เยำวชนเกิ ดควำมสนใจ  และกระตุ ้ น ให ้ เ กิ ดกำร มีส ่ วนร ่ วม ในทุกกิ จกรรม 

ตำมวัตถุประสงค ์ รวมถึงจะช ่วยสร ้ำงควำมเข ้ำใจ และลดกำรต ่อต ้ำนหำกประเด็นกำรพัฒนำสังคมนั้นมีควำมขัดแย ้ง 

กับควำมรู้สึกของกลุ่ม นอกจำกน้ีจะท�ำให้เครือข่ำยเยำวชนเกิดควำมรู้สึกผูกพันกับเครือข่ำย ซึ่งจะส่งผลให้เครือข่ำยเกิดควำมมั่นคงต่อ

ไป

วิธีการวิจัย (Methods)

งำนวิจัยเรื่องกำรสร้ำงช่องทำงกำรสื่อสำรเพื่อกำรพัฒนำเครือข่ำยของกลุ่มเยำวชนในอ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ เป็นกำร

วิจัยแบบมีส่วนร่วม โดยใช้ระเบียบวิธีเชิงคุณภำพ มีเครื่องมือกำรเก็บข้อมูล ได้แก่ เก็บรวบรวมข้อมูลด้วยกำรส�ำรวจพื้นที่ สนทนำกลุ่ม 

สั มภ ำษณ ์ เชิ ง ลึ ก  และก ำ รประ ชุ ม เชิ ง ปฏิ บั ติ ก ำ รกั บ กลุ ่ ม ผู ้ ใ ห ้ ข ้ อ มู ลหลั ก  แกนน� ำ เ ย ำ วชนอ� ำ เ ภอดอกค� ำ ใ ต ้ 

ที่เป็นอำสำสมัครทำงกำรสื่อสำร เยำวชนอ�ำเภอดอกค�ำใต้ และภำคีเครือข่ำย คือ พัฒนำกรและนักวิชำกำรจำกทุกต�ำบลของอ�ำเภอ

ดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ โดยมีขั้นตอนกำรด�ำเนินงำนวิจัย ดังนี้

1. ส�ำรวจบริบทชุมชน บริบททำงกำรสื่อสำรของเยำวชน รวมถึงควำมต้องกำรในพื้นที่ทำงกำรสื่อสำรในกลุ่มเยำวชน

2. นักวิจัยจัดเวทีคืนข้อมูล ประชุมชี้แจงควำมเป็นมำ และแนวทำงกำรท�ำวิจัยกับภำคีเครือข่ำย คือ นำยอ�ำเภอพัฒนำกร นัก

วิชำกำรจำกทุกต�ำบลของอ�ำเภอดอกค�ำใต้ รวมถึงแกนน�ำเยำวชนจำกทุกต�ำบลของอ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ

3. จัดพื้นที่ทำงกำรสื่อสำรให้กับกลุ่มเยำวชน ได้แก่ ค่ำยเยำวชน รักษ์ดอกค�ำใต้ และเครือข่ำยสังคมออนไลน์ คือ เฟสบุค โดย

ใช้ชื่อกลุ่มว่ำ “เครือข่ำยเยำวชนอ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ”

4. กำรประเมินผลพื้นที่ทำงกำรสื่อสำรของเครือข่ำยเยำวชนอ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ
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ผลการวิจัย และอภิปรายผลการวิจัย (Results and discussion)
ผลการวิจัย (Results)

 กำรสร้ำงช่องทำงกำรสื่อสำรเพื่อกำรพัฒนำเครือข่ำยของกลุ่มเยำวชนในอ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ มีผลกำรศึกษำดังนี้

1) บริบททางการสื่อสารในกลุ่มเยาวชน 

 1.1 ผู้ส่งสำร (Sender) สำมำรถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ 

(1) ผู้น�ำชุมชนที่เกิดขึ้นจำกอ�ำนำจหน้ำที่ โดยเป็นบุคคลที่ได้รับกำรแต่งตั้งจำกรัฐอย่ำงเป็นทำงกำร คือ 

ก�ำนันผู้ใหญ่บ้ำน นักวิชำกำร/นักพัฒนำชุมชนด้ำนเยำวชน เป็นต้น ผู้ส่งสำรกลุ่มนี้ ทิศทำงกำรสื่อสำรใช้ลักษณะจำกบนลงล่ำง หรือกำร

สื่อสำรทำงเดียว (one-way communication) ผ่ำนช่องทำงที่เป ็นทำงกำร เช่น กำรประชุมประจ�ำหมู ่บ ้ำนและต�ำบล  

หรอืกำรประชมุระหว่ำงนกัวชิำกำร/นกัพฒันำชมุชนด้ำนเยำวชนกบักลุ่มประธำนเยำวชน กำรแจ้งผ่ำนไปยงัผู้ใหญ่บ้ำนเพือ่ประชำสมัพนัธ์

ให้ทำงหอกระจำยข่ำวประจ�ำหมู่บ้ำน เป็นต้น

(2) ผู้น�ำชุมชนอย่ำงไม่เป็นทำงกำร เกิดขึ้นโดยกำรแต่งตั้งจำกนักวิชำกำร/พัฒนำชุมชนด้ำนเยำวชน ได้แก่ 

ประธำนกลุ่มเยำวชนประจ�ำต�ำบล ท่ีได้รับคัดเลือกให้เป็นตัวแทนเยำวชนในต�ำบลเพื่อเป็นคณะกรรมกำรสภำเด็กและเยำวชนในระดับ

อ�ำเภอ และระดับจังหวัดต่อไป นอกจำกนี้ เยำวชนยังมีควำมเชื่อถือศรัทธำคุณครู และรุ่นพี่ในโรงเรียน นักจัดรำยกำรวิทยุชุมชน ศิลปิน 

และเน็ตไอดอล ผู้ส่งสำรกลุ่มน้ี มีทิศทำงกำรสื่อสำรเน้นกำรส่ือสำรสองทำง (two-way communication) แต่ผสมผสำนระหว่ำงกำร

สื่อสำรแนวดิ่ง แนวตั้ง และแนวระนำบ ที่มีเป้ำหมำยเพื่อปรึกษำหำรือ และควำมบันเทิง  

 1.2 ข้อมูลข่ำวสำร (Message) สำมำรถแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะตำมแหล่งที่มำ 2 ประเภท คือ

(1) สำรหรือข้อมูลข่ำวสำรที่มำจำกภำยนอกชุมชน ส่วนใหญ่ มักเป็นเนื้อหำเกี่ยวกับนโยบำย เงื่อนไข 

กตกิำ ระเบยีบ ทีม่ำจำกหน่วยงำนรฐัในระดบัต่ำง ๆ  โดยเฉพำะทีเ่ก่ียวข้องกบัด้ำนกำรศกึษำ และกฎกตกิำทีม่ร่ีวมกนัในสงัคม รวมถงึข่ำว

กิจกรรมของอ�ำเภอ และจังหวัด 

  (2) สำรหรือข้อมูลข่ำวสำรที่มำจำกภำยในชุมชน เน้ือหำสำรมักเกี่ยวกับกิจกรรม ควำมเคล่ือนไหวที่เกิดขึ้นภำยใน

ชุมชน เช่น กิจกรรม งำนบุญ และงำนประเพณีของต�ำบล  ซึ่งมีกำรใช้ประกำศเสียงตำมสำยโดยผู้ใหญ่บ้ำนและประธำนเยำวชนระดับ

ต�ำบลเป็นหลัก หรือกำรสื่อสำรแบบปำกต่อปำกระหว่ำงเยำวชนด้วยกัน โดยเนื้อหำสำรดังกล่ำวเป็นเนื้อหำที่กลุ่มสร้ำงขึ้นเอง มีควำม

เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิต และควำมรู้สึกเป็นเจ้ำของประเด็นโดยตรง อีกทั้งผู้ส่งสำรยังมีควำมใกล้ชิดกับคนในชุมชน และกำรใช้วิธีกำรสื่อสำร

แบบปำกต่อปำกยิ่งท�ำให้กำรเผยแพร่ข่ำวสำรเข้ำถึงกลุ่มได้อย่ำงรวดเร็ว

 1.3 ช่องทำงกำรสื่อสำร หรือสื่อ (Channel/Media) จำกกำรศึกษำ สำมำรถแบ่งออกเป็น 5 กลุ่มดังต่อไปนี้ 

  (1) กำรสื่อสำรผ่ำนสังคมออนไลน์ ได้แก่ เฟสบุค (Facebook) และ ไลน์ (Line)

(2) สื่อบุคคล ได้แก่ ประธำนเยำวชนประจ�ำต�ำบลและอ�ำเภอ คุณครูและรุ่นพี่ในโรงเรียน นักจัดรำยกำร

วิทยุชุมชน ศิลปิน เน็ตไอดอล ผู้ปกครอง และผู้ใหญ่บ้ำน

(3) สื่อกระจำยเสียง เป็นอีกสื่อหนึ่งที่มีประสิทธิภำพในอ�ำเภอดอกค�ำใต้  ได้แก่ หอกระจำยข่ำวของ

หมู่บ้ำน วิทยุชุมชน (คลื่น 105.75 คนรักบ้ำนเกิด) รถแห่ เสียงตำมสำยในโรงเรียน เป็นต้น

(4) สื่อพื้นที่ สื่อประเพณี สื่อกิจกรรม พื้นที่อ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ มีประเพณีท้องถิ่นที่ดีงำม อำทิ 

ประเพณีรดน�้ำด�ำหัวผู้สูงอำยุ หรือพิธีอ้อพญำ (อ้อปัญญำ) ที่นอกจำกจะเป็นงำนประเพณีที่เป็นศูนย์รวมคนในชุมชนได้เป็นอย่ำงดีแล้ว 

ยังเป็นประเพณีที่กลุ่มเยำวชนมีควำมเชื่อถือศรัทธำและต้องเข้ำร่วมงำนเป็นประจ�ำทุกปี นอกจำกนี้ยังมีสื่อกิจกรรมต่ำง ๆ เช่น งำนศพ 

งำนบญุทำงศำสนำของเยำวชนทีน่บัถอืศำสนำพทุธ หรอืกำรไปร่วมกิจกรรมในโบสถ์ทกุวนัอำทิตย์ของเยำวชนทีนั่บถอืศำสนำครสิต์ และ

กำรเข้ำร่วมกิจกรรมในโรงเรียน ซึ่งเป็นอีกหนึ่งช่องทำงกำรสื่อสำรที่มีประสิทธิภำพมำกเช่นกัน 

(5) สื่อสิ่งพิมพ์/ป้ำยประกำศ  สื่อสิ่งพิมพ์ต่ำง ๆ ในหมู่บ้ำน เป็นสื่อที่มีควำมคงทนถำวร และสำมำรถ

อ่ำนซ�้ำเพื่อเตือนควำมจ�ำหรือทบทวนข้อมูลได้ตลอดเวลำ เช่น ป้ำยประกำศ โปสเตอร์ ซึ่งส่วนใหญ่จะติดเผยแพร่ที่ศำลำอเนกประสงค์

ประจ�ำหมู่บ้ำน 

1.4 ผูร้บัสำร (Receiver)  มต้ีนทนุทำงสงัคมสงู  คอืควำมสมัพนัธ์ทีม่ลีกัษณะเป็นพีเ่ป็นน้อง เป็นเพือ่นสนทิทีม่คีวำมกลมเกลยีว

ในกำรท�ำกิจกรรมร่วมกัน และมักไม่ค่อยมีประเด็นขัดแย้ง นอกจำกนี้ยังมีลักษณะนิสัยที่ชอบควำมสนุกสนำน ชอบร้องเพลงและท�ำ

กิจกรรมร่วมกัน นอกจำกนี้ผู้รับสำรมีควำมสนใจและจดจ�ำสำรที่เกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ของตนเองมำกกว่ำสำรอื่น ๆ เมื่อผู้รับสำรเกิด

ข้อสงสัยเกี่ยวกับสำรจะเลือกใช้วิธีกำรสอบถำมจำกเพื่อน รุ่นพี่ คุณครู และผู้ปกครอง

จำกกำรส�ำรวจควำมต้องกำรทำงกำรสื่อสำรของเยำวชน พบว่ำ เยำวชนต้องกำรช่องทำงที่ใช้สื่อสำรในกลุ่มเยำวชนอ�ำเภอ
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ดอกค�ำใต้ ดังนี้ 1) สื่อกิจกรรม ได้แก่ กิจกรรมค่ำยเยำวชน 2) สื่อออนไลน์ ได้แก่ เฟสบุค (Facebook) ส�ำหรับสื่อสำรในกลุ่มเครือข่ำย

เยำวชนดอกค�ำใต้ 3) สื่อบุคคล ได้แก่ อำสำสมัครทำงกำรสื่อสำรในกลุ่มเยำวชน นิสิตมหำวิทยำลัยพะเยำ

2. จัดพื้นที่ทางการสื่อสารให้กับกลุ่มเยาวชน และการประเมินผล

หลังจำกกำรส�ำรวจบริบททำงกำรสื่อสำร นักวิจัยจัดเวทีคืนข้อมูล ประชุมชี้แจงควำมเป็นมำ และแนวทำงกำรท�ำวิจัยกับภำคี

เครือข่ำย คอื นำยอ�ำเภอ พัฒนำกร/นกัวชิำกำรจำกทกุต�ำบลของอ�ำเภอดอกค�ำใต้ รวมถงึแกนน�ำเยำวชนจำกทกุต�ำบลของอ�ำเภอดอกค�ำใต้ 

จังหวัดพะเยำ ผู้วิจัยและภำคีเครือข่ำยในอ�ำเภอดอกค�ำใต้ ซึ่งมติในที่ประชุมเห็นชอบให้จัดโครงกำรค่ำยเยำวชน “MIS ค่ำยเยำวชน รักษ์

ดอกค�ำใต้” เพื่อเป็นจุดเริ่มต้นในกำรสร้ำงช่องทำงส�ำหรับใช้สื่อสำรและกำรแลกเปลี่ยนข้อมูลท่ีเป็นประโยชน์ของกลุ่มเยำวชนอ�ำเภอ

ดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ ซึ่งจำกผลกำรด�ำเนินงำนหลังจำกจัดกิจกรรมผ่ำนโครงกำร “MIS ค่ำยเยำวชน รักษ์ดอกค�ำใต้ รุ่นที่ 1 - 3” พบ

ว่ำ อ�ำเภอดอกค�ำใต้มีเครือข่ำยแกนน�ำเยำวชนอ�ำเภอดอกค�ำใต้ที่เป็นตัวแทนจำกทุกต�ำบลจ�ำนวน 150 คน ซึ่งในค่ำยเยำวชนรุ่นท่ี 1 

สมำชิกส่วนใหญ่มำโดยกำรคัดเลือกจำกพัฒนำกรประจ�ำต�ำบล แต่ในค่ำยเยำวชนรุ่นที่ 2 และ 3 มีทั้งสมำชิกที่ถูกคัดเลือกและสมำชิกที่

เป็นอำสำสมัครจำกสื่อออนไลน์ คือ เฟสบุค (Facebook)

นอกจำกนี้ผู้วิจัยและเครือข่ำยแกนน�ำเยำวชนรุ่นที่ 1 ได้สร้ำงช่องทำงกำรสื่อสำรในสังคมออนไลน์ คือ เฟสบุค (Facebook) ซึ่ง

ใช้ชื่อกลุ่มว่ำ “เครือข่ำยเยำวชนอ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัดพะเยำ” และในปัจจุบันมีสมำชิกในเครือข่ำยฯ จ�ำนวน 514 คน โดยเป็นสมำชิก

จำกควำมสมัครใจ และได้รับกำรแนะน�ำพื้นที่ทำงกำรสื่อสำรดังกล่ำวจำกเครือข่ำยแกนน�ำเยำวชนดอกค�ำใต้รุ่นที่ 1 และ 2 ซึ่งจำกกำร

ศกึษำข้อมูลพบว่ำ เยำวชนกลุม่นีม้กีำรใช้ประโยชน์จำกเฟสบคุในเรือ่งกำรแลกเปลีย่นข้อมลูข่ำวสำรทีเ่ป็นประโยชน์กับกำรเรยีนและกำร

ด�ำรงชวีติ รวมถงึเยำวชนมีพฤติกรรมกำรแชร์ข้อมูลข่ำวสำรทีข่ำดควำมน่ำเชือ่ถอื โฆษณำชวนเชือ่ และคลปิวดิโีอทีไ่ม่เหมำะสมกับเยำวชน 

ได้แก่ ภำพลำมกอนำจำร เหตุกำรณ์ทะเลำะวิวำทที่มีควำมรุนแรง 

จำกกำรประเมินผลช่องทำงกำรสื่อสำรของเครือข่ำยเยำวชนดอกค�ำใต้ พบว่ำ นอกจำกจ�ำนวนสมำชิกของเครือข่ำยเยำวชนที่

มีจ�ำนวนเพิ่มขึ้น ยังพบว่ำสมำชิกเครือข่ำยมีควำมไว้วำงใจในช่องทำงกำรส่ือสำรทุกช่องทำง ซึ่งส่งผลให้เครือข่ำยมีควำมเข้มแข็งมำกยิ่ง

ขึ้น ดังนั้น จึงเป็นแนวทำงกำรสื่อสำรที่ดีส�ำหรับใช้ในกำรพัฒนำกลุ่มเยำวชนดอกค�ำใต้ต่อไป

อภิปรายผล (discussion)
จำกผลกำรศึกษำวิจัยเรื่องกำรสร้ำงช่องทำงกำรส่ือสำรเพื่อกำรพัฒนำเครือข่ำยของกลุ่มเยำวชนในอ�ำเภอดอกค�ำใต้ จังหวัด

พะเยำ ได้ค้นพบกระบวนกำรทีส่�ำคญัและเป็นกระบวนกำรแรกของกำรสือ่สำรแบบมส่ีวนร่วมคอื กำรวเิครำะห์และประเมนิต้นทนุศกัยภำพ

ที่มีอยู่ในชุมชนของตนเอง หรือกำรศึกษำบริบทชุมชนเพื่อให้มองเห็นข้อเด่น ข้อด้อย และศักยภำพพร้อมทั้งวิเครำะห์สภำพปัญหำที่เกิด

ขึน้ของชมุชนทีต้่องกำรแก้ไข จำกนัน้จะน�ำไปสูก่ำรค้นหำศักยภำพและต้นทนุทีม่อียูใ่นชุมชน  จำกกำรศึกษำพบว่ำกำรรูจ้กัชุมชนและกำร

ทรำบศกัยภำพของชมุชนในด้ำนต่ำง ๆ  ช่วยท�ำให้กำรท�ำงำนของภำคเีครอืข่ำยเยำวชนมคีวำมสำมำรถในเรือ่งควำมสำมำรถในกำรก�ำหนด

เป้ำหมำยของกำรสือ่สำรทีว่เิครำะห์มำจำกกำรศกึษำบรบิทชมุชน และสำมำรถก�ำหนดรปูแบบกำรส่ือสำรตำมองค์ประกอบทำงกำรสือ่สำร

ได้อย่ำงเหมำะสม สอดคล้องกบัเป้ำหมำยทีต้่องกำรสร้ำงกำรรับรูแ้ละควำมเข้ำใจในประเดน็ทีต้่องกำรสือ่สำรให้สอดคล้องกบัวถิชีวีติของ

ชุมชน ดังนั้น กำรศึกษำบริบทชุมชนทำงด้ำนกำรสื่อสำร จึงเป็นกระบวนกำรที่ขำดไม่ได้ในกำรสื่อสำรแบบมีส่วนร่วม และควรท�ำตั้งแต่

แรกก ่อนกำรพัฒนำหรือก�ำหนดเป ้ำหมำยในกำรพัฒนำ เพรำะสำมำรถท�ำให ้กำรออกแบบกิจกรรมกำรสื่อสำรรณรงค ์

ในองค์ประกอบกำรสื่อสำรต่ำง ๆ มำจำกศักยภำพที่มีควำมเฉพำะตัวของชุมชนว่ำกิจรรมใด หรือกำรใช้สื่อและสำรภำยใต้กระบวนกำร

สื่อสำรแบบมีส่วนร่วมนั้นควรเป็นแบบใด และจังหวะเวลำใดเหมำะสมที่จะใช้ภำคีเครือข่ำยทำงสื่อสำรในชุมชน และจังหวะเวลำใดควร

จะดึงศักยภำพของเครือข่ำยจำกภำยนอกเข้ำมำหนุนเสริมได้อย่ำงเหมำะสม 

จำกกำรอภิปรำยผลในเรื่องกำรส�ำรวจบริบทของชุมชนก่อนกำรวำงแผนทำงกำรสื่อสำร ผู้วิจัยได้น�ำแนวคิดของกำญจนำ แก้ว

เทพ [15] ในเรื่องหัวใจส�ำคัญของกำรสื่อสำรชุมชน ที่ได้ให้ข้อคิดเห็นไว้ว่ำ ควำมรู้ ควำมเข้ำใจที่มีต่อต้นทุน ศักยภำพ และข้อจ�ำกัดของ

ชมุชน จะสำมำรถน�ำไปออกแบบกำรสือ่สำรได้อย่ำงเหมำะสมกบัประเดน็หรือเป้ำหมำยทีต้่องกำร ดงันัน้ หำกต้องกำรออกแบบกำรส่ือสำร

เพื่อกำรพัฒนำในชุมชน ควรมีควำมเข้ำใจในเรื่องบริบททำงกำรสื่อสำรของชุมชนนั้น เนื่องจำกกำรสื่อสำรเป็นกระบวนกำรที่เกิดขึ้นภำย

ใต้สภำพแวดล้อมของชุมชนนั้นเสมอ ดังนั้น ผู้เข้ำมำมีส่วนร่วมในกระบวนกำรสื่อสำรชุมชนควรมีควำมรู้ควำมเข้ำใจในประเด็นดังกล่ำว
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500 การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งที่ 3

ข้อผิดพลาดในการแปลค�าศัพท์ภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัย

ราชภัฏยะลา

จิตสุดำ ละอองผล1* นิชำภัทรชย์ รวิชำติ2 และMercy T. Concepcion3

บทคัดย่อ
  จำกกำรจัดกำรเรียนกำรสอนรำยวิชำกำรแปลเบื้องต้นในภำคเรียนที่ 1 ปีกำรศึกษำ 2559 ท�ำให้เห็นถึงข้อผิดพลำดในกำรแปล

ด้ำนต่ำงๆ โดยเฉพำะในด้ำนค�ำศัพท์ภำษำอังกฤษซึ่งเป็นส่วนประกอบที่เล็กที่สุดในกำรสื่อควำมหมำย ส่งผลให้เกิดข้อผิดพลำดในกำร

ถ่ำยทอดควำมหมำยของค�ำศัพท์ไปยังภำษำเป้ำหมำย (Target Language) และคุณภำพของงำนแปล กำรวิจัยในครั้งนี้จึงมีวัตถุประสงค์

เพื่อศึกษำลักษณะข้อผิดพลำดในกำรแปลค�ำศัพท์ภำษำอังกฤษเป็นภำษำไทยและเพื่อวิเครำะห์สำเหตุของข้อผิดพลำดดังกล่ำว กลุ่ม

ประชำกรคือนักศึกษำสำขำวิชำภำษำอังกฤษชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำที่ลงทะเบียนเรียน

วิชำกำรพัฒนำทักษะกำรแปลซึ่งเป็นรำยวิชำต่อเนื่องในภำคเรียนที่ 2 ในปีกำรศึกษำเดียวกัน จ�ำนวน 43 คน 

 เครื่องมือที่ใช้ในกำรวิจัย คือ แบบทดสอบกำรแปลค�ำศัพท์ภำษำอังกฤษเป็นภำษำไทยจ�ำนวน 15 ข้อ โดยแยกประเภทค�ำศัพท์

ออกเป็น 5 ด้ำน คือ ค�ำศัพท์ที่มีควำมหมำยหลำยนัย ค�ำศัพท์บัญญัติ ค�ำทับศัพท์ ค�ำศัพท์เฉพำะและค�ำกริยำวลี สถิติที่ใช้ในกำรวิเครำะห์

ข้อมูลคือ ค่ำร้อยละ

 ผลกำรวจิยัพบว่ำ นกัศกึษำแปลค�ำศพัท์ผดิพลำดจ�ำนวนทัง้ส้ิน 313  แห่ง โดยพบข้อผิดพลำดในกำรแปลค�ำศัพท์ทีม่คีวำมหมำย

หลำยนัยมำกที่สุด คิดเป็น 25.2% รองลงมำคือค�ำกริยำวลี (23.7%) ค�ำศัพท์เฉพำะ (20.8%) ค�ำศัพท์บัญญัติ (18.2%) และค�ำทับศัพท์ 

(12.1%) ตำมล�ำดับ จำกกำรวิเครำะห์สำเหตุของข้อผิดพลำดในกำรแปลโดยภำพรวมพบว่ำเกิดจำกกำรขำดควำมเข้ำใจในเรื่องชนิดของ

ค�ำ (Part of speech) ปัญหำกำรยดึตดิกบัควำมหมำยทีคุ่น้เคยของค�ำศพัท์ ปัญหำกำรเลอืกใช้ค�ำและปัญหำกำรใช้ภำษำไทย โดยสำมำรถ

น�ำผลกำรวิจัยในครั้งนี้ไปใช้ในกำรแก้ปัญหำและกำรพัฒนำกำรเรียนกำรสอนในรำยวิชำกำรแปลและรำยวิชำอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

ค�าส�าคัญ: ข้อผิดพลำด ค�ำศัพท์ กำรแปลภำษำอังกฤษเป็นภำษำไทย 

1อำจำรย์, สำขำวิชำภำษำอังกฤษ คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ ยะลำ 95000
2ผศ., สำขำวิชำภำษำอังกฤษ คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ ยะลำ 95000
3อำจำรย์, สำขำวิชำภำษำอังกฤษ คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ ยะลำ 95000

*Corresponding author: Tel.: 087-3923512. E-mail address: jitsuda.l@yru.ac.th
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บทน�า
 ค�ำศัพท์นับเป็นส่วนประกอบส�ำคัญในกำรสื่อสำรระหว่ำงบุคคล ค�ำเพียงหน่ึงค�ำสำมำรถน�ำไปใช้เพื่อส่ือควำมหมำย ควำมคิด 

ควำมรู้สึก ควำมต้องกำรของผู้สื่อสำรเพื่อให้ผู้รับสำรเข้ำใจ รัชนีโรจน์ กุลธ�ำรง (2552: 57-58) ได้กล่ำวไว้ว่ำ “ค�ำ” หรือ “ค�ำศัพท์” เป็น

หน่วยภำษำที่เกิดจำกองค์ประกอบสองส่วนที่รวมกันคือ รูป (form) และควำมหมำย (meaning) ในกำรเรียนภำษำอังกฤษเป็นภำษำต่ำง

ประเทศ ค�ำศพัท์จงึเป็นสิง่ทีผู่เ้รยีนมอิำจละเลยได้ เนือ่งจำกกำรเรยีนรูค้�ำศัพท์เป็นปัจจยัส�ำคัญทีเ่อือ้ต่อกำรพฒันำทกัษะทำงภำษำในด้ำน

ต่ำงๆและเป็นประโยชน์ต่อกำรใช้ภำษำองักฤษในกำรส่ือสำร Wilkins (1972: 111) ได้กล่ำวถงึควำมส�ำคญัของค�ำศพัท์ไว้ว่ำ “หำกปรำศจำก

ไวยำกรณ์ กำรสือ่ควำมยงัพอเกดิขึน้ได้บ้ำง แต่หำกปรำศจำกค�ำศพัท์แล้วนัน้ กำรสือ่ควำมไม่อำจเกดิขึน้ได้เลย” ดังนัน้ หำกผูเ้รยีนมคีวำม

เข้ำใจในควำมหมำยของค�ำศัพท์และมีทักษะควำมสำมำรถในกำรใช้ค�ำศัพท์ ย่อมส่งผลให้ผู้เรียนสำมำรถสื่อสำรได้อย่ำงมีประสิทธิภำพ

มำกขึน้ ในทำงตรงกนัข้ำม หำกผูเ้รยีนมคีวำมเข้ำใจและมทีกัษะควำมสำมำรถในด้ำนค�ำศัพท์ไม่ถกูต้องหรอืเพยีงพอ ก็มกัจะประสบปัญหำ

ในกำรสื่อควำมหมำยซึ่งอำจน�ำไปสู่ควำมล้มเหลวในกำรสื่อสำร  ดังที่สุพรรณี ปิ่นมณี (2555: 43) ได้ให้ควำมเห็นไว้ว่ำ “...ข้อผิดพลำด

ทุกชนิดไม่ว่ำจะเป็นด้ำนใด เช่น ไวยำกรณ์ กำรใช้ค�ำ หรือวิธีกำรถ่ำยทอดควำมหมำย และไม่ว่ำจะเป็นระดับใด เช่น ค�ำ วลี หรือประโยค 

ย่อมก่อให้เกิดข้อผิดพลำดด้ำนควำมหมำยได้ทั้งสิ้น” 

 ภำษำอังกฤษนับเป็นสื่อกลำงส�ำคัญที่จะท�ำให้บุคคลได้รับข้อมูลจำกรูปแบบกำรสื่อสำรที่หลำกหลำย โดยเฉพำะอย่ำงยิ่ง จำก

สือ่สิง่พมิพ์ประเภทต่ำงๆ เช่นหนงัสอื ต�ำรำ เอกสำร วำรสำร หนงัสอืพมิพ์ เป็นต้น กำรทีจ่ะเข้ำใจเรือ่งรำวในสือ่สิง่พมิพ์ภำษำองักฤษเหล่ำ

น้ันย่อมต้องอำศยัทกัษะกำรถ่ำยทอดควำมหมำยจำกภำษำหนึง่ไปยงัอกีภำษำหนึง่หรือทีเ่รยีกกันว่ำกำรแปล กำรแปลจงึนบัเป็นส่วนส�ำคัญ

ในกำรถ่ำยทอดควำมหมำยของต้นฉบบัจำกภำษำต้นทำงสู่ภำษำปลำยทำงในเอกสำรฉบบัแปลและส่ือไปยงัผู้อ่ำนหรอืผู้รบัสำรนัน่เอง สญั

ฉวี สำยบัว (2542) ได้กล่ำวไว้ว่ำกำรแปลมีควำมเกี่ยวข้องใกล้ชิดกันกับกำรถ่ำยทอดควำมหมำย ภำษำและกำรสื่อสำร งำนแปลที่ดีคือ

งำนแปลที่คงควำมหมำยของต้นฉบับไว้ครบถ้วนและเที่ยงตรง อย่ำงไรก็ตำม ค�ำศัพท์บำงประเภทมักจะเป็นปัญหำในกำรถ่ำยทอดควำม

หมำยในขั้นตอนของกำรแปล ข้อผิดพลำดที่พบแม้จะอยู่ในระดับค�ำก็ย่อมส่งผลต่อคุณภำพของงำนแปลได้ทั้งสิ้น ผู้แปลจึงต้องมีควำมรู้ 

ควำมเข้ำใจและมีทักษะกำรใช้ภำษำทั้งภำษำต้นทำงและภำษำปลำยทำง อีกทั้งยังต้องมีควำมรู้รอบตัวในด้ำนต่ำงๆ นอกเหนือจำกกำรใช้

พจนำนุกรมซึ่งเป็นเครื่องมือที่ส�ำคัญในกระบวนกำรแปลให้มีประสิทธิภำพสูงสุด 

 จำกกำรจัดกำรเรียนกำรสอนในรำยวิชำกำรแปลเบื้องต้นในภำคเรียนที่1 ปีกำรศึกษำ 2559 ผู้วิจัยพบวำ่นักศึกษำยังประสบ

ปัญหำในด้ำนกำรแปลจำกภำษำองักฤษเป็นภำษำไทยในระดบัค�ำซึง่เป็นพืน้ฐำนส�ำคญัก่อนทีจ่ะพัฒนำเป็นระดบัประโยคและย่อหน้ำ โดย

นักศกึษำยงัไม่สำมำรถเลอืกใช้ควำมหมำยของค�ำศพัท์ทีถ่กูต้องเหมำะสมกับบรบิทแม้จะเข้ำใจในเนือ้หำทีแ่ปลหรอืเปิดพบค�ำศพัท์ทีต้่องกำร

ในพจนำนุกรมแล้วก็ตำม ดังนั้นผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษำกำรแปลค�ำประเภทต่ำงๆเพื่อจะได้แก้ไขปัญหำกำรแปลของนักศึกษำ รวมทั้งจะ

น�ำผลกำรวิจัยไปเป็นแนวทำงในกำรปรับปรุงกำรจัดกำรเรียนกำรสอนในรำยวิชำกำรแปลเพื่อพัฒนำทักษะกำรแปลของนักศึกษำให้มี

ประสิทธิภำพมำกยิ่งขึ้น

วิธีการวิจัย
 กำรท�ำวิจัยในครั้งน้ี ผู้วิจัยได้เก็บข้อมูลจำกข้อผิดพลำดในกำรแปลค�ำศัพท์จำกภำษำไทยเป็นภำษำอังกฤษโดยมีรูปแบบกำร

ศึกษำวิจัยดังต่อไปนี้

 ประชากร

 นกัศกึษำหลกัสตูรศลิปศำสตรบณัฑติ สำขำภำษำองักฤษ คณะมนษุยศำสตร์และสงัคมศำสตร์ มหำวทิยำลยัรำชภัฏยะลำจ�ำนวน 

43 คนที่ลงทะเบียนเรียนรำยวิชำ 2105279 กำรพัฒนำทักษะกำรแปลในภำคเรียนที่2 ปีกำรศึกษำ 2559 

 เครื่องมือวิจัย

 แบบทดสอบกำรแปลประโยคภำษำองักฤษเป็นภำษำไทยจ�ำนวน 15 ข้อโดยมคี�ำศัพท์ชนดิต่ำงๆ 5 ประเภทคือ ค�ำศัพท์ทีม่คีวำม

หมำยหลำยนัย (Multiple meaning words) ค�ำทับศัพท์ (Transliterated words) ค�ำศัพท์บัญญัติ (Terminologies) ค�ำศัพท์เฉพำะ 

(Technical terms) และค�ำกริยำวลี (Phrasal verbs) ปรำกฏในแบบทดสอบในสัดส่วนที่เท่ำๆกัน 

 วิธีด�าเนินการวิจัย

ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อผิดพลำดในกำรแปลค�ำศัพท์จำกแบบทดสอบทั้ง 15 ข้อโดยมีนักศึกษำหลักสูตรศิลปศำสตรบัณฑิต สำขำ

ภำษำอังกฤษ คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัย รำชภัฏยะลำจ�ำนวน 48 คนท�ำแบบทดสอบดังกล่ำว และได้น�ำผลของ

ข้อผิดพลำดในกำรแปลค�ำศัพท์ประเภทต่ำงๆที่พบนั้นมำน�ำเสนอเป็นข้อมูลทำงสถิติเพื่อให้เห็นแนวโน้มของข้อผิดพลำดพร้อมวิเครำะห์

สำเหตุของข้อผิดพลำดดังกล่ำว 



การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งท่ี 3

 การเก็บรวบรวมข้อมูล

 นักศึกษำท�ำแบบทดสอบโดยใช้เวลำทั้งสิ้น 60 นำทีโดยได้รับอนุญำตให้ใช้พจนำนุกรมระหว่ำงกำรท�ำแบบทดสอบ ระยะเวลำ

ในกำรเก็บข้อมูลคือสัปดำห์ที่2 ในภำคเรียนที่2 ปีกำรศึกษำ 2559ซึ่งเป็นช่วงเวลำที่เหมำะสมเนื่องจำกนักศึกษำได้ผ่ำนกำรศึกษำเนื้อหำ

ที่เกี่ยวข้องมำแล้วในรำยวิชำกำรแปลเบื้องต้น ภำคเรียนที่ 1 ปีกำรศึกษำ 2559 

 การวิเคราะห์ข้อมูล

 ผู้วิจัยน�ำข้อมูลที่ได้รับจำกแบบทดสอบกำรแปลประโยคจำกภำษำอังกฤษเป็นภำษำไทยมำวิเครำะห์ข้อผิดพลำดที่เกิดขึ้น โดย

กำรวิเครำะห์ด้วยสถิติเชิงพรรณนำเพื่อหำค่ำร้อยละ จำกนั้นจึงน�ำผลที่ได้มำเปรียบเทียบตำมกลุ่มของค�ำศัพท์ทั้ง 5 ประเภท โดยแสดง

ผลข้อมูลในรูปแบบตำรำง นอกจำกนั้น ข้อมูลที่ได้จะน�ำมำประมวลผลเพื่อหำสำเหตุของข้อผิดพลำดดังกล่ำว    

ผลการวิจัย

 กำรศึกษำเรื่อง ข้อผิดพลำดในกำรแปลค�ำศัพท์ภำษำอังกฤษเป็นภำษำไทยของนักศึกษำสำขำวิชำภำษำอังกฤษ มหำวิทยำลัย

รำชภัฏยะลำได้ผลกำรวิจัยดังต่อไปนี้

 ตอนที่1 ผลการวิเคราะห์ความถี่การปรากฏข้อผิดพลาดในการแปล

 ตารางที่1 การเปรียบเทียบข้อผิดพลาดในการแปลค�าศัพท์ประเภทต่างๆเป็นรายด้าน

 
อันดับ ประเภทของค�าศัพท์ จ�านวน

นักศึกษา

N

จ�านวน 

(ครั้ง) ที่พบ

ข้อผิดพลาด

ค่าร้อยละ 

(%)

ค่าร้อยละ

สะสม (%)

1 ค�ำศัพท์ที่มีควำมหมำย

หลำยนัย

43 79 25.2
25.2

2 ค�ำกริยำวลี 74 23.7 48.9
3 ค�ำศัพท์เฉพำะ 65 20.8 69.7
4 ค�ำศัพท์บัญญัติ 57 18.2 87.9
5 ค�ำทับศัพท์ 38 12.1 100

รวม 313 100
 จำกตำรำงที่1 สรุปได้ว่ำ พบข้อผิดพลำดในกำรแปลค�ำศัพท์ประเภทต่ำงๆทั้งสิ้น 313 ครั้ง โดยข้อผิดพลำดทำงด้ำนค�ำหลำย

ควำมหมำยมีเปอร์เซ็นต์สูงที่สุดคือมีควำมถี่ 79 ครั้ง (25.2%) รองลงมำคือ ค�ำกริยำวลี โดยมีควำมถี่ 74 ครั้ง (23.7%) ค�ำศัพท์เฉพำะมี

ควำมถี่ 65 ครั้ง (20.8%) ค�ำศัพท์บัญญัติมีควำมถี่ 57 ครั้ง (18.2%) และค�ำทับศัพท์มีควำมถี่ 38  ครั้ง (12.1%) ตำมล�ำดับ  

 ตอนที่2 การวิเคราะห์สาเหตุของข้อผิดพลาดในการแปลค�าศัพท์จากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย 

 จำกกำรวเิครำะห์ลกัษณะของข้อผดิพลำดในกำรแปลค�ำศัพท์ทัง้ 5 ประเภท คือ ค�ำหลำยควำมหมำย ค�ำกรยิำวลี ค�ำศัพท์เฉพำะ 

ค�ำศัพท์บัญญัติและค�ำทับศัพท์นั้นพบว่ำมีสำเหตุจำกปัญหำด้ำนต่ำงๆดังต่อไปนี้ 

 1. ปัญหาการขาดความเข้าใจในเรื่องชนิดของค�า (Part of speech)

 งำนวจิยัครัง้นีพ้บว่ำนกัศกึษำยงัขำดควำมรูค้วำมเข้ำใจในเรือ่งชนดิของค�ำซึง่ส่งผลให้ไม่สำมำรถเลือกควำมหมำยของค�ำศพัท์ได้

ถกูต้องตรงตำมบรบิท  โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งค�ำพ้องรปูและเสยีง (Homonyms) และค�ำพ้องรูป (Homographs) ซึ่งตำ่งมีรปูสะกดทีเ่หมอืน

กัน เนื่องจำกค�ำศัพท์หนึ่งค�ำมีมำกกว่ำหนึ่งหน้ำที่ กำรท่ีผู้แปลไม่ทรำบชนิดของค�ำย่อมส่งผลให้ผู้แปลตัดสินใจเลือกควำมหมำยท่ีผิดดัง

ตัวอย่ำงดังต่อไปนี้

 ต้นฉบับ   Sommai is very mean; he does not want to spend his own money.

 บทแปล  สมหมำยหมายความว่าเขำไม่ต้องกำรใช้เงินของตัวเอง

 ควรแปลว่า   สมหมำยเป็นคนขี้เหนียวมำกเพรำะเขำไม่อยำกจะใช้เงินเลย

 จำกบทแปลข้ำงต้นจะเห็นได้ว่ำ ผู้แปลแปลควำมหมำยของค�ำว่ำ “mean” ตำมกำรท�ำหน้ำที่เป็นค�ำกริยำ ทั้งที่ค�ำดังกล่ำว

ปรำกฏอยู่ในต�ำแหน่งของค�ำคุณศัพท์ (Adjective) ซึ่งหมำยถึง ใจแคบ ใจร้าย  

 ต้นฉบับ   Somkid wound this new scarf around her neck.

 บทแปล  สมคิดมีบาดแผลจึงพันผ้ำพันคอผืนใหม่รอบคอเขำ

            สมคิดเอาผ้ำพันคอผืนใหม่ที่พันคอเขำที่มีบำดแผล

   สมคิดได้รับบาดเจ็บจำกผ้ำพันคอผืนใหม่ที่พันคอเขำ



ประเทศไทย 4.0 “วิจัยขับเคลื่อนสังคม”
Thailand 4.0 “Research to Mobilize Society”

 ควรแปลว่า   สมคิดพันผ้ำคอด้วยผ้ำพันคอผืนใหม่

 จำกตัวอย่ำงนี้ พบว่ำผู้แปลขำดควำมเข้ำใจโครงสร้ำงภำษำอังกฤษจึงไม่ทรำบว่ำ “wound” เป็นค�ำหลำยควำมหมำยและท�ำ

หน้ำที่เป็นค�ำกริยำที่อยู่ในรูป Past simple ของค�ำกริยำ “wind” ซึ่งหมำยถึง พัน โดยผู้แปลเลือกควำมหมำยของค�ำศัพท์ดังกล่ำวว่ำ 

บาดแผล (ค�ำนำม) และเป็นแผล (กริยำVI) หรือบาดเจ็บ(กริยำVT) นอกจำกนั้น มีควำมเป็นไปได้ที่ผู้แปลอำจเลือกควำมหมำยที่ใช้บ่อย

และคุ้นเคยโดยมิได้พิจำรณำจำกควำมหมำยที่เหมำะสมกว่ำ

 2. ปัญหาการยึดติดกับความหมายเดิมของค�าศัพท์ 

 นอกจำกตัวอย่ำงที่ได้กล่ำวมำแล้วข้ำงต้น ยังมีค�ำศัพท์ประเภทค�ำกริยำวลีซึ่งสร้ำงปัญหำและส่งผลกระทบต่อคุณภำพของงำน

แปล ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้

 ต้นฉบับ  Malee called on her grandmother last night.

 บทแปล   มำลีโทรหายำยของเธอเมื่อคืน

   มำลีเรียกหาคุณยำยของเขำเมื่อคืน

 ควรแปลว่า   มำลีไปเยี่ยมยำยเมื่อคืน

 จำกตัวอย่ำงนี้ ท�ำให้เห็นว่ำเลือกควำมหมำยของค�ำศัพท์ที่คุ้นเคยโดยเลือกใช้กำรแปลค�ำว่ำ “call” ซึ่งมีควำมหมำยว่ำ เรียก 

โทรหา ทั้งที่ค�ำว่ำ ‘call on’ เป็น ค�ำกริยำคู่ (phrasal verbs) ซึ่งหมำยถึง มำเยี่ยม 

 ต้นฉบับ  The police are looking into the murder.

 บทแปล         ต�ำรวจก�าลังจับตามองฆำตกร

   ต�ำรวจก�าลังมองดฆูำตกรอยู่

   ต�ำรวจก�าลังหาฆำตกร

   ต�ำรวจก�าลังค้นหาไปยังกำรฆำตกรรม

 ควรแปลว่า  เจ้ำหน้ำที่ต�ำรวจก�าลังสืบสวนเหตุฆำตกรรม

 ผู้แปลเลือกใช้ควำมหมำยจำกค�ำว่ำ ‘look into’ ว่ำ จับตามอง มองดู หาและค้นหา โดยเป็นกำรแปลแยกค�ำกริยำคู่ระหว่ำง

ค�ำว่ำ look กับค�ำว่ำ into 

 3. ปัญหาการเลือกใช้ค�า

 ในภำษำไทย มคี�ำเป็นจ�ำนวนมำกทีม่คีวำมหมำยคล้ำยคลึงกนัแต่ไม่สำมำรถน�ำมำใช้แทนทีก่นัได้ทกุครัง้ ดงันัน้ผู้แปลจ�ำเป็นต้อง

ตัดสินใจเลือกค�ำที่มีควำมเหมำะสมกับบริบทแวดล้อมมำกที่สุด

 ต้นฉบับ   I can’t go out with you because I haven’t finished my papers yet.

 บทแปล     ฉันออกไปกับเธอไม่ได้หรอกเพรำะฉันยังอ่ำนหนังสือพิมพไ์ม่เสร็จ

   ฉันออกไปกับเธอไม่ได้เพรำะฉันยังสอบไม่เสร็จ

 ควรแปลว่า   ฉันออกไปกับเธอไม่ได้นะเพรำะฉันยังท�ำรายงานไม่เสร็จเลย

 จำกตัวอย่ำงต่อไปนี้เป็นกำรแสดงถึงข้อผิดพลำดในกำรเลือกควำมหมำยที่ไม่สอดคล้องกับบริบท โดยค�ำว่ำ “paper” ซึ่งเป็น

ค�ำนำมนับได้ หมำยถึง หนังสือพิมพ์ ข้อสอบ งำนวิจัยและรำยงำน  

 ต้นฉบับ  The prime minister plans to reform the economic system.

 บทแปล  นำยกรัฐมนตรีได้วำงแผนกำรปรับปรุงระบบเศรษฐกิจ

   นำยกรัฐมนตรีวำงแผนพัฒนาระบบเศรษฐกิจ

   นำยกรัฐมนตรีวำงแผนที่จะเปลี่ยนแปลงระบบเศรษฐกิจ

   นำยกรัฐมนตรีวำงแผนแก้ไขระบบเศรษฐกิจ

   นำยกรัฐมนตรีวำงแผนจะสร้างระบบเศรษฐกิจใหม่

 ควรแปลว่า   นำยกรัฐมนตรีวำงแผนที่จะปฏิรูประบบเศรษฐกิจ

 จำกตัวอย่ำงนี้ ค�ำว่ำ reform หมำยถึง ปฏิรูป ปรับปรุง เปลี่ยนแปลง แก้ไข แต่ในบริบทนี้เลือกใช้ค�ำว่ำ ปฏิรูป เนื่องจำกใช้

ร่วมกับค�ำว่ำ ระบบเศรษฐกิจ และ นายกรัฐมนตรี

 ต้นฉบับ  This kid always gets sick because of air pollution.

 บทแปล  เด็กคนนี้ไม่สบำยบ่อยเพรำะสภาพแวดล้อมอากาศไม่ดี

   เด็กคนนี้ไม่สบำยอยู่เสมอเพรำะว่ำการเสียของอากาศ



การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
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   เด็กคนนี้ป่วยบ่อยเพรำะมลพิษของแอร์ที่เสีย

   เด็กเล็กจะไม่สบำยบ่อยๆเพรำะแพ้แอร์

 ควรแปลว่า   เพรำะมลพิษทางอากาศ เด็กคนนี้จึงป่วยบ่อย

 จำกตัวอย่ำงจะเห็นว่ำผู้แปลเลือกใช้ค�ำไม่เหมำะสมโดยใช้กำรถอดควำมหมำยโดยแยกทีละค�ำและน�ำค�ำมำรวมกัน เช่น สภาพ

แวดล้อมอากาศไม่ดี การเสียของอากาศ แอร์ที่เสียและแพ้แอร์

 ต้นฉบับ  Driving too fast often brings about an accident.

 บทแปล  กำรขับรถเร็วเกินไปมักเสี่ยงต่อกำรเกิดอุบัติเหตุ

   กำรขับรถเร็วส่งผลต่อกำรเกิดอุบัติเหตุ

 ควรแปลว่า   กำรขับรถเร็วเกินไปมักจะท�าให้เกิดอุบัติเหตุ

 จำกตัวอย่ำงนี้เป็นกำรแปลจำกค�ำกริยำวลี bring about ซึ่งมีควำมหมำยว่ำ ท�าให้เกิดขึ้น โดยค�ำที่ผู้แปลเลือกใช้คือ เสี่ยงต่อ 

หรือ ส่งผลต่อ เป็นค�ำที่ไม่เหมำะสม  

 ต้นฉบับ  All domestic flights to Bangkok have been canceled.

 บทแปล   สนามบินภายในประเทศไปกรุงเทพถูกยกเลิก

   ทั้งหมดภายในบ้านยกเลิกเที่ยวบินไปกรุงเทพ

   คนรับใช้ทุกคนยกเลิกเที่ยวบินที่จะไปกรุงเทพ

   แม่บ้านทุกคนยกเลิกที่จะไปกรุงเทพ

   ทุกครัวเรือนได้ยกเลิกเที่ยวบินที่จะไปกรุงเทพ

 ควรแปลว่า  เที่ยวบินในประเทศทั้งหมดที่ไปกรุงเทพฯถูกยกเลิก

 ค�ำว่ำ domestic ท�ำหน้ำที่เป็นค�ำคุณศัพท์ที่มำขยำยค�ำนำม flight และใช้เป็นค�ำศัพท์เฉพำะในแวดวงกำรบิน ผู้แปลที่ขำด

ควำมรูใ้นเรือ่งดงักล่ำวมกัจะแปลค�ำต่อค�ำ  โดยค�ำว่ำ domestic ซึง่ท�ำหน้ำทีเ่ป็นค�ำคณุศพัท์มคีวำมหมำยว่ำ เก่ียวกบับ้ำนหรอืครอบครวั 

และหำกเป็นค�ำนำมจะหมำยถึง คนรับใช้ คนช่วยท�ำงำนบ้ำน นอกจำกนั้นยังไม่ทรำบว่ำประธำนของประโยคคืออะไรท�ำให้เกิดกำรแปล

ที่ไม่ถูกต้อง

 ต้นฉบับ  Somying will be discharged from the hospital tomorrow.

 บทแปล  สมหญิงจะไม่ได้รับหน้าทีจ่ำกโรงพยำบำลพรุ่งนี้

   สมหญิงจะไม่ฟ้องร้องโรงพยำบำลพรุ่งนี้

   สมหญิงจะไม่เรียกเก็บเงินโรงพยำบำลในวันพรุ่งนี้

   พรุ่งนี้สมหญิงจะลาออกจำกโรงพยำบำล

   สมหญิงจะถูกไล่ออกจำกโรงพยำบำลพรุ่งนี้

 ควรแปลว่า  สมหญิงจะออกจำกโรงพยำบำลพรุ่งนี้

 จำกตัวอย่ำงนี้ ผู้แปลเลือกควำมหมำยของค�ำดังกล่ำวโดยแยกค�ำว่ำ dis- ออกจำกค�ำว่ำ charge โดยพิจำรณำค�ำว่ำ dis- เป็น

อุปสรรค (prefix) และค�ำว่ำ charge มีควำมหมำยว่ำ กล่ำวหำ ช�ำระเงิน ส่งผลให้แปลค�ำดังกล่ำวว่ำ ไม่ได้รับหน้าที่ ไม่ฟ้องร้องและไม่

เรียกเก็บเงิน ส่วนกำรแปลค�ำนี้ว่ำ ลาออกหรือไล่ออกนั้นมีควำมเป็นไปได้ที่ผู้แปลนึกถึงค�ำว่ำ in charge ที่หมำยถึง ที่อยู่ในความรับ

ผิดชอบในหน้าที่

 4. ปัญหาการใช้ภาษาไทย

 ผู้แปลยังขำดทักษะทำงด้ำนกำรเขียนรูปสะกดของค�ำศัพท์ในภำษำไทยโดยเฉพำะอย่ำงยิ่งกำรเขียนค�ำทับศัพท์และค�ำศัพท์

บัญญัติซึ่งน�ำมำจำกภำษำต่ำงประเทศ

 ต้นฉบับ  The man standing near the counter over there is my uncle.

 บทแปล  ผู้ชำยคนที่ยืนอยู่ที่เคาว์เตอรต์รงโน้นคือลุงผม

   ผู้ชำยที่ก�ำลังยืนอยู่ใกล้เคาท์เตอรต์รงนั้นคือลุงผม

   ผู้ชำยที่ยืนอยู่ใกล้เค้าเตอรค์ือลุงฉัน

   ผู้ชำยคนที่ยืนอยู่ใกล้เคำว์นเตอรต์รงโน้นคือน้ำผม

 ควรแปลว่า   ผู้ชำยคนที่ยืนอยู่ใกล้เคาน์เตอรต์รงโน้นคือลุงผมเอง

 จำกตัวอย่ำงนี้จะเห็นว่ำผู้แปลยังไม่สำมำรถถอดเสียงค�ำทับศัพท์ซึ่งน�ำมำจำกภำษำอังกฤษในค�ำว่ำ counter ซึ่งจ�ำต้องยึดหลัก



ประเทศไทย 4.0 “วิจัยขับเคลื่อนสังคม”
Thailand 4.0 “Research to Mobilize Society”

กำรเขียนค�ำทับศัพท์ดังกล่ำวตำมหลักเกณฑ์ของส�ำนักงำนรำชบัณฑิตยสภำ

  ต้นฉบับ  Manit dreamed of becoming the editor of Bangkok Post.

 บทแปล  มำนิตฝันจะเป็นบัณนาธิการของบำงกอกโพสต์

   มำนิตฝันว่ำเขำกลำยเป็นบรรนำธิกำรในแบงค์กอกโพสต์

   มำนิตฝันว่ำจะเป็นบรรณธิการไปรษณีย์กรุงเทพ

 ควรแปลว่า  มำนิตฝันอยำกเป็นบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์บำงกอกโพสต์

 จำกตวัอย่ำงนีพ้บข้อผิดพลำดทีผู่แ้ปลไม่สำมำรถเขยีนรปูค�ำศพัท์ทีบั่ญญตัริปูกำรใช้จำกค�ำว่ำ editor ซึง่มกีำรเขยีนรปูตวัสะกด

ไม่ถกูต้องแตกต่ำงกนั คอื บณันาธกิาร บรรนาธกิารและบรรณธกิาร นอกจำกนัน้ ผูแ้ปลยงัขำดควำมรูร้อบตวั ในกำรแปลค�ำว่ำ Bangkok 

Post ว่ำ แบงค์กอกโพสต ์และ ไปรษณีย์กรุงเทพ

อภิปรายผลการวิจัย
  จำกผลกำรวิจัยสำมำรถน�ำมำอภิปรำยผลได้ดังนี้
 1. นักศึกษำส่วนใหญ่มีปัญหำในกำรแปลค�ำศัพท์ที่มีควำมหมำยหลำยนัยมำกที่สุด ในแต่ละภำษำมักจะมีควำมก�ำกวมที่เกี่ยว
กับค�ำศัพท์เพรำะมีค�ำเป็นจ�ำนวนมำกที่มีรูปสะกดและออกเสียงเหมือนกันแต่กลับมีควำมหมำยที่แตกต่ำงกัน (Bedny และคณะ, 2007; 
Frost และ Bentin (1992); Frost และคณะ, 1990) และค�ำทีม่คีวำมหมำยหลำยนยัจะก่อปัญหำในกำรเรยีนหำกผูเ้รยีนคดิถงึควำมหมำย
ของค�ำเพียงแค่ควำมหมำยที่คุ้นเคยเท่ำนั้น (Laufer,1997) จำกกำรวิเครำะห์ข้อผิดพลำดในกำรแปลค�ำศัพท์หลำยนัยพบว่ำนักศึกษำมัก
จะเลือกควำมหมำยของค�ำศัพท์ที่คุ้นเคยทั้งที่ควำมหมำยดังกล่ำวไม่สอดคล้องกับบริบท ข้อผิดพลำดในลักษณะน้ีอำจจะมีผลมำจำกวิธี
กำรเรยีนค�ำศพัท์ในประเทศไทยซึง่ผูส้อนมกัจะสอนโดยกำรสะกดค�ำและบอกควำมหมำยของค�ำศพัท์ให้ผูเ้รยีนฟังและพดูตำม วธิกีำรเรยีน
รู้ค�ำศัพท์ดังกล่ำวเป็นกำรเรียนแบบท่องจ�ำเป็นค�ำๆโดยไม่ได้เรียนจำกกำรใช้ค�ำศัพท์ในบริบทที่แตกต่ำงกันท�ำให้ผู้เรียนยึดติดกับควำม
หมำยทีต่นเองรูแ้ละเลอืกใช้ควำมหมำยนัน้โดยไม่ได้พจิำรณำถงึควำมหมำยอืน่ๆทีม่ซีึง่มคีวำมเหมำะสมและควำมถูกต้องมำกกว่ำ สอดคล้อง
กับปรีมำ มัลลิกะมำส (2551: 211)  ซึ่งได้กล่ำวไว้ว่ำ “หำกผู้เรียนยึดติดกับค�ำที่มีควำมหมำยเทียบเคียงมำกเกินไป อำจท�ำให้เกิดปัญหำ
กำรเลือกค�ำที่มีควำมหมำยไม่เหมำะสมกับบริบทและไม่สำมำรถสื่อควำมตำมที่ต้องกำรได้” ดังนั้นจะเห็นได้ว่ำบริบทมีผลต่อกำรเลือก
ควำมหมำยของค�ำศัพท์โดยเฉพำะอย่ำงย่ิงค�ำท่ีมีหลำยควำมหมำย นอกจำกนั้นยังพบว่ำนักศึกษำยังขำดทักษะทำงไวยำกรณ์โดยเฉพำะ
ในเรื่องของชนิดของค�ำ (Parts of Speech) ซึ่งนับเป็นส่วนส�ำคัญในกำรช่วยให้ผู้แปลเลือกควำมหมำยที่ถูกต้องมำกยิ่งขึ้น สุพรรณี ปิ่น
มณี (2555: 44) ท่ีกล่ำวไว้ว่ำ “ควำมยำกของกำรแปลจึงอยู่ที่กำรท�ำควำมเข้ำใจควำมหมำยท้ังหมดทุกองค์ประกอบและกำรถ่ำยทอด
ควำมหมำยที่อำจจะมิได้เขียนออกมำให้ปรำกฏเป็นถ้อยค�ำ ดังนั้น จึงมิใช่เพียงกำรน�ำถ้อยค�ำที่เห็นไปถ่ำยทอดหรือไปเปิดค้นหำควำม
หมำยในพจนำนกุรมเท่ำนัน้ แต่หลกัส�ำคญัอยูท่ีก่ำรถ่ำยทอดควำมหมำยท้ังทีป่รำกฏเป็นตวัอกัษรและทีไ่ม่ปรำกฏเป็นตวัอกัษรให้ได้อย่ำง
ใกล้เคียงที่สุด”
 2. จำกผลกำรวิจัยพบว่ำ นักศึกษำมีปัญหำในกำรใช้ภำษำไทย โดยพบว่ำแม้ผู้แปลจะสำมำรถแปลเนื้อหำที่ถ่ำยทอดมำจำกบท
แปลได้ถูกต้องก็ไม่สำมำรถบรรลุผลในกำรแปลได้หำกไม่สำมำรถถ่ำยทอดค�ำศัพท์ในภำษำไทยซึ่งเป็นภำษำปลำยทำงได้อย่ำงเหมำะสม 
โดยเฉพำะอย่ำงยิ่ง กำรถอดตัวอักษรของค�ำทับศัพท์ซึ่งเป็นค�ำยืมที่น�ำมำจำกภำษำอังกฤษมำเป็นภำษำไทย โดยค�ำศัพท์ประเภทนี้ได้ถูก
น�ำมำใช้ในชีวิตประจ�ำวันอย่ำงแพร่หลำยจนค�ำหลำยๆค�ำที่มีกำรใช้บ่อยถูกบัญญัติลงในพจนำนุกรมภำษำไทย อย่ำงไรก็ตำม ค�ำทับศัพท์
มักจะถูกน�ำมำในภำษำพูดมำกกว่ำภำษำเขียน ดังนั้นจึงอำจจะเป็นสำเหตุหนึ่งซึ่งส่งผลให้ผู้แปลเขียนรูปสะกดไม่ถูกต้อง เช่นเดียวกับกำร
แปลค�ำศัพท์บัญญัติหำกผู้แปลไม่ได้ตรวจสอบควำมถูกต้องในกำรเขียนค�ำก็ย่อมเกิดข้อผิดพลำดได้เช่นกัน 
 3. นกัศึกษำมคีวำมสบัสนในกำรเลอืกใช้ควำมหมำยของค�ำกรยิำวล ีโดยจะแปลแยกส่วนระหว่ำงกรยิำหลกัและค�ำบพุบททีต่ำม
มำ จำกข้อผิดพลำดในกำรแปลค�ำประเภทน้ีอำจมีสำเหตุมำจำก ผู้แปลไทยไม่คุ้นชินกับค�ำในลักษณะน้ีซึ่งไม่มีใช้ในภำษำไทยแต่กลับใช้
กันแพร่หลำยในผู้ที่ใช้ภำษำอังกฤษเป็นภำษำแม่ โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งในกำรสนทนำ ค�ำกริยำวลีส่วนใหญ่มักจะมีควำมหมำยเฉพำะ ปฐมำ 
อักษรจรุง (2543) อ้ำงถึงใน จำมรี  คีรีรัฐนิคม (2549) ได้กล่ำวว่ำ ผู้แปลมักจะสับสนในกำรแปลค�ำกริยำกลุ่มนี้เนื่องจำกไม่มีโอกำสหรือ
มีโอกำสน้อยที่จะได้ใช้ค�ำในลักษณะนี้ ผู้แปลจึงไม่เข้ำใจในควำมหมำย ด้วยเหตุนี้จึงท�ำให้เกิดข้อผิดพลำดในกำรแปล 
 4. พบว่ำนักศึกษำมีปัญหำในกำรเลือกแปลค�ำศัพท์เฉพำะไม่เหมำะสมตำมบริบท เช่น ค�ำว่ำ domestic flights เป็นค�ำศัพท์
ทีใ่ช้ในงำนบรกิำรของสำยกำรบนิซึง่ผูแ้ปลทีข่ำดควำมรูร้อบตวัจะไม่สำมำรถแปลให้ถกูต้องได้เพรำะมกัจะแปลแยกค�ำคุณศัพท์ domestic 
ออกจำกค�ำนำมค�ำว่ำ flights  ค�ำศัพท์เฉพำะมักจะเป็นค�ำศัพท์ที่ไม่สำมำรถจะเปิดหำควำมหมำยจำกพจนำนุกรมทั่วไปได้ จ�ำเป็นต้อง
เปิดหำจำกพจนำนกุรมเฉพำะสำขำตำมค�ำศพัท์นัน้ กำรรูค้�ำศพัท์เฉพำะไม่เพยีงแต่เป็นกำรเรยีนรูค้�ำศพัท์เท่ำน้ันแต่เป็นกำรเรยีนรู้ศำสตร์

ทำงด้ำนนั้นไปพร้อมๆกัน



การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งท่ี 3

สรุปผลการวิจัย
  งำนวจิยันีมุ้ง่ทีจ่ะวเิครำะห์ข้อผดิพลำดในกำรแปลค�ำศพัท์ภำษำองักฤษเป็นภำษำไทยของนกัศึกษำสำขำวชิำภำษำองักฤษชัน้ปี

ที่ 2 คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำจ�ำนวน 43 คนที่ลงทะเบียนเรียนวิชำกำรพัฒนำทักษะกำรแปลใน

ภำคเรยีนที2่ ปีกำรศกึษำ 2559และหำสำเหตขุองข้อผดิพลำดดงักล่ำว ผลกำรวจิยัครัง้นีพ้บว่ำนกัศกึษำแปลค�ำศพัท์ทีม่คีวำมหมำยหลำย

นัยผิดพลำดมำกที่สุด รองลงมำคือค�ำกริยำวลี ค�ำศัพท์เฉพำะ ค�ำศัพท์บัญญัติและค�ำทับศัพท์ โดยมีสำเหตุมำจำกกำรขำดควำมเข้ำใจใน

เรื่องชนิดของค�ำ ปัญหำกำรยึดติดกับควำมหมำยที่คุ้นเคยของค�ำศัพท์ ปัญหำกำรเลือกใช้ค�ำและปัญหำกำรใช้ภำษำไทย ซ่ึงสำเหตุของ

ปัญหำดังกล่ำวมีควำมเกี่ยวข้องกันทั้งสิ้น ผู้แปลจึงจ�ำเป็นต้องมีทักษะในกำรใช้ภำษำต้นทำงและภำษำปลำยทำงที่ดี มีควำมสำมำรถและ

รอบรูใ้นด้ำนค�ำศพัท์ โครงสร้ำงไวยำกรณ์ ควำมรูร้อบตวัจงึจะช่วยให้ผู้แปลสำมำรถบรรลุเป้ำหมำยในกำรแปลได้อย่ำงมปีระสิทธภิำพมำก

ยิ่งขึ้น
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แรงจูงใจในการเรียนวิชาภาษาจีนของนักศึกษา

มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา

วรทำ รุ่งบำนจิต1* วรำลี รุ่งบำนจิต2 วรนำถ แซ่เซ่น3 วรำกร แซ่พุ่น4 และภำกร นพฤทธิ์5

บทคัดย่อ

ภำษำจีนเป็นภำษำหนึ่งที่มีผู้คนพูดมำกที่สุดในโลกและเป็นภำษำที่ได้รับกำรยอมรับให้ใช้ในองค์กำรสหประชำชำติ รวมถึง

ประเทศในกลุ่มอำเซียน หลำกหลำยประเทศได้หันมำสนใจศึกษำภำษำจีนเพิ่มขึ้น มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำเล็งเห็นถึงควำมส�ำคัญของ

กำรศึกษำภำษำจีนจึงเปิดกำรเรียนกำรสอนหลักสูตรศิลปศำสตรบัณฑิต สำขำวิชำภำษำจีนตั้งแต่ปี 2547 ซึ่งนักศึกษำได้ให้ควำมสนใจ

เลือกเรียนภำษำจีนมำก ทั้งวิชำเอกภำษำจีนและวิชำเลือกในหมวดศึกษำทั่วไป งำนวิจัยนี้เกี่ยวกับแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีนของ

นักศึกษำมหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ โดยวิเครำะห์ว่ำปัจจัยใดมีผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนภำษำจีนมำกที่สุด งำนวิจัยนี้ใช้วิธีกำรสุ่มอย่ำง

ง่ำย โดยสุ่มตัวอย่ำงนักศึกษำจ�ำนวน 230 คน ใช้แบบสอบถำมเป็นเครื่องมือในกำรส�ำรวจ โดยวิเครำะห์ร้อยละ ค่ำเฉลี่ย ค่ำส่วนเบี่ยงเบน

มำตรฐำน จำกนกัศกึษำคณะต่ำงๆ ทีล่งทะเบยีนเรยีนวชิำภำษำจีน คณะมนษุยศำสตร์และสงัคมศำสตร์ มหำวทิยำลยัรำชภฏัยะลำ ปีกำร

ศึกษำที่ 2558  ภำคเรียนที่ 2 โดยจ�ำแนกปัจจัยเป็น 2 ด้ำน คือ ปัจจัยภำยนอก ปัจจัยภำยใน 

 ผลกำรศึกษำพบว่ำปัจจัยภำยนอก 3 ด้ำน (1) ด้ำนสถำนศึกษำ (2) ด้ำนสังคม (3) ด้ำนครอบครัว ปัจจัยภำยนอกที่ส่งผลต่อแรง

จูงใจของนักศึกษำมำกที่สุด คืออำจำรย์ผู้สอนวิชำภำษำจีน (น่ำเชื่อถือ , บุคลิกภำพ) ค่ำเฉลี่ย 4.56 ภำษำจีนก�ำลังเป็นกระแสนิยมของ

สังคมปัจจุบัน ค่ำเฉลี่ย 4.16 และกำรสนับสนุนจำกครอบครัว ค่ำเฉลี่ย 4.00 ตำมล�ำดับ ปัจจัยภำยนอกค่ำเฉลี่ยน้อยที่สุด คือ กำรมีเพื่อน

ชำวจนี ค่ำเฉลีย่ 3.05 ส่วนปัจจยัภำยในส่งผลต่อแรงจงูใจของนกัศึกษำมำกทีสุ่ด คือเป็นกำรพฒันำตนเอง ค่ำเฉล่ีย 4.40 และปัจจยัภำยใน

ที่มีค่ำเฉลี่ยน้อยที่สุด คือ มีควำมสนใจในดำรำ นักร้องจีนค่ำเฉลี่ย 3.58

 จำกผลกำรศึกษำท�ำให้ได้รู้แนวทำงในกำรส่งเสริมแรงจูงใจของนักศึกษำในกำรเรียนวิชำภำษำจีน คือเน่ืองจำกอำจำรย์ผู้สอน

เป็นแรงจงูใจส�ำคญัทีส่ดุในกำรเลอืกเรยีนภำษำจนี จงึควรส่งเสรมิพฒันำศกัยภำพของอำจำรย์ผูส้อนให้มวีธิกีำรสอนทีห่ลำกหลำย รวมถงึ

ประสิทธิภำพของสื่อและอุปกรณ์กำรเรียนกำรสอน ต�ำรำ เอกสำรประกอบกำรสอน ก็จะยิ่งเป็นกำรเพิ่มแรงจูงใจในกำรเรียนภำษำจีน

มำกยิ่งขึ้น และสำมำรถน�ำผลไปปรับปรุง วำงแผนในกำรจัดกิจกรรม/โครงกำรกำรเรียนกำรสอนวิชำภำษำจีนให้ดียิ่งขึ้นต่อไป

ค�าส�าคัญ : แรงจูงใจ กำรเรียนกำรสอน ภำษำจีน

________________________________________
 อำจำรย์ สำขำวิชำภำษำจีน คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ 95000
2 อำจำรย์ สำขำวิชำภำษำจีน คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ 95000 
3 อำจำรย์ สำขำวิชำภำษำจีน คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ 95000
4 อำจำรย์ สำขำวิชำภำษำจีน คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ 95000
5 ดร. , สำขำวิชำภำษำจีน คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ 95000
* Corresponding author: e-mail: woratha.r@yru.ac.th, woratha_38 @hotmail.com. Tel. 08-7932-4686
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และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งที่ 3

บทน�า
ภำษำจีนเป็นหนึ่งในภำษำที่มีผู้คนพูดมำกที่สุดในโลก จำกข้อมูลของ Ethnologue 16 th editor ในปี 2009 ระบุว่ำ มีจ�ำนวน

ประชำกรที่พูดภำษำจีนกลำง ถึง 1,213 ล้ำนคน รองลงมำเป็น สเปน ประมำณ 329 ล้ำนคน และภำษำอังกฤษ ประมำณ 328 ล้ำนคน 

ในขณะที่ UNESCO ระบุว่ำ ภำษำจีนเป็นภำษำที่มีผู้คนพูดมำกที่สุด รองลงมำคือ ภำษำอังกฤษ และสเปน ตำมล�ำดับ ภำษำส�ำคัญที่ถูก

ก�ำหนดให้ใช้ในองค์กำรสหประชำชำติ คือ ภำษำจีนกลำง อังกฤษ สเปน อำหรับ รัสเซีย และฝรั่งเศส จำกข้อมูลข้ำงต้นจะเห็นได้ว่ำภำษำ

จีนเป็นภำษำส�ำคัญภำษำหนึ่งที่มีผู้คนพูดมำกที่สุดในโลกและเป็นหนึ่งในห้ำภำษำที่ได้รับกำรยอมรับให้ใช้ในองค์กำรสหประชำชำติ รวม

ถงึประเทศในกลุม่อำเซยีน จงึเป็นสำเหตทุีท่�ำให้ภำษำจนีได้รบัควำมนยิมเพิม่ขึน้อย่ำงรวดเรว็ และหลำกหลำยสถำบนักำรศึกษำทัง้ในและ

ต่ำงประเทศได้หันมำสนใจศึกษำภำษำจีนเพิ่มขึ้น ประเทศไทยเรำด้วยเช่นกัน นั่นเป็นเหตุผลหนึ่งที่ท�ำให้รัฐบำลส่งเสริมให้คนไทยเรียน

ภำษำจีนกลำง ถึงขั้นบรรจุวิชำภำษำจีนกลำงเป็นวิชำหนึ่งในหลักสูตรกำรเรียนกำรสอนในโรงเรียนทั่วไปในปัจจุบัน 

มหำวทิยำลยัรำชภฏัยะลำเลง็เหน็ถงึควำมส�ำคัญของภำษำจนี ได้ลงนำมบนัทกึข้อตกลงควำมร่วมมอืกับเทศบำลเมอืงเบตง เปิด

ศูนย์กำรศึกษำมหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ ณ อ�ำเภอเบตง เมื่อปี 2546 เปิดกำรเรียนกำรสอนหลักสูตรศิลปศำสตรบัณฑิต สำขำวิชำภำษำ

จนีในปีกำรศกึษำ 2547 เป็นครัง้แรก  และปัจจบุนัหลกัสตูรภำษำจนีได้ย้ำยกลบัศนูย์ใหญ่มหำวทิยำลยัรำชภฏัยะลำ ในปีกำรศกึษำ 2555  

เมื่อจัดกำรเรียนกำรสอนในศูนย์ใหญ่ นักศึกษำได้ให้ควำมสนใจเลือกเรียนภำษำจีนเป็นอย่ำงมำก ทั้งวิชำเอกภำษำจีน วิชำเลือกในหมวด

ศึกษำทั่วไปและวิชำเลือกเสรี ในภำคเรียนที่ 2 ปีกำรศึกษำ 2558 มีนักศึกษำที่ลงทะเบียนเรียนวิชำภำษำจีนประมำณ 300 คน สำเหตุที่

นักศึกษำเลือกเรียนวิชำภำษำจีน องค์ประกอบหนึ่งที่มีส่วนส�ำคัญในกำรเลือกเรียนก็คือ แรงจูงใจ แรงจูงใจเป็นกระบวนกำรที่ชักน�ำโน้ม

น้ำวให้บุคคลเกิดควำมมำนะพยำยำมเพื่อท่ีจะสนองตอบควำมต้องกำรบำงประกำรให้บรรลุผลส�ำเร็จ แรงจูงใจจึงเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผล

ให้เกิดกำรเรียนรู้ได้ดียิ่งขึ้น 

ดงันัน้คณะวิจยัมีควำมสนใจศกึษำปัจจัยต่ำงๆ ท่ีมผีลต่อแรงจูงใจของนกัศกึษำทีศ่กึษำภำษำจนี เพ่ือส่งเสรมิแรงจงูใจของนักศกึษำ

ในกำรเรียนภำษำจีน ให้นักศึกษำมีประสิทธิภำพในกำรเรียน มีผลกำรเรียนที่ดี และยังเป็นแนวทำงในกำรปรับปรุงและพัฒนำกิจกรรม 

โครงกำรต่ำงๆกำรเรียนกำรสอนต่อหลักสูตรและผู้สอนอีกด้วยด้วย

วิธีการวิจัย
ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

ประชากร ประชำกรทีใ่ช้ในกำรวจิยัครัง้นี ้ได้แก่ นกัศึกษำทีล่งทะเบยีนเรยีนวชิำภำษำจนี คณะมนษุยศำสตร์และสังคมศำสตร์ 

มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ ปีกำรศึกษำ 2558 ภำคกำรศึกษำที่ 2

 กลุ่มตัวอย่าง กลุ่มตัวอย่ำงท่ีใช้ในกำรวิจัยครั้งน้ี ได้แก่ นักศึกษำที่ลงทะเบียนเรียนวิชำภำษำจีน คณะมนุษยศำสตร์และ

สังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ ปีกำรศึกษำ 2558 ภำคกำรศึกษำที่ 2 จ�ำนวน 230 คน       ด้วยวิธีกำรเลือกกลุ่มตัวอย่ำงแบบ

ง่ำย (Simple Random Sampling)

เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล

 เครื่องมือที่ใช้ในเก็บกำรรวบรวมข้อมูลในกำรศึกษำครั้งนี้ คือ แบบสอบถำมเรื่องศึกษำปัจจัยที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียน

วิชำภำษำจีนของนักศึกษำรำชภัฏยะลำ ผู้วิจัยสร้ำงข้ึนมำจำกกำรศึกษำ ประกอบกับแนวควำมคิดและผลงำนวิจัยท่ีเกี่ยวข้องซ่ึงแบ่งได้

เป็น 4 ส่วน คือ

 ส่วนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถำม เช่น เพศ อำยุ กำรศึกษำ คณะที่สังกัด ผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนหรือครอบครัว

มีเชื่อสำยจีนหรือไม่

 ส่วนที่ 2 ค�ำถำมเกี่ยวกับปัจจัยภำยนอกที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีน

 ส่วนที่ 3 ค�ำถำมเกี่ยวกับปัจจัยภำยในที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีน

 ส่วนที่ 4 ข้อเสนอแนะ

วิธีด�าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูล

 กำรเกบ็รวบรวมข้อมลูในกำรศกึษำครัง้นี ้ผูศึ้กษำได้ด�ำเนนิกำรสร้ำงแบบสอบถำม  และน�ำแบบสอบถำมไปเกบ็รวบรวมข้อมลู

ดังขั้นตอนต่อไปนี้

 1.  ผู้วิจัย ศึกษำกำรสร้ำงแบบสอบถำมจำกหนังสือ ต�ำรำ และเอกสำรต่ำง ๆ ที่เกี่ยวข้อง

 2.  ผู้วิจัยสร้ำงแบบสอบถำมควำมต้องกำร/ควำมคิดเห็นในกำรศึกษำปัจจัยที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีนของ

นักศึกษำรำชภัฏยะลำ ชนิดประมำณค่ำ 5 ระดับ ปลำยปิดและปลำยเปิด และข้อเสนอแนะ
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 3.  ผู้วิจัยและผู้ร่วมวิจัยน�ำแบบสอบถำมตรวจสอบ มีควำมเห็นว่ำมีควำมถูกต้อง ควำมเหมำะสมและ      ควำมสอดคล้อง
ของแบบประเมินในแต่ละประเด็น สำมำรถน�ำไปใช้ในกำรประเมินได้
 4.  ผู้วิจัยจัดพิมพ์แบบสอบถำมศึกษำปัจจัยที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีนของนักศึกษำมหำวิทยำลัยรำชภัฏ
ยะลำ และด�ำเนินกำรเก็บรวบรวมข้อมูลดังนี้
  4.1 ผู้วิจัยขอควำมร่วมมือจำกอำจำรย์ผู้สอนภำษำจีน ในกำรเก็บรวบรวมข้อมูลด้วยแบบสอบถำม
  4.2 ผูว้จิยัเกบ็รวบรวมแบบสอบถำมทีส่มบรูณ์เรือ่งศกึษำปัจจยัทีส่่งผลต่อแรงจงูใจในกำรเรียนวชิำภำษำจนีของนกัศึกษำ
มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ และน�ำมำวิเครำะห์ผลกำรตอบแบบสอบถำม โดยใช้วิธีกำรทำงสถิติ 
การวิเคราะห์ข้อมูล
 ผู้วิจัยน�ำข้อมูลท่ีได้จำกกำรด�ำเนินกำรศึกษำมำวิเครำะห์ ตำมวัตถุประสงค์กำรศึกษำ และน�ำข้อมูลที่ได้จำกแบบสอบถำม
วิเครำะห์หำค่ำสถิติ 
สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล
 1.  สถิติพื้นฐำน คือ ค่ำเฉลี่ย (Χ ) ค่ำร้อยละ (Percentage) และส่วนเบี่ยงเบนมำตรฐำน (S.D) 
 2.  สถิติที่ใช้ในกำรหำคุณภำพเครื่องมือ
  2.1  สถิติที่ผู้วิจัยใช้วิเครำะห์หำประสิทธิภำพของแบบทดสอบวัดทักษะกำรคิดวิเครำะห์ของนักเรียนก่อนเรียนและหลัง
เรียนด้วยนวัตกรรมกำรสอนภำษำจีนแบบกระตุ้นคิด เพื่อพัฒนำทักษะกำรคิดวิเครำะห์ มีดังนี้
   2.1.1 กำรหำค่ำควำมเที่ยงตรง โดยควำมเห็นชอบจำกผู้เชี่ยวชำญ เพื่อหำค่ำดัชนีควำมสอดคล้องระหว่ำงข้อค�ำถำม
กับจุดประสงค์เชิงพฤติกรรม (IOC) 

ผลการวิจัยและอภิปรายผลการวิจัย
ผลกำรวเิครำะห์ข้อมลูของงำนวจิยัเร่ืองปัจจยัท่ีส่งผลต่อแรงจงูใจในกำรเรยีนวชิำภำษำจนีของนกัศกึษำทีล่งทะเบียนเรยีนรำยวชิำ

ภำษำจีน ภำคกำรศึกษำที่ 2 ปีกำรศึกษำ 2558 มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ จำกกลุ่มตัวอย่ำง 230 คน มำท�ำกำรวิเครำะห์ทำงสถิติ 
ส่วนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถำม 

ผู้ตอบแบบสอบถำมส่วนใหญ่เป็นเพศหญิงจ�ำนวน 208 คน คิดเป็นร้อยละ 90.43 มีอำยุระหว่ำง 19-20 ปี จ�ำนวน 121 คน คิด
เป็นร้อยละ 52.61 ระดับกำรศึกษำในระดับปริญญำตรี ชั้นปีที่ 2 จ�ำนวน 154 คน คิดเป็นร้อยละ 66.96 นักศึกษำส่วนใหญ่เรียนในคณะ
มนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ จ�ำนวน 164 คน คิดเป็นร้อยละ 71.30 มีผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนอยู่ที่  2.99–2.00 จ�ำนวน 181 คน คิด
เป็นร้อยละ 78.7 ครอบครัวที่ไม่มีเชื้อสำยจีน จ�ำนวน 220 คน คิดเป็นร้อยละ 95.65 ผู้ตอบแบบสอบถำมไม่เคยเรียนภำษำจีน จ�ำนวน 

162 คน คิดเป็นร้อยละ 70.43 ดังตำรำงที่ 1

ตำรำงที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถำม
ข้อมูลทั่วไป จ�านวน (คน) ร้อยละ

เพศ ชำย 22 9.57
หญิง 208 90.43

อำยุ
17-18 0 0.00
19-20 121 52.61
21-22 109 47.39

ระดับปีกำรศึกษำ

ปริญญำตรีชั้นปีที่ 1 29 12.6
ปริญญำตรีชั้นปีที่ 2 154 66.96
ปริญญำตรีชั้นปีที่ 3 45 19.57
ปริญญำตรีชั้นปีที่ 4 2 0.87

คณะ

คณะครุศำสตร์ 14 6.09
คณะวิทยำกำรจัดกำร 15 6.52

คณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ 164 71.30
คณะวิทยำศำสตร์เทคโนโลยีและกำรเกษตร 37 16.09

ผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียน
4.00 - 3.00 42 18.26
2.99 – 2.00 181 78.7

1.99 - 0 7 3.04

ครอบครัวมีเชื้อสำยจีน มี 10 4.35
ไม่มี 220 95.65

เคยเรียนภำษำจีน เคย 68 29.57
ไม่เคย 162 70.43



510 การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งที่ 3

ส่วนที่ 2  ปัจจัยภำยนอกที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีนของนักศึกษำมหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ มี 3 ส่วนคือ

  จำกผลกำรวิจัยพบว่ำปัจจัยภำยนอกที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีน ด้ำนสถำนศึกษำทั้งหมด 6 ข้อ จำกกำรวิจัย

พบว่ำมีค่ำเฉลี่ยรวม 4.14 มีควำมส�ำคัญในระดับมำก มำกที่สุดคือจำกอำจำรย์ผู้สอนวิชำภำษำจีน (น่ำเชื่อถือ , บุคลิกภำพ) ค่ำเฉลี่ย 4.56 

รองลงมำคือ ควำมเป็นกันเองระหว่ำงอำจำรย์กับผู้เรียน ค่ำเฉลี่ย 4.50 วิธีกำรสอนของอำจำรย์ผู้สอน ค่ำเฉลี่ย 4.34 ต�ำรำที่ใช้ประกอบ

กำรเรียนกำรสอน ค่ำเฉลีย่ 4.20 สือ่และอปุกรณ์กำรเรยีน ค่ำเฉล่ีย 4.13 มคีวำมส�ำคญัในระดบัมำก ตำมล�ำดบัและเป็นภำษำทีม่หำวทิยำลยั

บังคับเรียนเป็นภำษำที่ 3 ค่ำเฉลี่ย 3.14 มีควำมส�ำคัญในระดับปำนกลำง

ปัจจัยภำยนอกที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีน ด้ำนสังคม จำกกำรวิจับพบว่ำมีค่ำเฉลี่ยรวม 3.86 มีควำมส�ำคัญใน

ระดับมำก อันดับที่หนึ่งคือภำษำจีนก�ำลังเป็นกระแสนิยมของสังคมปัจจุบัน ค่ำเฉล่ีย 4.16 อยู่ในระดับมำก รองลงมำคือกำรก้ำวเข้ำสู่

สงัคมอำเซยีน ค่ำเฉลีย่ 4.14 อยูใ่นระดบัมำก อนัดบัสำมคอืจ�ำนวนชำวจนีทีเ่พิม่มำกขึน้ในสังคมไทย ค่ำเฉล่ีย 4.09 อยูใ่นระดบัมำก อันดบั

ที่สี่ภำษำจีนเป็นภำษำที่น�ำไปใช้ในชีวิตประจ�ำวันได้ ค่ำเฉลี่ย 3.85 อยู่ในระดับมำก และอันดับสุดท้ำยกำรมีเพื่อนชำวจีน ค่ำเฉลี่ย 3.05 

อยู่ในระดับปำนกลำง

ปัจจัยภำยนอกที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีน ด้ำนครอบครัว จำกำรวิจัยพบวำ่ค่ำเฉล่ียรวมอยู่ที่ 3.98 มีควำม

ส�ำคญัในระดบัมำก อนัดบัแรกมำจำกกำรสนบัสนนุจำกครอบครวั ค่ำเฉลีย่ 4.00 อยูใ่นระดบัมำก รองลงมำคอืควำมคำดหวงัจำกครอบครวั 

ค่ำเฉลี่ยที่ 3.96 อยู่ในระดับมำก

ตำรำงที่ 2 ปัจจัยภำยนอกที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีน
ปัจจัยภายนอกที่ส่งผลต่อแรงจูงใจใน

การเรียนวิชาภาษาจีน

คะแนน

เฉลี่ย

( )Χ

ส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน 

(S.D.)

สรุปผล

1. ปัจจัย

ด้านสถานศึกษา

1.1 เป็นภำษำที่มหำวิทยำลัยบังคับเรียนเป็น

ภำษำที่ 3

3.14 1.70 ปำนกลำง

1.2 อำจำรย์ผู้สอนวิชำภำษำจีน (น่ำเชื่อถือ , 

บุคลิกภำพ)

4.56 0.51 มำกที่สุด

1.3 วิธีกำรสอนของอำจำรย์ผู้สอน 4.34 0.76 มำก
1.4 ควำมเป็นกันเองระหว่ำงอำจำรย์กับผู้เรียน 4.50 0.66 มำก
1.5 สื่อและอุปกรณ์กำรเรียน 4.13 0.77 มำก
1.6 ต�ำรำที่ใช้ประกอบกำรเรียนกำรสอน 4.20 0.65 มำก

รวม 4.14 0.84 มำก

2. ปัจจัย

ด้านสังคม

2.1 ภำษำจีนเป็นภำษำที่น�ำไปใช้ในชีวิตประจ�ำ

วันได้

3.85 0.99 มำก

2.2 ภำษำจีนก�ำลังเป็นกระแสนิยมของสังคม

ปัจจุบัน

4.16 0.79 มำก

2.3 จ�ำนวนชำวจีนที่เพิ่มมำกขึ้นในสังคมไทย 4.09 0.90 มำก
2.4 กำรมีเพื่อนชำวจีน 3.05 1.13 ปำนกลำง
2.5 กำรก้ำวเข้ำสู่สังคมอำเซียน 4.14 0.78 มำก

รวม 3.86 0.92 มำก
3. ปัจจัย

ด้านครอบครัว

3.1 กำรสนับสนุนจำกครอบครัว 4.00 0.89 มำก
3.2 ควำมคำดหวังจำกครอบครัว 3.96 0.94 มำก

รวม 3.98 0.92 มำก
รวมปัจจัยภำยนอกทั้ง 3 ด้ำน 4.01 0.88 มำก

ส่วนที่ 3 ปัจจัยภำยในที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีนของนักศึกษำมหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ

 จำกผลกำรวิจัยพบว่ำปัจจัยภำยในท่ีส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีน พบว่ำแรงจูงใจในกำรเรียนภำษำจีนของ

นักศึกษำคือเป็นกำรพัฒนำตนเอง ค่ำเฉลี่ย 4.40 อยู่ในระดับมำก รองลงมำคือกำรท้ำทำยในสิ่งที่แปลกใหม่ ค่ำเฉลี่ย 4.35 อยู่ในระดับ

มำก มีควำมสนใจในภำษำจีน ค่ำเฉลี่ย 4.20 อยู่ในระดับมำก อยำกเดินทำงไปท่องเที่ยวประเทศจีน ค่ำเฉลี่ย 4.19 อยู่ในระดับมำก เพื่อ

จะได้มีอำชีพที่ดีในอนำคต ค่ำเฉลี่ย 4.12 อยู่ในระดับมำก อยำกเดินทำงไปศึกษำต่อที่ประเทศจีน ค่ำเฉลี่ย4.06 อยู่ในระดับมำก อยำก

เดินทำงไปท�ำงำนที่ประเทศจีน ค่ำเฉลี่ย 4.02 อยู่ในระดับมำก มีควำมสนใจในภำพยนตร์จีนค่ำเฉลี่ย 3.87 อยู่ในระดับมำก มีควำมสนใจ

ในวัฒนธรรมจีนและมีควำนสนใจในอักษรจีน ค่ำเฉลี่ย 3.86 อยู่ในระดับมำก มีควำมสนใจในเพลงจีน ค่ำเฉลี่ย 3.80 อยู่ในระดับมำก มี



511ประเทศไทย 4.0 “วิจัยขับเคลื่อนสังคม”
Thailand 4.0 “Research to Mobilize Society”

ควำมสนใจในประวัติศำสตร์จีน ค่ำเฉลี่ย 3.75 อยู่ในระดับมำก และอันดับสุดท้ำยมีควำมสนใจในดำรำ นักร้องจีน ค่ำเฉลี่ย 3.58 อยู่ใน

ระดับมำก

ตำรำงที่ 3 ปัจจัยภำยในที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีน 
รายการ คะแนนเฉลี่ย

( )Χ
ส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน (S.D.)

สรุปผล

ปัจจัยภายในที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในการเรียนวิชาภาษาจีน
1. มีควำมสนใจในภำษำจีน 4.20 0.61 มำก
2. มีควำมสนใจในประวัติศำสตร์จีน 3.75 0.83 มำก
3. มีควำมสนใจในวัฒนธรรมจีน 3.86 0.77 มำก
4. มีควำมสนใจในภำพยนตร์จีน 3.87 0.87 มำก
5. มีควำมสนใจในเพลงจีน 3.80 0.84 มำก
6. มีควำมสนใจในดำรำ นักร้องจีน 3.58 0.77 มำก
7. มีควำนสนใจในอักษรจีน 3.86 0.80 มำก
8. อยำกเดินทำงไปท่องเที่ยวประเทศจีน 4.19 0.76 มำก
9. อยำกเดินทำงไปท�ำงำนที่ประเทศจีน 4.02 0.92 มำก
10. อยำกเดินทำงไปศึกษำต่อที่ประเทศจีน 4.06 0.88 มำก
11. เพื่อจะได้มีอำชีพที่ดีในอนำคต 4.12 0.83 มำก
12. เป็นกำรพัฒนำตนเอง 4.40 0.71 มำก
13. ท้ำทำยในสิ่งที่แปลกใหม่ 4.35 0.67 มำก

รวม 4.00 0.79 มำก

ส่วนที่ 4 ข้อเสนอแนะ 

จำกกำรตอบแบบสอบถำมปลำยเปิดเรือ่งแรงจงูใจในกำรเรยีนภำษำจนีและข้อเสนอแนะนัน้ ผูวิ้จยัให้นกัศกึษำตอบแบบสอบถำม

แสดงควำมคิดเห็นจำกค�ำถำมที่ว่ำท�ำไมนักศึกษำถึงเลือกเรียนภำษำจีน นักศึกษำได้แสดงควำมคิดเห็นว่ำ “กำรที่เลือกเรียนวิชำภำษำจีน 

เพรำะอยำกเรยีนรูภ้ำษำทีน่อกเหนอืจำกทีเ่คยเรยีนมำคอื ภำษำมลำย ูภำษำองักฤษ อยำกรูเ้กีย่วกบัค�ำศพัท์ภำษำจนี ประโยคทีใ่ช้ในชวีติ

ประจ�ำวัน เพื่อที่สำมำรถฟังและสำมำรถโต้ตอบสื่อสำรกับชำวจีนได้” “สนใจเกี่ยวกับประวัติศำสตร์ ศิลปวัฒนธรรมจีน” “ภำษำจีนเป็น

ภำษำที่น่ำสนใจและเอกลักษณ์ ทั้งตัวอักษร ส�ำเนียงกำรพูด” “อำจำรย์ผู้สอนใจดี อัธยำศัยเป็นมิตรเป็นกันเอง และมีวิธีกำรสอนที่หลำก

หลำย” เป็นต้น

นักศึกษำตอบแบบสอบถำมแสดงควำมคิดเห็นว่ำ เรียนเพื่อสำมำรถน�ำไปพัฒนำทักษะกำรสื่อสำรทั้ง 4 ด้ำน คือ ฟัง พูด อ่ำน 

เขียนภำษำจีนได้ เรียนเพื่อสนทนำกับเพื่อนชำวจีน อยำกเป็นครูภำษำจีน เรียนเพื่อไปท่องเที่ยวยังประเทศจีน เรียนเพื่ออยำกไปศึกษำ

ต่อในระดับปริญญำโท ณ ประเทศจีน หรือหลักสูตรแลกเปล่ียนระยะส้ัน และเพื่อท�ำธุรกิจกำรค้ำระหว่ำงประเทศที่ใช้ภำษำจีนในกำร

เกี่ยวข้อง เป็นต้น

สรุปผลการวิจัย
ส่วนที่ 1 ข้อมูลคุณลักษณะทั่วไปทางประชากรของกลุ่มตัวอย่าง

 ผลกำรวิเครำะห์ข้อมูลคุณลักษณะทั่วไปทำงประชำกรพบว่ำ กลุ่มตัวอย่ำงส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง จ�ำนวน 208 คน คิดเป็นร้อย

ละ 90.43 มีอำยุระหว่ำง 19-20 จ�ำนวน 121 คน คิดเป็นร้อยละ 52.61 ระดับปีกำรศึกษำปริญญำตรีชั้นปีที่ 2 จ�ำนวน 152 คน คิดเป็น

ร้อยละ 66.96 เรียนคณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ จ�ำนวน 164 คน คิดเป็นร้อยละ 71.30 มีผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนที่ 2.99 - 2.00 

จ�ำนวน 181 คน คิดเป็นร้อยละ 78.7 ครอบครัวไม่มีเชื่อสำยจีน จ�ำนวน 220 คน คิดเป็นร้อยละ 95.65 และส่วนใหญ่ไม่เคยเรียนภำษำ

จีน จ�ำนวน 168 คน คิดเป็นร้อยละ 70.43

ส่วนท่ี 2 ข้อมูลเกี่ยวกับปัจจัยภายนอกท่ีส่งผลต่อแรงจูงใจในการเรียนวิชาภาษาจีนของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา มี 3 

ส่วนคือ ปัจจัยสถานศึกษา ปัจจัยด้านสังคม ปัจจัยด้านครอบครัว 

 ผลกำรวิเครำะห์ข้อมูลปัจจัยภำยนอกท่ีส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีนของนักศึกษำมหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำรวม

ทั้ง 3 ด้ำน ได้ค่ำเฉลี่ยรวม ( Mean = 4.01 ) พบว่ำปัจจัยภำยนอกด้ำนสถำนศึกษำส่งผลต่อแรงจูงใจมำกที่สุด ( Mean = 4.14 ) เมื่อ

พิจำรณำรำยละเอียดในแต่ละหัวข้อพบว่ำอำจำรย์ผู้สอนวิชำภำษำจีน (น่ำเชื่อถือ , บุคลิกภำพ) เป็นปัจจัยที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียน

วิชำภำษำจีนมำกที่สุด ( Mean = 4.56 )  รองลงมำคือควำมเป็นกันเองระหว่ำงอำจำรย์กับผู้เรียน ( Mean = 4.50 ) วิธีกำรสอนของ

อำจำรย์ผู้สอน( Mean = 4.34 ) ต�ำรำที่ใช้ประกอบกำรเรียนกำรสอน ( Mean = 4.20 ) ภำษำจีนก�ำลังเป็นกระแสนิยมของสังคมปัจจุบัน 



512 การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  ครั้งที่ 27 ประจ�าปี 2560 
และการประชุมวิชาการระดับชาติด้านบริหารธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ ครั้งที่ 3

( Mean = 4.16 )  กำรก้ำวเข้ำสู่สังคมอำเซียน ( Mean = 4.14 ) สื่อและอุปกรณ์กำรเรียน( Mean = 4.13)  จ�ำนวนชำวจีนที่เพิ่มมำก

ขึ้นในสังคมไทย  ( Mean = 4.09 ) กำรสนับสนุนจำกครอบครัว ( Mean = 4.00 ) ควำมคำดหวังจำกครอบครัว ( Mean = 3.96 ) ภำษำ

จีนเป็นภำษำที่น�ำไปใช้ในชีวิตประจ�ำวันได้ ( Mean =3.85 ) เป็นภำษำที่มหำวิทยำลัยบังคับเรียนเป็นภำษำที่ 3 ( Mean = 3.14 ) กำร

มีเพื่อนชำวจีน ( Mean = 3.05 ) ตำมล�ำดับ

ส่วนที่ 3 ข้อมูลเกี่ยวกับปัจจัยภายในที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในการเรียนวิชาภาษาจีนของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา

 ผลกำรวิเครำะห์ข้อมูลปัจจัยภำยในที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีนของนักศึกษำมหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ คิดค่ำ

เฉลี่ยรวมได้ ( Mean = 4.00 )  พบว่ำปัจจัยภำยในกำรเรียนภำษำจีนของนักศึกษำส่วนใหญ่เรียนเพื่อเป็นกำรพัฒนำตนเอง ( Mean = 

4.40 ) รองลงมำคือกำรท้ำทำยในสิ่งที่แปลกใหม่ ( Mean = 4.35 )  มีควำมสนใจในภำษำจีน ( Mean = 4.20 ) อยำกเดินทำงไปท่อง

เที่ยวประเทศจีน ( Mean = 4.19 )  เพื่อจะได้มีอำชีพที่ดีในอนำคต ( Mean = 4.12 )  อยำกเดินทำงไปศึกษำต่อที่ประเทศจีน ( Mean 

= 4.06 ) อยำกเดินทำงไปท�ำงำนที่ประเทศจีน ( Mean = 4.02 ) มีควำมสนใจในภำพยนตร์จีน ( Mean = 3.87 )  มีควำมสนใจใน

วัฒนธรรมจีนและมีควำนสนใจในอักษรจีน( Mean = 3.86 )  มีควำมสนใจในเพลงจีน ( Mean = 3.80) มีควำมสนใจในประวัติศำสตร์

จีน ( Mean = 3.75)  และอันดับสุดท้ำยมีควำมสนใจในดำรำ นักร้องจีน ( Mean = 3.58) ตำมล�ำดับ

อภิปรายผลการวิจัย
อภิปรายผล

จำกกำรศึกษำวิจัยเรื่องปัจจัยภำยในที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีนของนักศึกษำมหำวิทยำลัย   รำชภัฏยะลำ ผู้

วิจัยสำมำรถที่จะอภิปรำยผลได้ดังต่อไปนี้

1. ที่มำของแรงจูงใจในกำรเรียนภำษำจีนของนักศึกษำที่ลงทะเบียนเรียนรำยวิชำภำษำจีน  ภำคกำรศึกษำที่ 2  ปีกำรศึกษำ 

2558 มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำ เชื่อว่ำแรงจูงใจภำยนอกมีบทบำทส�ำคัญ “อำจำรย์ผู้สอน”เป็นแรงจูงใจส�ำคัญที่สุดในกำรเลือกเรียน

ภำษำจีน กล่ำวคือนักศึกษำต้องกำรอำจำรย์ที่มีควำมน่ำเชื่อถือ มีควำมเป็นกันเองกับนักศึกษำ คือกำรมีอัธยำศัยที่ดี มีควำมตั้งใจในกำร

สอน ทั้งหมดล้วนเป็นทำงด้ำนพฤติกรรมของอำจำรย์ผู้สอน ได้แก่ มำรยำท ท่ำทำง กำรส�ำรวม ล้วนเป็นพฤติกรรมทั้งสิ้น บุคลิกภำพที่ดี

กส่็งผลให้เกดิควำมน่ำเชือ่ถอื สำมำรถสร้ำงควำมมัน่ใจให้กบัตวัอำจำรย์เองแล้ว ยงัสำมำรถสร้ำงควำมประทบัใจแรกพบ (First Impression) 

ให้กับนักศึกษำอีกด้วย สิ่งเหล่ำนี้จึงกลำยมำเป็นแรงจูงใจในกำรเลือกเรียนภำษำจีนของนักศึกษำได้ 

 2. จำกควำมเห็นของแรงจูงใจในกำรเรียนภำษำจีนของนักศึกษำที่ลงทะเบียนเรียนรำยวิชำภำษำจีน ภำคกำรศึกษำที่ 2 ปีกำร

ศกึษำ 2558 มหำวทิยำลยัรำชภฏัยะลำ แรงจงูใจภำยในกม็บีทบำทส�ำคญัเช่นกัน โดยนกัศกึษำส่วนใหญ่ คดิเป็นร้อยละ 95.65 ไม่มทัีกษะ

พื้นฐำนทำงด้ำนภำษำจีน เหตุผลในกำรเลือกเรียนล้วนมำจำกแรงจูงใจภำยในทั้งสิ้น เลือกเรียนภำษำจีนเพื่อกำรพัฒนำตนเอง เป็นกำร

ท้ำทำยในสิง่ทีแ่ปลกใหม่ และมคีวำมสนใจในเป็นควำมชอบส่วนตวั ซึง่เป็นปัจจยัพืน้ฐำนทีด่ใีนกำรเริม่ต้นกำรเรยีนรูภ้ำษำ เพรำะเกดิจำก

ควำมชอบและควำมสมัครใจในกำรเลือกเรียนด้วยตนเอง และมีจุดมุ่งหมำยในกำรเรียน

ข้อเสนอแนะ
จำกกำรศึกษำวิจัยเรื่องปัจจัยภำยในที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในกำรเรียนวิชำภำษำจีนของนักศึกษำมหำวิทยำลัย    รำชภัฏยะลำ ผู้

วิจัยมีข้อเสนอแนะเก่ียวกับกำรส่งเสริมให้นักศึกษำเกิดควำมชอบและรักในกำรเรียนภำษำจีน รวมถึงกำรสร้ำงแรงจูงใจและทัศนคติท่ีดี

ต่อกำรเรียนภำษำจีนเพื่อเป็นกำรพัฒนำผู้เรียน ดังนี้ 

1. ปัจจัยภำยนอกด้ำนสถำนศึกษำเกี่ยวกับอำจำรย์ผู้สอนวิชำภำษำจีน (น่ำเชื่อถือ, บุคลิกภำพ) เป็นปัจจัยที่ส่งผลต่อแรงจูงใจ

ในกำรเรยีนวชิำภำษำจนีมำกทีส่ดุ บคุลกิภำพของอำจำรย์ผูส้อนนัน้จงึเป็นส่ิงส�ำคญัมำก รวมถึงควำมเป็นกันเองระหว่ำงอำจำรย์กบัผูเ้รยีน 

กำรมีปฏสิมัพนัธ์กับนักศึกษำทัง้ในห้องเรียนและนอกห้องเรยีน ช่วยให้กำรจดักำรเรยีนกำรสอน บรรยำกำศในห้องเรยีนระหว่ำงนกัศกึษำ

กับอำจำรย์ในกำรโต้ตอบบทสนทนำเป็นภำษำจีน ปรำศจำกควำมเขินอำยและเพิ่มควำมมั่นใจได้ดียิ่งขึ้น อีกทั้งสถำนศึกษำควรสนับสนุน

ให้อำจำรย์มีกำรเพิ่มศักยภำพทำงด้ำนกำรสอนให้มีวิธีกำรสอนที่หลำกหลำย รวมถึงประสิทธิภำพของส่ือและอุปกรณ์กำรเรียนกำรสอน 

ต�ำรำ เอกสำรประกอบกำรสอน ก็จะยิ่งเป็นกำรเพิ่มแรงจูงใจในกำรเรียนภำษำจีนมำกยิ่งขึ้น

2. ปัจจยัภำยในเกีย่วกบักำรเรยีนภำษำจีนเพือ่เป็นกำรพัฒนำตนเอง ส่งผลต่อแรงจงูใจเป็นรอง ทำงสถำนศกึษำควรจดักจิกรรม

เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนเห็นถึงควำมส�ำคัญของกำรเรียนภำษำจีน เกิดกำรพัฒนำทั้งทำงด้ำนทักษะภำษำจีนและศิลปวัฒนธรรมจีน เช่นกำร

ให้ผูเ้รยีนได้ไปศกึษำดูงำนหรอืทศันศกึษำยงัสถำนทีท่ีแ่วดล้อมด้วยภำษำจนี ให้ผู้เรยีนฟังบรรยำยจำกผู้มปีระสบกำรณ์หรอืบณัฑิตทีป่ระสบ

ควำมส�ำเรจ็จำกกำรเรยีนภำษำจีนเพ่ือให้เกดิแรงบนัดำลใจและสร้ำงทศันคตทิีด่ใีนกำรเรยีนภำษำจนี อำจำรย์ผูส้อนต้องส่งเสรมิให้ผูเ้รยีน
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ใช้ กลยุทธ์กำรเรียน ได้ใช้สื่ออิเลคทรอนิกส์  เช่นมอบหมำยงำนที่ท้ำทำยให้ผู้เรียนได้ศึกษำค้นคว้ำด้วยตนเอง น่ำจะส่งผลให้ผู้เรียนเกิด

แรงจูงใจ แรงกระตุ้นควำมสนใจทำงกำรเรียนภำษำจีนมำกข้ึนจนสำมำรถพัฒนำให้มีทักษะกำรใช้ภำษำจีนเพื่อน�ำไปใช้ประโยชน์ในชีวิต

ประจ�ำวันและกำรใช้ประโยชน์ในภำยภำคหน้ำ 

อย่ำงไรก็ตำม ควรมีวิจัยต่อเนื่อง เพื่อให้งำนวิจัยครั้งนี้ต่อไปมีประสิทธิภำพสูงขึ้น ผู้วิจัยเห็นว่ำ  เนื่องจำกอำจำรย์เป็นแรงจูงใจ

ที่ส�ำคัญที่สุด ควรท�ำกำรศึกษำวิจัยทำงด้ำนเทคนิคกำรจัดกำรเรียนสอนภำษำจีนของอำจำรย์ผู้สอน เพื่อพัฒนำเทคนิคและส่งเสริมกำร

เรยีนกำรสอนของอำจำรย์ให้มปีระสทิธภิำพยิง่ขึน้ และควรศกึษำวจัิยควำมพงึพอใจและควำมคำดหวงัจำกกำรเรยีนภำษำจนีของนกัศกึษำ 

จำกกำรเรียนกำรสอนนักศึกษำมีควำมพึงพอใจหรือไม่ อย่ำงไร และมีควำมคำดหวังจำกกำรเรียนในเรื่องใด 

ค�าขอบคุณ
คณะวิจัยขอขอบคุณคณะมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวิทยำลัยรำชภัฏยะลำที่ได้อนุมัติทุนอุดหนุนกำรวิจัยในครั้งนี้ 

ขอบคณุผูต้อบแบบสอบถำมทกุท่ำนทีใ่ห้ควำมร่วมมอืในในกำรตอบแบบสอบถำมเป็นอย่ำงด ีรวมทัง้ผูท้ีมี่ส่วนเกีย่วข้องในกำรท�ำวจิยัครัง้

นี้ที่ท่ำนได้กรุณำให้ควำมช่วยเหลือ สนับสนุน และให้ก�ำลังใจมำโดยตลอด

คณะวจิยัหวงัเป็นอย่ำงยิง่ว่ำผลกำรวจิยันีจ้ะเป็นประโยชน์แก่บคุลำกรทำงกำรศกึษำและผูส้นใจทัว่ไป ตลอดจนจะเป็นประโยชน์

ในกำรสร้ำงองค์ควำมรู้ทำงด้ำนภำษำจีนต่อไป
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